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Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing
Loket Konsultasi dalam Bahasa Asli dari Tenaga Kerja

+ Ketika merasakan kekhawatiran atau kecemasan dalam pekerjaan ataupun kehidupan sehari-hari.

+ Ketika merasa terdapat pelanggaran upah, jam kerja lembur, dan sebagainya di tempat kerja.

+ Ketika dilakukan pemulangan yang bertentangan dengan kehendak tenaga kerja.

+ Ketika tidak mengerti dimana mengonsultasikan hal-hal terkait hukum dan berbagai sistem di Jepang, dan
sebagainya.

Tersedia Petugas Konsultasi untuk Semua Bahasa Asli Anda! (Bebas Pulsa)

Bahasa Vietnam Senin sampai Jumat 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-168
Minggu 9:00~ 17:00

Bahasa Cina Senin, Rabu, dan Jumat 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-169
Minggu 9:00~ 17:00

Bahasa Indonesia Selasa dan Kamis 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-192

Bahasa Filipina Selasa dan Sabtu 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-197

Bahasa Inggris Selasa dan Sabtu 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-147

Bahasa Thailand Kamis dan Sabtu 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-198

Bahasa Kamboja Kamis 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-366

Bahasa Myanmar Hari Sabtu 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-302

Silakan lihat situs web Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing (https://www.otit.go.jp) di

halaman 30 untuk informasi yang lebih detail. Atau Anda dapat menyimpan informasi ini dengan memotong
halaman terakhir dari informasi tentang Loket Konsultasi dalam Bahasa Asli, sepanjang garis putus-putusnya lalu
masukkan ke dalam sampul paspor, atau tempat lainnya.

< Situs Konsultasi dalam Bahasa Asli>

Pusat Informasi Umum untuk Orang Asing

Silakan hubungi nomor berikut untuk konsultasi mengenai prosedur imigrasi.

Telepon: 0570-013904 atau 03-5796-7112 (untuk sambungan telepon menggunakan IP,
PHS, atau dari luar negeri)

Bahasa yang Tersedia: Bahasa Jepang, Bahasa Inggris, Bahasa Cina, Bahasa Korea,
Bahasa Spanyol, dan Bahasa Portugal

Alamat Email: info-tokyo@i.moj.go.jp
Setiap Hari Senin sampai Jumat, 8:30-17:15
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Buku Pedoman untuk Pemagang Kerja Teknis (Versi Bahasa Indonesia)

¢ FiEE (BAEEZEKS) ~ Pemilik (Nama Pemagang) N
K4 Nama

EEEH{A Lembaga Supervisi
& ¥ - {EFT - E#& %~ Nama lembaga, alamat, kontak

(HEXB) K4 - E#EE~ «Petugas Konsultasi» Nama, kontak

EEXEEH ~ Pelaksana Pemagangan
& ¥ - 1EFT - E#& %~ Nama lembaga, alamat, kontak

(HEXB) K4 - E#EE~ «Petugas Konsultasi» Nama, kontak

=]

SAEERE F B A (OTIT) HP (https://www. otit. go. jp/)
Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing (OTIT) (https://www.otit.go.jp/)
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. 1. Pendahuluan

Buku Pedoman untuk Pemagang Kerja Teknis ini adalah ringkasan informasi yang
berguna bagi Anda, agar setiap pemagang dapat menjalani kehidupan magangnya dengan
sehat dan memuaskan di Jepang.

Jika Anda menjadi pemagang kerja teknis, Anda akan memperoleh berbagai 29 ~
keterampilan, teknis atau pengetahuan (selanjutnya disebut "keterampilan dan lain-lain") 2 ©
di bawah kontrak kerja di Jepang. Selama itu, Anda akan bersinggungan dengan banyak ~
hukum Jepang. Dalam Buku Pedoman ini, dimuat hal-hal yang terutama dianggap c
penting, mengenai hukum yang berkaitan dengan Anda, dan hal-hal yang harus Anda
ketahui ketika tinggal di Jepang. g N

Dengan memanfaatkan buku pedoman ini, kami berharap kehidupan Anda di Jepang =
ke depannya menjadi bermakna dan berkesan bagi Anda.

. 2. Sistem Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing

Slstem Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing” dimaksudkan agar pekerja asing memperoleh
keterampilan dan lain-lain dari industri Jepang dan sebagainya, dan agar mereka memanfaatkan sebaik-baiknya
keterampilan yang diperoleh setelah kembali ke negara asal untuk aktif dalam pengembangan industri di negara
mereka sendiri.

Pemagangan kerja teknis Anda akan dilakukan berdasarkan rencana pemagangan kerja teknis yang dibuat
sebelumnya oleh pelaksana pemagangan. Mari bekerja pada pemagangan kerja teknis sambil berpikir dengan keras
tentang apa yang harus dilakukan setiap hari untuk mendapatkan keterampilan dan lain-lain yang menjadi target
sesuai dengan rencana.

Alur Pemagangan Kerja Teknis

(Pemagangan Kerja Teknis No. 1)
- Setelah masuk Jepang akan ada pelatihan berbentuk belajar di

Kursus dalam kelas.
Pemagangan h - Mari pelajari dengan baik mengenai kehidupan di Jepang dan
KerjaTeknis P l‘rltaunzla sistem pemagangan kerja teknis.
No. 1 - Setelah itu, pelatihan yang sebenarnya di tempat pelaksana
Praktik pemagangan akan dimulai.
Target: Lulus tingkat dasar Tes Kemampuan dan Keterampilan
Teknis (Ujian Keterampilan Teknis dan Akademik)
Tahun
Ke-2 (Pemagangan Kerja Teknis No. 2)
Pemagangan - Mari menuju peningkatan keterampilan dan lain-lain yang telah
Kerja Teknis  Tahun Praktik diperoleh pada Pemagangan Kerja No. 1.
No. 2 Ke-3 Target: Lulus Tes Kemampuan dan Keterampilan Teknis Tingkat 3
P = = === - L ] (Ujian Keterampilan Teknis)

Sebelum beralih ke No. 3, harus kembali lebih dulu ke

|
1 Kembali Sementara ke negara asal selama lebih dari 1 bulan, atau dalam waktu

Negara Asal 1 satu tahun setelah dimulainya Pemagangan Teknis No. 3.
L - = o = & o a4 (Pemagangan Kerja Teknis No. 3)
Pemagangan Tahun - Ini akan menjadi tahap penerapan keterampilan dan lain-lain yang
Kerja Teknis Ke-4 Praktik ;\e/:[lah dlpero!eh dalam Pemagangan Kerja Teknis No. 2
No. 3 - Mari semakin mengasah teknis. . )
Tahun Target: Lulus Tes Kemampuan dan Keterampilan Tingkat 2
Ke-5 (Ujian Keterampilan Teknis)

(Setelah pulang)

— Mohon kerjasamanya pada survei tindak lanjut!
Karena kuesioner akan dikirimkan kepada Anda setelah kembali ke negara asal,
beritahu kami kondisi pekerjaan Anda setelah kembali ke negara asal dan kondisi

pemantfaatan teknis, keterampilan, dan pengetahuan yang diperoleh di Jepang.
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* Target
- Jenis ujian kemampuan yang ditargetkan dalam setiap tingkatan pemagangan kerja teknis.

Pemagangan " . Standar Keterampilan dan
Kerja Teknis el ez U st D Pengetahuan yang Dituntut
Tes Kemampuan dan Keterampilan Teknis Tingkat Dasar | Keterampilan dan pengetahuan
No. 1 (Atau Ujian Evaluasi Pemagangan Kerja Teknis dasar yang dibutuhkan untuk
Tingkat Pemula) memenuhi tugas-tugas mendasar
Tes Kemampuan dan Keterampilan Teknis Tingkat 3 | Keterampilan dan pengetahuan
No. 2 (Atau Ujian Evaluasi Pemagangan Kerja Teknis yang biasanya harus dimiliki oleh
Tingkat Khusus) pekerja teknis di tingkat awal
Tes Kemampuan dan Keterampilan Teknis Tingkat 2 | Keterampilan dan pengetahuan
No. 3 (Atau Ujian Evaluasi Pemagangan Kerja Teknis yang biasanya harus dimiliki oleh
Tingkat Atas) pekerja di tingkat menengah

Untuk melakukan Pemagangan Kerja Teknis No. 2 atau Pemagangan Kerja Teknis No. 3, Anda harus lulus
ujian pemeriksaan pendahuluan sebagai tujuan yang harus dicapai dari tahap sebelumnya. Walaupun sekali gagal
dalam ujian tersebut, masih ada kesempatan sekali lagi, karena itu demi tercapainya tujuan, mari berusaha keras
setiap hari dalam pemagangan kerja teknis ini.

(1) Pemagangan Kerja Teknis Tahun Pertama “Pemagangan Kerja Teknis No. 1”

Dalam Pemagangan Kerja Teknis No. 1, pertama-tama, ada kursus setelah memasuki negara Jepang. Dalam
kursus ini, Anda akan mempelajari pengetahuan yang diperlukan untuk menjalani pemagangan kerja teknis di Jepang.

Isi dari kursus tersebut secara detail adalah sebagai berikut.

- Bahasa Jepang

- Pengetahuan tentang kehidupan umum di Jepang

- Pengetahuan tentang undang-undang yang diperlukan dalam menjalani pemagangan kerja teknis

- Pengetahuan yang diperlukan untuk menguasai kerja teknis

Setelah itu, dilakukan penguasaan keterampilan dan lain-lain dengan pelaksana pemagangan di bawah kontrak kerja.

Apabila ada rencana untuk beralih ke Pemagangan Kerja Teknis No. 2, wajib mengikuti ujian keterampilan
teknis dan ujian akademik tertulis tes kemampuan dan ketrampilan teknis (atau ujian evaluasi pemagangan kerja
teknis), dan harus lulus untuk tingkat dasar (atau tingkat pemula)

(2) Pemagangan Kerja Teknis Tahun ke-2, Tahun ke-3 “Pemagangan Kerja Teknis No. 2”

Dalam Pemagangan Kerja Teknis No. 2, untuk mematangkan (memperoleh) keterampilan dan sebagainya
yang diperoleh dalam Pemagangan Kerja Teknis No. 1, pada dasarnya, pemagang akan melanjutkan menerima
keterampilan dan sebagainya dari pelaksana pemagangan yan.

Pada saat Pemagangan Kerja Teknis No. 2 selesai, wajib mengikuti ujian keterampilan teknis tes kemampuan
dan keterampilan teknis (atau ujian evaluasi pemagangan kerja teknis), dan harus menargetkan untuk lulus ujian
keterampilan teknis tingkat 3 (atau tingkat khusus).

(3) Pemagangan Kerja Teknis Tahun ke-4, Tahun ke-5 “Pemagangan Kerja Teknis No. 3”

Pemagangan Kerja Teknis No. 3 akan menjadi tahap untuk menguasai keterampilan dan lain-lain yang
diperoleh pada Pemagangan Kerja Teknis No. 2, dan pemagangan kerja teknis akan dilakukan di bawah lembaga
supervisi dan pelaksana pemagangan yang prima.

Dalam hal beralih dari Pemagangan Kerja Teknis No. 1 ke Pemagangan Kerja Teknis No. 2, pada prinsipnya,
pemagangan kerja teknis harus dilanjutkan di bawah pelaksana pemagangan yang sama, namun dalam hal beralih
ke Pemagangan Kerja Teknis No. 3, pemagang sendiri dapat memilih pelaksana pemagangan, tidak terbatas pada
pelaksana pemagangan yang sebelumnya dari awal hingga Pemagangan Kerja Teknis No. 2.

Selain itu, apabila beralih ke Pemagangan Kerja Teknis No. 3, Anda harus kembali lebih dulu ke negara
asal selama lebih dari 1 bulan sebelum pemagangan dimulai, atau dalam waktu satu tahun setelah dimulainya
Pemagangan Teknis No. 3. Ketika beralih ke Pemagangan Kerja Teknis No. 3, Anda akan berpisah dari negara
asal selama 5 tahun, karena itu pastikan untuk menegaskan kembali hubungan Anda dengan negara asal, misalnya
dengan menemui keluarga Anda.

Pada saat Pemagangan Kerja No. 3 selesai, wajib mengikuti ujian keterampilan teknis tes kemampuan dan
keterampilan teknis (atau ujian evaluasi pemagangan kerja teknis), dan harus menargetkan untuk lulus tes
kemampuan dan keterampilan teknis tingkat 2 (atau tingkat atas).

Dalam hal berganti pelaksana pemagangan dalam Pemagangan Kerja Teknis No. 3, kami akan melakukan
prosedur untuk mencarikan pekerjaan di lembaga supervisi, namun jika terdapat hal yang tidak dimengerti,
silakan jangan sungkan untuk berkonsultasi dengan organisasi atau konsultasi dalam bahasa Asli Anda. Selain
itu, periksa juga laman organisasi karena terdapat panduan di dalamnya.

(4) Peralihan ke “Keterampilan Khusus No. 1”

Sehubungan dengan peralihan ke Keterampilan Khusus No. 1, pemagang kerja teknis yang telah
menyelesaikan dengan baik Pemagangan Kerja Teknis No. 2 akan dibebaskan dari ujian keterampilan dan ujian
kemampuan bahasa Jepang.

Keterampilan Khusus No. 1 adalah salah satu izin tinggal untuk bekerja di Jepang yang dimulai sejak April 2019.
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. 3. Survei Tindak Lanjut

4 )
Mohon Kerjasama untuk Survei Lanjutan

Organisasi mengadakan “survei lanjutan bagi pemagang kerja teknis setelah kembali ke negara
asal” yang bertujuan untuk mengetahui situasi pekerjaan setelah kembali ke negara asal dan kondisi
pemagangan teknis bagi pemagang kerja teknis yang kembali ke negara asal setelah menyelesaikan
pemagangan kerja teknis.

Ini adalah survei yang sangat penting untuk lebih memperbaiki sistem pemagangan kerja teknis di
masa depan, dengan meminta pendapat dari para pemagang kerja teknis yang akan kembali ke negara asal
setelah menyelesaikan pemagangan kerja teknis.

Jika menerima formulir survei dari lembaga supervisi atau pelaksana pemagangan sebelum pulang
ke negara asal, mohon diisi setelah kembali ke negara asal dengan cara masuk ke layar survei daring
menggunakan ID dan kata sandi untuk menjawab sendiri di layar survei atau dengan cara mengirim via
pos setelah mengisi sendiri kertas formulir survei dan memasukkannya ke dalam amplop balasan.

Angket Anda sangat berguna bagi pemagang kerja teknis yang sedang melakukan pemagangan kerja
teknis di Jepang. Kami mohon kerjasama Anda.

Jika menjawab secara daring Jika menjawab melalui pos

« Silakan masuk ke layar survei daring « Silakan isi sendiri formulir survei setelah
setelah kembali ke negara asal kembali ke negara asal.
menggunakan ID dan kata sandi yang telah ¢ Masukkan formulir survei yang telah diisi
dibagikan kepada masing-masing. ke dalam amplop balasan dan kirim via pos.

« Silakan jawab sendiri di layar formulir « Prangko tidak diperlukan pada saat
angket yang tampil pada halaman jawaban. mengirim via pos.

* Anda dapat menjawabnya dengan
mengeklik pertanyaan yang tersedia.
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Garis besar hasil survei tindak lanjut terhadap pemagang kerja teknis yang kembali ke negara
asal tahun fiskal 2018

- 98,2% menjawab bahwa yang mereka pelajari selama masa pemagangan “berguna”.

- Hal yang berguna tersebut adalah “Keterampilan yang didapat” dengan persentase tertinggi sebesar
75,3%, diikuti dengan “Pengalaman hidup di Jepang” sebesar 68,5% dan ‘“Penguasaan kemampuan
bahasa Jepang” sebesar 68,3%.

- Tentang kondisi kerja setelah kembali ke negara asal, yang menjawab “bekerja digaji (22,2%)”, “mendapat
kepastian pekerjaan (9,1%)”, “membuka usaha (15,0%)”, secara keseluruhan sebanyak 46,2%.

Sebagai tambahan, 25,3% menjawab “sedang mencari pekerjaan” setelah kembali ke negara asal.

- Mengenai isi pekerjaan yang saat ini dilakukan, 68,0% responden menjawab “pekerjaan yang sama
dengan pemagangan (48,2%)” atau “pekerjaan yang sejenis dengan pemagangan (19,8%)”.
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. 4. Mengenai Undang-Undang Pemagangan Kerja Teknis

Nama resmi undang-undang ini adalah "Undang-Undang mengenai pelaksanaan pemagangan kerja teknis
yang benar dan perlindungan terhadap pemagang untuk orang asing" (selanjutnya disebut "UU Pemagangan Kerja
Teknis") <pengumuman: 28 November 2016, berlaku: 1 Nopember 2017>

Undang-Undang ini, dalam rangka mengusahakan pelaksanaan pemagangan kerja
teknis yang benar dan untuk melindungi pemagang kerja teknis, i. menetapkan ketentuan
yang diperlukan bagi pelaksana pemagangan yang menjalankan pemagangan kerja teknis
dan lembaga supervisi yang mengawasi pelaksanaannya, memperkuat sistem supervisi
dan bersamaan dengan itu, ii. menetapkan langkah-langkah untuk melindungi pemagang ® . ()
kerja. Ditambah lagi, berkaitan dengan pelaksana pemagangan dan lembaga pengawas i
yang prima, memungkinkan untuk menjalankan pemagangan kerja teknis yang lebih maju.

POVCOVVOC0NNOGONIOOGONIOOGONIOOGINIOOEINIOOEINIOOIIINOOIIINOOIIIIOOIIOOOITOOOSG00N

t

[Penjelasan] Garis Besar UU Pemagangan Kerja Teknis

* Optimalisasi sistem pemagangan kerja teknis dan perlindungan bagi pemagang kerja teknis

- Menetapkan prinsip dasar pemagang kerja teknis dan tanggung jawab para pemangku kepentingan dan
sejalan dengan itu harus merumuskan kebijakan dasar mengenai pemagangan kerja teknis.

- Mengenai rencana pemagangan kerja teknis yang dibuat untuk masing-masing pemagang kerja, dibuat
sistem akreditasi, dan selain menetapkan kriteria akreditasi dan alasan tidak diberikan akreditasi dan
sebagainya, juga mengatur wewenang untuk mengumpulkan laporan, instruksi perbaikan, pencabutan
akreditasi dan sebagainya oleh menteri yang berkompeten.

- Mengenai lembaga supervisi, dibuat sistem lisensi, dan selain menetapkan kriteria lisensi, alasan tidak
dikeluarkannya lisensi dan sebagainya, juga mengatur wewenang untuk mengumpulkan laporan, instruksi
perbaikan, pencabutan lisensi dan sebagainya oleh menteri yang berkompeten.

- Sebagai langkah untuk melindungi pemagang kerja teknis, mengenai tindakan pelanggaran hak asasi
manusia terhadap pemagang kerja teknis, dibuat aturan pelarangan, dan diatur mengenai hukuman terhadap
pelanggaran, yang sejalan dengan itu dilakukan juga hubungan konsultasi, penyediaan informasi, bantuan
dan lain-lain untuk pemagang kerja.

« Perluasan sistem pemagangan kerja teknis

- Memastikan penerimaan Pemagangan Kerja Teknis No. 3 (pelaksanaan pemagangan kerja teknis pada tahun

ke-4 dan ke-5), dengan membatasi hanya pada pelaksana pemagangan dan lembaga supervisi yang prima.
OOOOOOOOOOIOOOINOOOOVOIIOOIIOVOOOOIIOOOIOVOOOCIIIOOOOVOIOCOIIOCOOVOIIOOIIOOOOOIIIOOIOOOOCIIIOOOOOIOCOINOOOOOS
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BOOOOOOOOOIIOOOIOVOOOOOOOCOIBOOOOOOOCOOIIOOOOON

Bes

Khususnya untuk perlindungan terhadap pemagang kerja teknis, ditetapkan sebagaimana di bawah ini.
- Pembentukan ketentuan larangan mengenai pelanggaran hak asasi manusia menyangkut pemagang kerja
teknis, dan menetapkan hukuman.

\V//<\\V//<\\V//A\\V//<\\V//<\\V//<\\\V//<\\V//<\\V//<\\V//A\\V//C\\V//C\\V//A\\V//C\\V//C\\V//A\\V//C\\V//C\\V//C\\\V/?

[Penjelasan] Tindakan pelanggaran hak asasi manusia terhadap pemagang kerja teknis

i. Tindakan memaksakan pemagangan kerja teknis

ii. Tindakan menetapkan uang denda dan lain-lain

iii. Tindakan mengikat kontrak untuk mengelola uang tabungan dan lain-lain
iv. Tindakan menyimpan paspor dan kartu tanda penduduk

v. Tindakan membatasi kebebasan kehidupan pribadi secara tidak benar
DOOOOOOOOIOOOIIOCOIOOCOOOOOOOOIOOCIIOOOIOOCOOOOIOOOIOOOIIOOOIOOCOOOOIOOOIOOCIIOOOOIOIOGODIOOOIOOOOIOOOOOE

OOOOOOOOOOOOOOOONNK

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOR

- Apabila ada fakta pelanggaran UU Pemagangan Kerja Teknis pada pelaksana pemagangan atau lembaga
supervisi, dalam UU ini dinyatakan bahwa pemagang dapat melapor kepada Kepala Sekretaris Badan
Layanan Imigrasi dan Menteri Kesehatan, Tenaga Kerja, dan Sosial.

Selain itu, diatur juga tentang hukuman atas perlakuan yang merugikan karena alasan melakukan pelaporan.

- Di dalam organisasi, diberikan layanan konsultasi, penyediaan informasi, bantuan dan lain-lain kepada
pemagang kerja teknis.
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5. Apa ltu Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang
Asing
Organisasi merupakan badan usaha yang didirikan berdasarkan UU Pemagangan Kerja Teknis yang diakui

dan berada di bawah yurisdiksi Kementerian Hukum dan Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja dan Sosial.
Organisasi memiliki wewenang dan peran sebagai berikut.

Menteri yang Berkompeten
(Menteri Hukum dan Menteri Kesehatan, Tenaga Kerja dan Sosial)

Akreditasi
A B C
Lembaga Pelaksana Pemagangan
Supervisi Supervisi Pemagangan Hubungan Kerja Teknis

Kerja

A: Kewenangan terhadap lembaga supervisi
i. Pelaksanaan pemeriksaan lapangan terhadap lembaga supervisi
Pemeriksaan lapangan berdasarkan pelaporan/pemeriksaan lapangan secara reguler
ii. Meminta laporan dari lembaga supervisi

B: Kewenangan terhadap pelaksana pemagangan di organisasi
i. Menyetujui rencana pemagangan kerja teknis
ii. Melaksanakan pemeriksaan lapangan terhadap pelaksana pemagangan
Pemeriksaan lapangan berdasarkan pelaporan/pemeriksaan lapangan secara reguler
iii. Meminta laporan dari pelaksana pemagangan
iv. Menerima pemberitahuan dari pelaksana pemagangan

C: Fungsi organisasi bagi pemagang kerja teknis
i. Menerima konsultasi dan pelaporan dalam bahasa asli.
« Konsultasi melalui telepon (lebih lengkap halaman 30)
« Konsultasi melalui surat elektronik (menerima 24 jam)
- Tanggapan melalui formulir surat elektronik dari situs konsultasi berbahasa asli di dalam laman
organisasi.
ii. Konsultasi dan pelaporan di kantor regional, kantor cabang
(Alamat dan kontak kantor regional, kantor cabang pada halaman 92)
iii. Bantuan untuk perubahan tempat pemagangan
* Bantuan diberikan dalam hal seperti di bawah.
- Ketika kesulitan menjalani pemagangan kerja teknis, dan Anda masih ingin melanjutkan
pemagangan kerja teknis.
« Mengenai perubahan tempat pemagangan, silakan berkonsultasi pada konsultasi berbahasa asli,
atau ke organisasi pusat, kantor regional, dan kantor cabang. Selain itu, silakan manfaatkan
laman di bawah ini.

[Situs Bantuan Perubahan Tempat Pemagangan di Laman Organisasi]
https://www.support.otit.go.jp/jisshu/
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. 6. Tanggung Jawab Pemagang Kerja Teknis

Pemagang kerja teknis harus memperoleh ketrampilan dan sebagainya dengan memusatkan dirinya pada
pemagangan kerja teknis, dan harus melakukan upaya untuk mentransfer keterampilan dan sebagainya ke
negara asal mereka.

(UU Pemagangan Kerja Teknis Pasal 6)

Dengan demikian, Pasal 6 Undang-Undang Pemagangan Kerja Teknis menetapkan tanggung jawab
pemagang kerja teknis, dan juga dari tanggung jawab ini telah jelas bahwa pemagang kerja teknis harus
mengabdikan dirinya pada pemagangan kerja teknis.

Para pemagang kerja teknis, kuasailah keterampilan yang diperoleh di tanah air, dan kuasai keterampilan di
tempat pemagangan sesuai dengan isi dalam Undang Undang Pemagangan Kerja Teknis.

Selain itu, para pemagang kerja teknis, setelah memasuki Jepang dengan izin tinggal “Pemagangan Kerja
Teknis” tidak dapat melakukan pekerjaan lain, selain pemagangan kerja teknis. Bekerja di tempat lain, selain di
tempat pemagangan juga tidak dibolehkan.

Kemudian, tidak dibolehkan bekerja paruh waktu, dengan melakukan pekerjaan lain selain pemagangan
kerja teknis meskipun di tempat pemagangan yang sama.

Harap diperhatikan bahwa tindakan-tindakan tersebut dapat menyebabkan diri Anda memperoleh hukuman
sesuai peraturan hukum di Jepang.

<Masalah Menghilangnya Pemagang Kerja Teknis>

Akhir-akhir ini, meskipun datang ke Jepang sebagai pemagang kerja teknis, jumlah
peserta yang menghilang dari tempat pemagangan selama masa pemagangan kerja teknis
terus bertambah, hal ini menjadi masalah besar.

Menghilang dari tempat pemagangan dan melakukan pekerjaan lain, adalah tindakan <
yang dapat menyebabkan deportasi karena pelanggaran terhadap izin tinggal yang telah ‘
ditetapkan undang-undang imigrasi, dapat dihukum karena tergolong tindak kejahatan, _
dan tidak akan ada untungnya bagi Anda. Oleh karena itu, meskipun ada ajakan dari
teman, atau Media Sosial atau lainnya seperti “ada pekerjaan yang lebih menghasilkan
uang jika menghilang dari tempat pemagangan” atau ajakan lainnya, benar-benar tidak -

boleh ditanggapi.

<Ketentuan Pidana Undang-undang Imigrasi dan lainnya>
Melebihi izin tinggal (overstay): Penjara dengan kerja penjara kurang dari 3 tahun atau
denda kurang dari 3 juta yen.
Melakukan kegiatan yang tidak sesuai dengan izin tinggal: Penjara dengan kerja
penjara kurang dari 1 tahun atau penjara atau denda kurang dari 2 juta yen.
(Jika terbukti dengan jelas secara eksklusif hanya melakukan tindakan tersebut, penjara
dengan kerja penjara kurang dari 3 tahun atau penjara atau denda kurang dari 3 juta yen.) ‘
Mempekerjakan atau bekerja ilegal: Penjara dengan kerja penjara kurang dari 3 tahun
atau denda kurang dari 3 juta yen.

‘ 7. Mengenai Biaya yang Dibayarkan Kepada Agen Pengirim
dan Lainnya Sebelum Masuk ke Jepang (Mengenai
Hubungan yang Tidak Pantas dengan Agen Pengirim dan
Organisasi Pengawas)

Mengenai biaya yang dibayar oleh para pemagang kerja teknis sebelum masuk ke Jepang, ada dijelaskan pada
dokumen yang akan diserahkan kepada pihak organisasi, di dalam “Lembar Rincian Biaya yang dikumpulkan
oleh Agen Pengirim Luar Negeri (lihat formulir No. 2 — 10)” (selanjutnya disebut Lembar Rincian Biaya),
bertujuan agar agen pengirim tidak dapat mengumpukan uang dari pemagang kerja teknis maupun pihak terkait
(saudara, dll.) selain dari biaya yang tertera tersebut, dan selain itu juga, agen pengirim berjanji bahwa para
pemagang kerja teknis harus memahami sepenuhnya isi dari rincian biaya yang harus dikumpulkan. Jika Anda
diminta untuk mengumpulkan biaya sebagai jaminan agar tidak menghilang saat pemagangan, atau diminta untuk
mengumpulkan uang di luar lembar rincian biaya oleh agen pengirim atau organisasi lain selain agen pengirim,
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individu dan lainnya, silakan berkonsultasi kepada organisasi (lihat halaman 92).

Selain itu, dalam pasal 28 ayat 1 Undang-undang Pemagangan Kerja Teknis, Lembaga Pengawas yang
terkait proyek pengawasan, Pelaksana Pemagangan yang berbentuk Pengawas Lembaga dan lain lain, Pemagang
Kerja Teknis berbentuk Pengawas Lembaga, dan pemangku kepentingan lainnya, dengan nama apapun, telah
ditetapkan tidak boleh menerima komisi atau kompensasi (Namun, sebagai pengecualian, dalam pasal yang
sama ayat 2, mengenai biaya dan lainnya yaang biasanya diperlukan untuk proyek pengawasan, dapat diberikan
setelah ada kejelasan biaya atau biaya tersebut telah digunakan sebelumnya. Ini disebut “biaya pengawasan”).
Jika Lembaga Pengawas termasuk Agen Pengirim menerima uang yang tidak pantas sebagai biaya pengawasan
dari pihak terkait pemagang kerja teknis (misalnya, Lembaga Pengawas menerima imbalan dari Agen Pengirim),
maka Lembaga Pengawas tersebut akan dikenai hukuman pembatalan izin sebagai Lembaga Pengawas, jika
Anda mengetahui hal tersebut, silakan berkonsultasi kepada Organisasi.

Perlu dicatat bahwa, dengan melakukan konsultasi ini, para pemagang kerja teknis tidak akan menerima
perlakuan yang merugikan.

'y |
. 8. Sikap Dalam Pemagangan Kerja Teknis

(1) Awal hari dimulai dengan “salam”

Ketika masuk kerja, mari beri salam dengan semangat.

Dengan memberi salam, Anda dapat mengawali hari dengan perasaan senang, dan dengan saling memberi
salam di tempat kerja akan membangun hubungan antar manusia yang penuh harmoni serta atmosfer yang
menyenangkan.

Selain itu, dengan berusaha aktif berkomunikasi, membuat hubungan antar manusia di
tempat kerja menjadi baik, sehingga peningkatan hasil yang maksimal dalam pemagangan S
kerja pun dapat diharapkan tercapai. ‘

(2) Mematuhi peraturan

Di perusahaan, banyak orang yang bekerja. Semua dapat bertindak dengan lancar
itu karena mematuhi peraturan. Dengan mematuhi waktu bekerja dan janji, Anda akan -
memperoleh kepercayaan. Mari patuhi peraturan yang telah ditetapkan, dan pastikan Anda
menjalankan instruksi dari instruktur magang dan instruktur kehidupan.

(3) Mari bersungguh-sungguh dalam menerima petunjuk
Memikirkan hal lain, melamun, melakukan tugas dengan malas, akan membuat
petunjuk tidak diterima dengan baik, dan dapat mengundang risiko di tengah pekerjaan.
Mendengarkan petunjuk orang yang menjelaskan dengan sungguh-sungguh adalah hal
yang penting.

(4) Sampai memahami segala sesuatunya ‘

Hal yang paling penting agar pemagangan kerja teknis bergerak maju adalah tidak melanjutkan dalam
keadaan tidak paham, tidak tahu, tidak bisa. Terus bekerja dengan tetap tanpa pemahaman adalah hal yang
berbahaya. Bertanyalah berulang kali hingga benar-benar paham tanpa merasa malu.
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. 9. Pemberlakuan Hukum dan Perundang-undangan

(1) Selama Anda tinggal di Jepang, berlaku hukum dan undang-undang Jepang berikut.

Nama Hukum dan
Undang-Undang

Hal yang Penting

UU Pemagangan Kerja Teknis

Menetapkan tindakan-tindakan yang dilarang oleh orang-orang yang
berkaitan dengan pemagangan, untuk melindungi pemagang kerja teknis.
Apabila terdapat pelanggaran hukum, pemagang kerja teknis dapat
melaporkan kepada Kepala Sekretariat Badan Layanan Imigrasi dan
Menteri Kesehatan, Tenaga Kerja, dan Sosial.

Menetapkan bahwa organisasi menjalankan konsultasi, bantuan, dan
perlindungan bagi pemagang.

UU Kontrol Keimigrasian dan
Pengakuan terhadap Pengungsi
(UU Imigrasi)

Mengatur kualifikasi (izin tinggal) untuk tinggal (berdiam) di Jepang
bagi orang luar negeri, dan menetapkan aktivitas yang dapat dilakukan
di Jepang.

Karena kualifikasi yang diizinkan untuk Anda adalah “pemagangan kerja
teknis”, maka aktivitas di luar kualifikasi ini, seperti kerja sampingan
atau arbeit (kerja paruh waktu) tidak diperbolehkan.

UU Standar Ketenagakerjaan
UU Upah Minimum

UU Keselamatan dan
Kesehatan Kerja

Anda semua para pemagang, bekerja sebagai pemagang kerja teknis

di bawah kontrak kerja dengan pelaksana pemagangan, karena itu
sebagaimana pekerja lain yang bekerja di Jepang, dikenakan UU Standar
Ketenagakerjaan dan sebagainya. (Perlu dicatat dalam hal mengikuti
kursus segera sesudah masuk Jepang, maka UU diberlakukan dari
sesudah kursus berakhir.)

Undang-undang ini menetapkan standar minimum persyaratan kerja. Jika
terjadi pelanggaran hukum atau peraturan, Anda dapat melaporkannya ke
Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan.

Hukum Peluang Kerja yang
Setara

Seperti halnya pekerja lain yang bekerja di Jepang, pemberi kerja tidak
diizinkan oleh Hukum Peluang Kerja yang Setara untuk melakukan
tindakan yang tidak menguntungkan seperti pemecatan terhadap
pemagang yang menikah, hamil, melahirkan, dan sebagainya, karena
mereka memiliki hubungan kerja dengan pelaksana pemagangan dan
ditetapkan bekerja sebagai pemagang kerja teknis.

Silakan berkonsultasi dengan biro tenaga kerja provinsi jika Anda
menerima perlakuan di atas ini.

UU Serikat Buruh

UU Penyesuaian Hubungan
Tenaga Kerja

Pemagang kerja teknis memiliki hak untuk bergabung dengan serikat
buruh dan bernegosiasi dengan pemberi kerja untuk meningkatkan
kondisi kerja.

Pelaksana pemagangan (dan lembaga supervisi, tergantung situasinya)
tidak dapat memberi perlakuan yang merugikan pemagang kerja teknis
seperti melakukan pemecatan dengan alasan ikut dalam keanggotaan
serikat dan kegiatan serikat atau memerintahkan keluar dari serikat buruh
Jika menerima perlakuan tersebut, pemagang kerja teknis dapat meminta
bantuan Komite Tenaga Kerja.

Hukum yang lain

Berlaku juga hukum yang berkaitan dengan Asuransi Sosial (Asuransi
Kesehatan dan Pensiun), Asuransi Pekerja, dan uang pajak.

Melalui peraturan perundang-undangan ini, hak-hak Anda akan dilindungi sama seperti para pekerja Jepang,
tetapi harus diingat pula bahwa ada kewajiban-kewajiban yang harus dipenuhi.

(2) Agar Tidak Terlibat Dalam Kejahatan

Dalam beberapa tahun terakhir, terlihat berbagai contoh pemanfaatan para pemagang kerja teknis oleh
organisasi kriminal dalam berbagai kejahatan, dengan menggunakan informasi internet yang ditujukan bagi
orang asing, iklan perekrutan SNS, ataupun ajakan teman, kenalan dan lainnya.
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Sebelum kembali ke tanah air, menyerahkan atau menjual kepada orang lain buku tabungan atas nama dirinya, kartu
ATM, ponsel yang dipakai selama ini.

[Men}adl orang lain dengan menandatangani slip pengiriman barang, menipu dan mengambil paket orang lain.

T gt

‘-l

Pekerjaan seperti ini mudah dihadapi, dapat memperoleh imbalan yang tinggi dengan segera, terlihat
seperti pekerjaan menyenangkan, tetapi semua itu adalah tindakan kriminal. Organisasi kriminal membujuk
para pemagang kerja teknis dengan kata-kata yang mabhir seperti "Apakah mau mencoba kerja paruh waktu?",
sehingga ada kalanya pemagang kerja teknis yang terlibat tidak menyadari bahwa tindakan yang dilakukannya
merupakan tindakan kriminal.

Bahkan jika para pemagang kerja teknis dimanfaatkan dengan cara seperti ini oleh organisasi kriminal,
misalnya tindakan yang tercantum dalam tabel di bawah ini, tetap ada kemungkinan bahwa mereka akan
didakwa dengan kejahatan, sebagai orang yang terlibat dalam tindakan kriminal. Anda yang pada dasarnya harus
memperoleh keterampilan, kembali ke tanah air dengan selamat ke pangkuan keluarga, tetapi jika tidak dapat
mencapai tujuan tersebut, Anda akan dikenai hukuman pidana, pemulangan paksa dan lainnya. Oleh karena itu,
berhati-hatilah agar tidak terlibat kejahatan seperti ini.

Jika Anda melihat atau mendengar kejahatan seperti ini, silakan melaporkannya ke polisi. Selain itu, silakan
batalkan akun rekening bank Anda jika tidak lagi digunakan sebelum pulang ke negara asal, dan sebagainya.
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Nama Jenis Kejahatan yang

orang lain.

Tindak Kejahatan Sesuai dengan Tindakan di
Sebelah Kiri
Menyerahkan ponsel ke orang lain. Pelanggaran hukum dalam
pencegahan penyalahgunaan ponsel
Menyerahkan, atau menjual kartu ATM dan rekening BANK kepada | Pelanggaran hukum dalam

pencegahan transfer hasil kejahatan

Menyamar menjadi orang lain, mengambil alih kartu ATM atas
nama orang lain dengan tujuan menarik uang tunai.

Pelanggaran hukum dalam
pencegahan transfer hasil kejahatan

Menyamar menjadi orang lain dengan menandatangani slip
pengiriman barang.

Pemalsuan stempel pribadi

Menipu dan mengambil paket orang lain (barang)

Penipuan

Menarik uang tunai dari rekening atas nama orang lain di ATM

Pencurian

@\ 10. Kartu Tanda Penduduk (Zairyu Card)

Kartu tanda penduduk diberikan kepada orang luar negeri yang tinggal (berdiam) dalam jangka menengah
dan panjang di Jepang, bersama dengan izin tinggal seperti izin mendarat, izin perubahan status tinggal, izin

perubahan masa tinggal dan lain-lain.

Anda mempunyai kewajiban untuk membawa serta kartu tanda penduduk, karena itu pastikan untuk
membawanya sendiri. Jangan tinggalkan kartu tanda penduduk Anda di lembaga supervisi atau pelaksana

pemagangan.

Selain itu, jangan meminjamkan atau menyerahkan kartu tanda penduduk kepada orang lain. Harap
diperhatikan bahwa ada kemungkinan itu disalahgunakan, atau membuat Anda terlibat kejahatan.

Alamat Tempat
Tinggal . y Ada Tidaknya
Dag?n hal terdapat BERE RN Rl Ani2a15076CD Pembatasaz Bekerja
perubahan, akan ditulis e T XEN Tidak dapat melakukan
di sebaliknya. A 199BFEO1A 25 R 91 el B 0 A | aktivitas bekerja selain
DATE OF B1RTH I pemagangan kerja
(e NCRRAKER 1 -6 -3 1 |RJINALL SR teknis.
TR EE 150
s Yoo SRS S
RATEBOH T

LB T )
PERIOD OF STAY 14 (2018
(DATE: OF EXPIRATION) V. ¥

oS T (ARFRET)
FIRIEAE 2017411A01R %(HFAR 20174115010

Jangka Waktu Tinggal
(Tanggal berakhir)

Menunjukkan jangka
waktu diizinkan tinggal

S 5% savpLe

Masa Berlaku

A N cop—Kx 2018%#11H01 T o iﬂik&é
ﬁmmm G VILIBITY oF TS it
di Jepang.

D e S
BHENR | i ! EREN
TOMRLITGE | FIMEARTAM | —2 - d0 ST IR :

AnnamnaE

Terdapat masa berlaku
pada kartu penduduk.

Kolom lzin Aktivitas di Luar Kualifikasi

Pemagang kerja teknis tidak diizinkan melakukan aktivitas

di luar status izin tinggal.
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. 11. Dalam Hal Mengalami Kesulitan
Menjalankan Pemagangan Kerja Teknis it

Pada dasarnya, pemagangan kerja teknis harus dilakukan tanpa henti di tengah A
jalan sesuai dengan rencana pemagangan kerja teknis yang dibuat untuk masing- ’f
masing pemagang kerja teknis (pemagangan dapat dilanjutkan kembali atas
permintaan pemagang, bahkan setelah pemagang kembali ke negara asal karena
kesulitan melakukan pemagangan akibat sakit, cedera (termasuk kecelakaan kerja), keperluan keluarga, kehamilan
dan persalinan pemagang sendiri, dan lain sebagainya).

Namun, sampai saat ini, muncul beberapa kasus dimana mereka dapat dipulangkan ke negara asal sebelum
terpenuhinya rencana pemagangan kerja teknis, yang berlawanan dengan kehendak pemagang kerja teknis.

Oleh karena itu, dalam UU Pemagangan Kerja Teknis, apabila karena keadaan manajemen di tempat
pemagangan, keadaan sakit dan cedera (termasuk cedera karena kecelakaan kerja dan sebagainya) pada pemagang
kerja teknis, dan keadaan lain yang menyulitkan untuk melanjutkan pemagangan teknis, maka lembaga supervisi
diminta untuk mengajukan pemberitahuan mengenai kesulitan melaksanakan pemagangan kerja teknis kepada
organisasi.

Pada saat seperti itu, apabila pemagang kerja teknis akan kembali ke negara asal sebelum berakhirnya rencana
pemagangan kerja teknis, sebelum kembali ke negara asal, kepada pemagang kerja teknis diharuskan untuk
memberitahukan kepada organisasi pada saat kepulangan ke negara asal telah diputuskan setelah cukup diberikan
penjelasan bahwa tidak perlu kembali ke negara asal dengan membatalkan pemagangan yang bertentangan dengan
kehendak, dan mengkonfirmasikan keinginan untuk kembali ke negara asal secara tertulis.

Selain itu, ketika mengalami kesulitan melakukan pemagangan kerja teknis karena keadaan yang tidak dapat
dihindari, dan ketika Anda ingin melanjutkan pemagangan kerja teknis, Lembaga Pengawas bertanggung jawab
untuk memindahkan ke tempat pelaksanaan pemagangan yang baru, ketika Lembaga Pengawas tidak memenuhi
kewajibannya untuk memindahkan ke tempat pemagangan yang baru, silakan berkonsultasi di loket konsultasi
bahasa asli atau kepada Organisasi, karena Organisasi memberi bantuan perubahan tempat pemagangan.

Perlu dicatat bahwa, apabila Anda diminta untuk pulang ke negara asal yang mana itu
bertentangan dengan keinginan Anda (pemagang kerja teknis), selain Anda dapat melakukan
konsultasi dan pelaporan pada OTIT, terakhir pada saat prosedur ke luar dari Jepang di pelabuhan
atau bandara, Anda juga dapat menyampaikan kepada petugas imigrasi mengenai hal tersebut.

Selain itu, dalam keadaan tertentu, dapat diberikan tempat inap untuk waktu sementara dari
organisasi.
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Bantuan perubahan tempat
pemagangan

(Laman bantuan perubahan
tempat pemagangan)

[Situs bantuan perubahan tempat pemagangan]
https://www.support.otit.go.jp/jisshu/

* Konsultasi bahasa asli dan loket organisasi
kami juga menerima konsultasi.

* Yang dapat menerima bantuan perubahan
tempat pemagangan

- Apabila mengalami kesulitan melakukan
pemagangan kerja karena kondisi yang tidak dapat
dihindari, dan masih memiliki keinginan untuk
melanjutkan pemagangan dengan perubahan tempat
magang

Jika sudah meminta
bantuan perubahan tempat
magang kepada lembaga
supervisi tetapi tidak
mendapat bantuan, silakan
berkonsultasi kepada
organisasi.

Tempat inap untuk sementara
dari organisasi. (Penyediaan
tempat inap sementara)

Ketika pemagang kerja teknis tidak
memperoleh tempat tinggal dengan alasan
menderita gangguan kekuasaan, pelecehan
seksual atau kekerasan lain dari pelaksana
pemagangan atau lembaga supervisi.

Silakan menghubungi kami
apabila anda tidak dapat
memperoleh bantuan dari
pelaksana pemagangan atau
lembaga supervisi, walaupun
anda meminta bantuan.

Sebagainya Selama Pemagangan Keré'a Teknis

Perlakuan yang melanggar hukum seperti pemecatan
membatasi kebebasan pribadi pemagang kerja teknis, pernikahan, kehamilan, persalinan, dan lain
sebagainya. Selain itu, jika Anda hamil dan melahirkan, Anda akan dikenakan cuti hamil sesuai dengan
undang-undang. Silakan berkonsultasi dengan biro tenaga kerja provinsi jika Anda menerima perlakuan

12. Apabila Pemagang Menikah, Hamil, Melahirkan, dan

ilarang oleh hukum untuk alasan seperti
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yang tidak menyenangkan atau memiliki pertanyaan. Anda juga dapat berkonsultasi dengan organisasi dan
mengirimkan laporan (lihat halaman 30, 34).
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( Hak-hak Utama yang Diberikan Ketika Terjadi Kehamilan dan Persalinan j
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+ [Pembatasan Kerja Lembur, Kerja di Hari Libur, dan Kerja Larut Malam]
Wanita yang sedang hamil dan dalam tahun pertama setelah persalinan dapat meminta
pembebasan dari lembur, kerja di hari libur, dan kerja larut malam. Bahkan jika sistem jam
kerja yang dimodifikasi diberlakukan, Anda dapat mengklaim untuk tidak bekerja di luar jam
kerja legal untuk satu hari dan satu minggu.

+ [Perubahan ke Tugas yang Ringan]
Wanita yang sedang hamil dapat meminta perubahan ke tugas ringan lainnya.

+ [Cuti Sebelum Melahirkan]
Cuti dapat diperoleh dengan mengajukan dari 6 minggu sebelum perkiraan tanggal lahir (14
minggu untuk anak kembar). Hari persalinan termasuk dalam cuti hamil.

+ [Cuti Setelah Melahirkan]
Pemagang dapat tidak bekerja selama 8 minggu, terhitung dari satu hari setelah melahirkan.
Tetapi, pemagang dapat bekerja kembali 6 minggu setelah melahirkan, atas permintaan
pemagang sendiri apabila sudah ada pernyataan mengenai kondisi yang baik dari dokter.

+ [Batasan Pemberhentian Kerja]
Pemberhentian kerja ketika cuti sebelum dan sesudah melahirkan, serta 30 hari setelahnya
dilarang.

+ [Waktu Pengasuhan Anak]
Wanita yang membesarkan anak yang berusia kurang dari satu tahun dapat mengklaim
setidaknya 30 menit waktu pengasuhan anak dua kali sehari.

+ [Perawatan Kesehatan Ibu)
Anda dapat meminta izin untuk menjalani pemeriksaan kehamilan.
Jika Anda menerima pemeriksaan kehamilan dan menerima bimbingan dari dokter, Anda
dapat mengajukan permohonan dan meminta langkah-langkah yang diperlukan untuk
memastikan bahwa Anda dapat mengikuti bimbingan tersebut.
Dalam waktu satu tahun setelah melahirkan, pemagang wanita dapat meminta izin untuk
mengambil waktu yang diperlukan untuk pemeriksaan medis yang diperintahkan oleh dokter.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOEOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOORy

OO

MOOOOOOOOGOOOOOOOOOOOIGOOOOOOOOOOOIDIOOOOOOCOCOIDOOOIDOOOOOIIDOOOIOOOOOOOIDOOOIOOOOT

BOGOOOOOIIOHIOIOOIIOIIIHIIOOIHHHIIOIOIIOIIIHIHOOIIHHIOIOOIIOIIOIHIIOOIIHHIIOIOIIOIIOIHIIOOIIOIHIOIOOOOIIOINOONE
Saat Anda melahirkan di rumah sakit, Anda akan dibayar santuan dengan jumlah tertentu dari Asuransi
Kesehatan yang Anda miliki. Selain itu, adakalanya Anda terdapat menerima pemeriksaan medis dengan
gratis yang diperlukan sampai melahirkan di rumah sakit. Sebelumnya, silakan berkonsultasi dengan
Organisasi atau konsultasi bahasa ibu Anda.Mengenai izin tinggal saat Anda hamil atau melahirkan dalam
waktu pemagangan kerja teknis, silakan berkonsultasi dengan Biro Imigrasi.

‘1 3. Konsultasi yang Terdapat di Organisasi Pemagangan
Kerja Teknis [Konsultasi dalam Bahasa Ibu]

Di Organisasi pemagangan kerja teknis untuk orang asing, kami menerima konsultasi (lihat contoh konsultasi)

dari semua pemagang kerja teknis dalam bahasa ibu mereka, jadi silakan manfaatkan sebaik mungkin.
- Kami memberikan bantuan ketika memerlukan perubahan tempat pemagangan karena keadaan yang

tidak dapat dihindari atau karena keadaan manajemen tempat pemagangan
Silakan menghubungi kami apabila Anda ingin memperoleh bantuan misalnya ketika lembaga supervisi
menolak untuk menyediakan tempat tinggal.
Kami juga menerima pelaporan dan konsultasi mengenai pelanggaran yang dilakukan oleh lembaga
supervisi atau oleh pelaksana pemagangan.
Para pemagang kerja teknis tidak dapat bekerja untuk melakukan pekerjaan dekontaminasi. Mohon
untuk berkonsultasi jika hendak diminta melakukan atau telah melakukan pekerjaan tersebut. Ada
kemungkinan untuk bekerja melakukan pekerjaan dekontaminasi jika beralih menjadi Keterampilan
Khusus. Oleh karena itu, mohon untuk mendapat penjelasan yang cukup dari lembaga yang memberi
kontrak.
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[Contoh konsultasi]

- Ketika ada rencana pemulangan sebelum berakhirnya waktu pemagangan kerja teknis, padahal Anda masih
ingin melanjutkan

Ketika anda terdapat kesulitan untuk makan dan tempat tinggal sehari-hari.

Ketika merasa khawatir dan tertekan dalam bekerja dan dalam kehidupan sehari-hari

- Ketika menginginkan saran tentang agama, makanan, kebiasaan, cara berpikir

Ketika ada keraguan atas kondisi kerja seperti upah dan kerja di luar jam kerja/kerja lembur, dan lain-lain
Ketika Anda tidak dapat memahami instruksi di tempat pemagangan kerja teknis atau ketika menghadapi
masalah akibat perbedaan kebiasaan hidup dan cara berpikir.

- Ketika ada masalah uang jaminan, uang denda, uang kompensasi dengan agen pengiriman dan sebagainya
Ketika merasakan ada pelanggaran terhadap peraturan perundang-undangan pemagangan kerja teknis di tempat
pemagangan

Misalnya,

Ketika paspor dan kartu tanda penduduk, buku tabungan diambil

Ketika dibatasi untuk pergi keluar secara tidak wajar

Ketika kebebasan kehidupan pribadi dibatasi secara tidak wajar (dilarang memiliki telepon seluler, dan
sebagainya)

Ketika isi pemagangan kerja teknis berbeda dengan penjelasan yang diterima

Bila Anda dipaksa melakukan pemagangan kerja teknis dengan kekerasan, intimidasi,

dan lain-lain

Ketika tampaknya akan dipulangkan ke negara asal yang itu bertentangan dengan

kehendak
- Ketika pemagangan kerja teknis tidak dapat dilanjutkan karena kondisi manajemen tempat —
pemagangan dan lain-lain, namun organisasi supervisi tidak mau memberikan bantuan dalam ) >
mencari tempat pemagangan baru =

Ketika ingin berganti tempat pemagangan pada waktu beralih ke Pemagangan Kerja Teknis

No. 3, namun tidak dibantu mencarikan tempat pemagangan oleh lembaga supervisi

- Bila ada sesuatu yang tidak dipahami mengenai sistem pemagangan kerja teknis

Ketika tidak mengetahui tempat berkonsultasi mengenai hukum dan berbagai sistem di ;
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Na'('ézlr';;ket Kontak Bahasa yang tersedia Jam pelayanan Keterangan
Setiap Minggu
Telepon: 0120-250-168 Hari Senin sampai Jumat
Bahasa yang tersedia: Bahasa Vietnam Jumat
Pukul 11:00-19:00
Setiap Minggu
Telepon: 0120-250-169 Hari Senin, Hari Rabu, Hari
Bahasa yang tersedia: Bahasa Mandarin Jumat
Pukul 11:00-19:00
. Setiap Minggu - Di luar jam
Telepon: 0120-250-197 . ’ J
. . Hari Selasa dan Hari Sabtu 1. k:
. pelayanan akan
Bahasa yang tersedia: Bahasa Filipina Pukul 11:00-19:00 dilayani mesin
Loket Setiap Min: penjawab (Balasan
Konsultasi Telepon: 0120-250-147 ) Hari Selasapda.n l—%agrLll Sabtu | setelah hari
dalam Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris Pukul 11:00-19:00 berikutnya)
Bahasa Ibu - - - Ada kemungkinan
Bahasa yang tersedia: Bahasa Indonesia Pukul 11:00-19:00 waktu tergantung isi
ukut 11:09- 17+ konsultasi.
i i - Gratis biaya tel
Telepon: 0120-250-198  Sctiap Minggu ratis biaya telepon
. . Hari Kamis dan Hari Sabtu
Bahasa yang tersedia: Bahasa Thailand Pukul 11:00-19:00
Telepon: 0120-250-366 S"“;‘g minggu
; amis
Bahasa: Bahasa Kamboja 11:00-19:00
Telepon: 0120-250-302 S""'e}p minggu
umat
Bahasa: Bahasa Myanmar 11:00-19:00
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Nama Loket

(Cara) Kontak Bahasa yang tersedia Jam pelayanan Keterangan

Bahasa yang tersedia: Bahasa Vietnam

Bahasa Mandarin - Balasan setelah hari

Konsultasi Bahasa Filipina berikutnya

dalam bahasa Bahasa Inggris Kapan saia - Ada kemungkinan

ibu Bahasa Indonesia P J membutuhkan

(Email) Bahasa Thailand waktu tergantung isi
Bahasa Kamboja konsultasi.

Bahasa Myanmar

Support Division - Balasan setelah hari

Konsultasi Technical Intern Training Department berikutnya .
dengan R . .. . - Ada kemungkinan
. Organization for Technical Intern Training Kapan saja
bahasa ibu . membutuhkan
(Surat) 3F LOOP-X Bldg.,3-9-15 Kaigan, waktu tergantung isi
Minato-ku, Tokyo108-0022 santung
konsultasi.

Jika menginginkan,
bisa juga dikirim
seorang penerjemah
(Kemungkinan
Setiap Minggu membutuhkan waktu
Hari Senin-Hari Jumat | untuk mendatangkan
Pukul 9:00-17:00 penerjemah. Apabila
memungkinkan,
supaya cepat dan
lancar, Anda dapat
menghubungi

Seksi Pengesahan pada Kantor
Loket Regional dan Kantor Cabang
Organisasi (Lihat Daftar 92)

(Wawancara, | Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang
Telepon) (Disediakan penerjemah dalam bahasa
ibu apabila diperlukan)

*1. Jika hari di atas adalah hari libur dan liburan Tahun Baru (29 Desember - 3 Januari), konsultasi bahasa ibu tutup.
2. Untuk bahasa yang tersedia dan hari pelayanan yang terbaru, tanyakan ke laman organisasi berikut.

[Laman Organisasi Situs Konsultasi Bahasa Ibu]
https://www.support.otit.go.jp/soudan/id/

. 14. Mengenai “Pelaporan” yang Dapat Anda Lakukan

Ketika pemagang kerja teknis menemukan tindakan yang melanggar UU Pemagangan Kerja Teknis, ia
sendiri dapat melaporkan tindakan ilegal oleh pelaksana pemagangan, lembaga supervisi, dan lain-lain kepada
Komisaris Badan Layanan Imigrasi dan Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja, dan Sosial. Selain itu, pelaporan
tersebut bisa dilakukan melalui agen yang mengajukan surat kuasa.

Perlu diperhatikan bahwa dalam pelaporan terdapat 2 jenis pelaporan, yaitu menurut (1) UU Pemagangan
Kerja Teknis, (2) UU Standard Ketenagakerjaan.

(1) Pelaporan menurut UU Pemagangan Kerja Teknis
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1 Dalam hal terdapat fakta bahwa seorang pelaksana pemagangan atau lembaga supervisi, atau pejabat
atau pegawainya (selanjutnya disebut "pelaksana pemagangan, dan sebagainya") melanggar ketentuan
dalam Undang-undang atau perintah berdasarkan Undang-undang, pemagang kerja dapat melaporkan
fakta tersebut ke Komisaris Badan Layanan Imigrasi dan Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja, dan
Sosial.

2 Pelaksana pemagangan, dan sebagainya tidak boleh menghentikan pemagangan kerja teknis atau
memberi perlakuan merugikan lainnya kepada pemagang dengan alasan bahwa mereka membuat
pelaporan sebagaimana dalam poin sebelumnya.

(UU Pemagangan Kerja Teknis Pasal 49)
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Contoh tindakan yang melanggar UU Pemagangan Kerja Teknis adalah sebagai berikut.
Contoh Pelanggaran

Dipaksa untuk pemagangan kerja teknis dengan cara kekerasan, ancaman dan
sebagainya

Isi pemagangan kerja tidak sesuai dengan kontrak tenaga kerja

Paspor atau kartu tanda penduduk diambil dengan alasan untuk disimpankan
Dibatasi secara tidak benar untuk pergi ke luar

Kebebasan kehidupan pribadi dibatasi secara tidak benar

Jika ingin melaporkan pelanggaran UU Pemagangan Kerja Teknis dalam bahasa ibu Anda, dapat dilakukan
melalui kantor regional organisasi atau melalui loket konsultasi bahasa ibu yang dijalankan oleh organisasi
(telepon, e-mail (lihat halaman 30))

Juga, Anda mungkin khawatir kalau Anda akan mengalami kerugian karena pelaporan tersebut, tetapi di
dalam UU dilarang memberikan perlakuan yang merugikan terhadap pemagang kerja teknis karena melakukan
pelaporan, dan bagi yang melanggar akan dikenai hukuman, karena itu Anda tidak perlu khawatir untuk
menghubungi.

Perlu dicatat, bahwa sekalipun tidak dapat diterima sebagai sebuah pelaporan, kami akan memperlakukannya
sebagai pemberian informasi pelanggaran hukum.

[Laman Organisasi Situs Konsultasi Berbahasa Ibu]
https://www.support.otit.go.jp/soudan/id/
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(2) Laporan berdasarkan UU Standar Ketenagakerjaan, dan sebagainya

1 Dalam hal terdapat fakta yang melanggar Undang-Undang ini atau melanggar perintah yang
dikeluarkan berdasarkan Undang-Undang ini, di tempat kerja, pekerja dapat melaporkan fakta tersebut
ke badan pemerintah atau Inspektur Standar Ketenagakerjaan.

2 Pengguna tidak boleh melakukan pemecatan atau perlakuan merugikan lainnya kepada pekerja dengan
alasan bahwa mereka membuat pelaporan seperti pada poin sebelumnya

(UU Standar Ketenagakerjaan Pasal 104)

Karena Undang-Undang Standar Ketenagakerjaan juga berlaku bagi pemagang kerja, Anda juga dapat
membuat pelaporan yang ditetapkan dalam UU Standar Ketenagakerjaan, dan lain-lain.

Di pemagangan kerja tempat Anda bernaung, jika terdapat hal-hal seperti berikut, Anda dapat melaporkannya
ke Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan.
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Contoh Pelanggaran

Tidak menerima upah sebagaimana yang tercantum pada surat pemberitahuan
kerja

Tidak menerima uang gaji lembur walaupun sudah bekerja lembur

Meskipun benar-benar bekerja lembur, tetapi diperintah untuk memperlambat
absensi agar tidak terhitung bekerja lembur

Tidak mendapatkan waktu istirahat

Tidak diperbolehkan mengambil cuti tahunan berbayar
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Selain itu, laporlah tanpa merasa khawatir, karena pelaporan dengan UU Standar Ketenagakerjaan juga sama 0. FEEMEEORE S FREEPEORE L REEEICHS LEZ E TR RTWET S
seperti pelaporan dengan UU Pemagangan Kerja Teknis, yang melarang adanya perlakuan merugikan karena CLIEIEESNTNETOT, 2059 2 LR HELTLFE N,
melakukan pelaporan.
ey oS
[Laman Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja dan Kesejahteraan] {EE%’ e 'L\/,\ /]‘ - ..
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/ https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/

' 15. Hal yang Berkaitan dengan Peraturan Perundang- . 15. FEBEFRERICEAT S &

undangan Terkait Ketenagakerjaan
bt (BREFFE ) 1T, FEEME & OBBRO T, AAROHEEMEESERN S, &
Kepada Anda (pemagang kerja teknis), berlaku UU Standar Ketenagakerjaan Jepang, di bawah hubungan RSN TWET, ZOFOREARTRICEER B DOZ, RO ()25 (4) THHALET,
tenaga kerja dengan pelaksana pemagangan, dan Anda dilindungi secara hukum. Hal-hal yang mendasar dan
terutama penting dl dalamnya akan dijelaskan dalam (1) sampai (4) dl bawah [[11 (§>O<><>C>C>C OOOOOOOOOOOOOOOOOIOOOOVVOOOOOVOODOOO OOV OOV OOOIOOOOOOOOOOOOOOOODOOOOOOOOOOK ><><>C>C>O<§

Penjelasan] Hubungan Kontrak Tenaga Kerja o
[ j ] 9 g i FEZHIB R -
Hubungan Kontrak ERAE —_—

Tenaga Kerja .
Pengguna g ! Pekerja
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Hubungan Kontrak ' RERBOBE RERIGH (H7tz)
Dalam ha] . Pelaksana Tenaga Kerja T%kngis !
A ??E}J ‘f‘JO)ﬁ‘F*
(1) Kontrak Tenaga Kerja Oﬁ@?@f‘ﬁ@f‘ﬁ@ﬁ%— (=S ﬁﬂq% XA ET TR 8BS .
A Ikatan Hubungan Kontrak Tenaga Kerja HY (BEEPHL LS AIE, FAXRETF A —/L, SNSETHIIRT —

« Pada saat mengikat kontrak tenaga kerja, pemberi kerja berkewajiban untuk m HZEMTED,), DT V)EF@ SMEEDPMER « SN TVWET, e
mencantumkan secara tertulis persyaratan kerja (dapat juga mencantumkan lewat —~ —_ JEMEMEEICE, LTOHEEZERGTRENTHET, —
faks, email, dan media sosial jika pekerja meminta). Surat persyaratan kerja dibuat e [OF2 B2 SEl|
dan diberikan untuk hal tersebut. ) o ; @t (FRedEE) o8 —o
N Conarah Yoagn Ry il i bavweh i ' T R LK) 0138
ii. Tempat bekerja (pemagangan kerja teknis) — DIRZE - #EDORZ TEF IR A 2 5 57 BOR B, REEE, KA IRIRZEICE
iii. Isi dari tugas kerja yang harus dijalani (jenis dan aktivitas kerja) THZLpE
iv. Melgtgepzzi jz;lmt rﬁulgil '(li)an jarrtl' sgleselli Akesz‘i, ada tidaknya kerja melebihi jam kerja yang ditentukan, G E4 GEARES ., FTEREIINE DS E 4 R)

waktu istirahat, hari libur, cuti, dan lain-lain SR 15

v. Gaji (Gaji pokok, rasio gaji tambahan di luar jam kerja yang telah ditentukan dan sebagainya) O%jfgaiiigg;%i%%b‘ B R LRI REAE S S, BT B AU RE LT
vi. Hal-hal berkaitan dengan berhenti kerja ; = e 7 AV &R R e B

« Anda akan mendapat kontrak tenaga kerja dan surat persyaratan kerja dari pelaksana pemagangan dan <TEE, (1128 —TUBH)

mohon untuk menyimpannya dengan baik. (Lihat halaman 112)
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B Pemberhentian

« Pemberhentian adalah, penghentian kontrak kerja melalui pemberitahuan sepihak dari pelaksana
pemagangan sebagai pengguna.

« Selama periode Anda dipekerjakan, pelaksana pemagangan tidak dapat memutus kontrak kerjanya di
tengah jalan, tanpa ada alasan yang tidak dapat dihindari.

« Selain itu, dalam hal pemberhentian yang tidak dapat dapat dihindari pun,
- Perlu pemberitahuan setidaknya sampai 30 hari sebelumnya.
- Dalam hal pemberhentian tanpa pemberitahuan 30 hari sebelumnya, perlu membayar tunjangan

pemberitahuan pemberhentian sesuai jumlah hari hingga tanggal pemberhentian.

POOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO VOOV VOOV VOOV VOOV VOO0V,

[Penjelasan] Mengenai pemberitahuan pemberhentian sebelumnya dan tunjangan
pemberitahuan pemberhentian sebelumnya

: 3
: :
g g
g $
8 8
g Hari ¢
 pemberitahuan S0 20 hai 10 hari Tanggal §
/é sebelumnya sebelumnya sebelumnya sebelumnya Pemberhentian §
; Pemberitahuan __ Pemberitahuan __ Pemberitahuan __ Tanpa pemberitahuan §
$ sebelumnya sebelumnya sebelumnya sebelumnya g
§ : §
§ Tunjangan g
: pemberitahuan A . . . y 8
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Apabila Anda diberhentikan karena sebab yang menjadi tanggung jawab Anda sendiri dan saat mendapat
persetujuan dari Kepala Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan, ada kemungkinan pemberitahuan
sebelumnya dan tunjangan pemberitahuan tidak diperlukan.

« Pemberhentian seperti berikut ini dilarang.
- Pemberhentian dalam masa istirahat karena sakit akibat bekerja, dan 30 hari sesudahnya.
- Pemberhentian dengan alasan telah membuat pelaporan kepada kantor inspeksi standar
ketenagakerjaan.
« Misalnya Anda diberitahu akan diberhentikan, apabila Anda merasa tidak puas, silakan berkonsultasi dengan
organisasi.

Perlu dicatat, bahwa misalnya dalam hal Anda diberhentikan, pengguna harus memberikan penjelasan

secara tertulis mengenai alasan pemberhentian atas permintaan Anda.

(2) Jam Kerija, Istirahat dan Hari Libur
i. Prinsip Jam Kerja, Istirahat, dan Hari Libur

- Pada UU Standar Ketenagakerjaan, pada prinsipnya tidak boleh dipekerjakan lebih dari 40
jam seminggu, 8 jam sehari (Jam kerja yang ditetapkan undang-undang).

- Dalam hal jam kerja melebihi 6 jam, harus diberikan istirahat selama 45 menit, dan
istirahat 60 menit apabila melebihi 8 jam.

- Harus memberikan hari libur sedikitnya 1 hari setiap satu minggu, atau 4 hari lebih
untuk kerja selama 4 minggu (Hari libur yang ditentukan hukum).
Perlu dicatat bahwa, dengan persyaratan tertentu, dapat digunakan sistem jam kerja
modifikasi yang tidak didasarkan pada prinsip ini.

- Berkaitan dengan sek

ii. Kerja di luar jam kerja/kerja lembur dan kerja pada hari libur L

- Pengguna, dalam hal mempekerjakan melebihi jam kerja (jam kerja yang ditetapkan
undang-undang) atau dalam hal menyuruh bekerja pada hari libur yang ditetapkan hukum (bekerja pada
hari libur) yang telah ditetapkan (kerja di luar jam kerja/kerja lembur) dalam UU Standar Ketenagakerjaan
ini, mengenai alasan mempekerjakan di luar jam kerja, jenis pekerjaan, jam kerja yang dapat diperpanjang
dan sebagainya, harus dibuat kesepakatan antara pekerja dan pemilik kerja dengan separuh lebih
perwakilan pekerja di tempat kerja (dengan serikat pekerja, apabila separuh lebih pekerja berserikat dalam
di dalamnya), dan harus memberitahukan kepada kepala kantor inspeksi standar ketenagakerjaan yang
berwenang.

iii. Gaji tambahan di luar jam kerja dan pada hari libur

- Misalnya, ketika pengguna menyuruh pekerja untuk bekerja di luar jam kerja yang telah ditetapkan
undang-undang (kerja lembur), maka harus membayar gaji tambahan.
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i. Untuk jam bekerja melebihi jam kerja yang telah ditetapkan undang-undang (kerja di luar jam kerja/
kerja lembur), gaji bertambah 25% dari gaji normal

ii. Untuk waktu bekerja pada saat hari libur nasional (kerja pada hari libur), gaji bertambah 35% dari gaji
normal

iii. Untuk jam kerja larut malam dari jam 10 malam hingga jam 5 pagi (kerja malam), gaji bertambah
25% dari gaji normal

® Misalnya, apabila bekerja di luar jam kerja yang telah ditetapkan undang-undang sekaligus bekerja
larut malam (i.+iii.), gaji yang dibayarkan bertambah 50%.

* Dalam hal mempekerjakan di luar jam kerja/kerja lembur lebih dari 60 jam dalam 1 bulan, harus membayar gaji
tambahan 50% atau lebih untuk kerja tambahan tersebut. Tetapi, untuk tempat usaha yang merupakan UKM
yang diatur dalam Pasal 138 UU Standar Ketenagakerjaan, pemberlakuannya ditangguhkan sampai Maret
2023.

* Usaha Kecil Menengah yang ditangguhkan pemberlakuan rasio pembayaran upah tambahan yang
ditentukan hukum (Pertimbangannya bukan satuan tempat usaha, tetapi satuan perusahaan)

i. Jumlah modal atau jumlah seluruh investasi

Sektor ritel di bawah 50 juta yen
Sektor layanan di bawah 50 juta yen
Sektor grosir di bawah 100 juta yen
Selain di atas di bawah 300 juta yen
atau

ii. Pekerja yang selalu digunakan
Sektor ritel di bawah 50 orang
Sektor layanan di bawah 100 orang
Sektor grosir di bawah 100 orang
Selain di atas di bawah 300 orang

(3) Cuti tahunan berbayar

Pekerja yang terus bekerja selama 6 bulan atau lebih setelah dimulainya pekerjaan dan yang bekerja di 80%
atau lebih dari semua hari kerja berhak mendapatkan 10 hari libur tahunan berbayar. Setelah itu, jumlah cuti yang
dapat diambil setiap tahun akan meningkat.

Jumlah tahun
bekerja 6 bulan 1,5 tahun 2,5 tahun 3,5 tahun 4,5 tahun 5,5 tahun
Jumlah cuti yang . . . . . .
it 10 hari 11 hari 12 hari 14 hari 16 hari 18 hari
Selain itu, pada prinsipnya, tidak dipertanyakan tujuan penggunaan cuti berbayar tersebut,
apakah untuk istirahat atau untuk rekreasi, Anda bisa mendapatkannya di waktu yang @ .
dapat diminta oleh tenaga kerja. Namun, jika cuti berbayar di waktu yang diminta tersebut ok

mengganggu operasional normal bisnis, adakalanya diubah pada waktu lain. n

Perlu dicatat bahwa pengguna dilarang melakukan pembelian cuti tahunan berbayar = =" -1
* Mulai April 2019, pemberi kerja wajib menentukan waktu untuk 5 hari dari cuti - =

tahunan berbayar (tidak termasuk jumlah hari yang sudah diambil atau diklaim oleh pekerja) bagi pekerja
yang diberi cuti tahunan berbayar selama 10 hari atau lebih. Pemberi kerja harus berusaha mendengarkan
dan menghargai pendapat sebanyak mungkin untuk memenuhi sebanyak mungkin keinginan pekerja terkait
penentuan waktu tersebut.

(4) Upah
« Cara pembayaran upah
- Mengenai pembayaran upah, pengguna harus membayar i. Dalam bentuk uang ii. Jumlah penuh iii.
Setidaknya sebulan sekali iv. Pada tanggal yang telah ditentukan v. Langsung kepada yang bersangkutan.
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- Namun, dimungkinkan juga untuk mentransfer uang ke rekening bank yang ditentukan, bukan dengan
uang tunai, atas persetujuan pekerja. Selain itu, saat melakukan transfer ke akun rekening, Anda perlu
memenuhi semua kondisi berikut.
i. Mendapat persetujuan tertulis dari yang bersangkutan
ii. Pembayaran diupayakan harus bisa dilakukan pada tanggal yang ditentukan
sebagai tanggal pembayaran upah ~ [
iii. Harus disertai perhitungan upah (lembar rincian) 66 i‘
iv. Telah mengikat kesepakatan antara pekerja dan pemilik kerja berkaitan = A
dengan transfer rekening
Ditambah lagi, pajak, iuran asuransi sosial, iuran asuransi imbalan kerja dan
sebagainya dikurangkan dari upah sesuai peraturan perundang-undangan.
Selain itu, dalam hal terdapat kesepakatan antara pekerja dan pemilik kerja yang dibuat sebelumnya,
biaya akomodasi dan biaya makan dan lain-lain juga dikurangkan dari upah.
(*) “Pengetahuan tentang perhitungan upah” (Lihat juga halaman 54)
- Perlu dicatat bahwa mengenai biaya supervisi yang dikumpulkan oleh lembaga supervisi dari pelaksana,
tidak ditanggung oleh pemagang kerja teknis dan tidak boleh dikurangkan dari gaji.
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[Penjelasan] Mengenai biaya supervisi

Ini adalah biaya untuk menjalankan pekerjaan yang berkaitan dengan penerimaan pemagang kerja
teknis oleh organisasi pengawas. Ini bukan biaya yang harus ditanggung oleh pemagang kerja teknis tetapi
ditanggung oleh lembaga supervisi dan pelaksana pemagangan, sehingga tidak dikurangkan dari tunjangan
pelatihan atau upah.
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* Besaran upah
- Mengenai besaran upah, pengguna harus membayar tidak kurang dari besaran upah minimum yang
ditentukan oleh masing-masing prefektur sesuai undang-undang upah minimum.
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[Penjelasan] Mengenai upah minimum

* Ada 2 jenis upah minimum, yaitu upah minimum regional dan upah minimum khusus. Perlu dicatat,
apabila keduanya diterapkan pada saat bersamaan, pengguna harus membayar upah tidak kurang dari
besaran upah minimum yang tertinggi.

i.  Upah minimum regional: Upah minimum yang berlaku untuk semua pekerja dan penggunanya di
setiap prefektur terlepas dari jenis industri atau jenis pekerjaan. Pada saat bulan Oktober 2019, Tokyo
1013 yen, Okinawa 790 yen, berbeda-beda tergantung pada provinsi di mana tempat kerja berada.

ii. Upah minimum khusus: Ini adalah upah minimum yang berlaku untuk pekerja dan pengguna pada
industri tertentu di dalam wilayah tertentu.

» Cara membandingkan besaran upah minimum
Dalam hal upah per jam Upah per jam > Besaran upah minimum (jumlah jam)

Dalam hal upah harian Upah per hari + Jam kerja yang ditentukan dalam 1 hari

> Besaran upah minimum (jumlah jam)

Dalam hal upah bulanan Upah per bulan+ Jam kerja yang ditentukan rata-rata 1 bulan

> Besaran upah minimum (jumlah jam)

Tentang upah minimum di seluruh Jepang dapat dilihat di laman internet di bawah ini atau di Kantor
Inspeksi Standar Ketenagakerjaan yang terdekat.

[Situs khusus mengenai upah minimum (Bahasa Jepang)]
https://pc.saiteichingin.info/
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« Terhadap pemagang kerja teknis, sudah semestinya perlu dilakukan pembayaran upah sesuai dengan UU
Upah Minimum dan peraturan perundang-undangan terkait ketenagakerjaan, namun dalam UU Pemagangan
Kerja Teknis, "jumlah imbalan untuk pemagang kerja teknis adalah sama dengan atau lebih besar daripada
jumlah imbalan yang diterima apabila orang Jepang yang bekerja"

« Pembayaran lembur dan upah tambahan pada hari libur

- Dalam hal kerja di luar jam kerja/kerja lembur, kerja pada hari libur nasional, atau kerja larut malam,
upah tambahan disebutkan di "(2) iii Upah tambahan lembur/upah tambahan hari libur" akan dibayarkan.
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« Pembayaran tunjangan atas tutupnya usaha
- Dalam hal tutupnya usaha karena alasan yang menjadi tanggung jawab pelaksana pemagangan,
ditetapkan bawah pelaksana pemagangan harus membayar tunjangan atas tutupnya usaha sebesar 60%
atau lebih dari rata-rata upah kepada Anda selama masa penutupan.
« Pembayaran yang didahulukan atas upah yang belum dibayarkan
- Terdapat sistem pembayaran yang didahulukan atas sebagian upah yang belum dibayar kepada pekerja
yang pensiun tetapi dalam kondisi gajinya belum dibayarkan karena pelaksana pemagangan mengalami
kepailitan, berdasarkan UU Penjaminan Atas Pembayaran Upah dan lain-lain. Untuk rincian tentang
persyaratan dan orang-orang yang dapat menerima pembayaran yang didahulukan di bawah sistem ini,
silakan hubungi Seksi Pengawasan, Bagian Standar Ketenagakerjaan Biro Ketenagakerjaan Prefektur
yang terdekat atau Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan.
« Hal lain yang dilarang menurut peraturan perundang-undangan
Hal-hal berikut ini dilarang oleh hukum dan peraturan.
i. Mempekerjakan dengan syarat kredit uang di muka dan membatalkan upah
ii. Melakukan pemaksaan simpanan uang
iii. Pengguna dan lembaga supervisi menyimpan buku tabungan dan lain-lain atas nama orang itu sendiri

[Kementerian Kesejahteraan, Kesehatan dan Tenaga Kerja Laman Standar Ketenagakerjaan
(Bahasa Inggris dan lainnya)]

https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/index.html

[Kementerian Kesejahteraan, Kesehatan dan Tenaga Kerja Nomor Konsultasi untuk Orang Asing]
Silakan lihat halaman 78

(N
. 16. Asuransi Sosial .
Asuransi sosial adalah sistem nasional yang menjamin biaya pengobatan sakit dan cedera, juga
kehidupan peserta asuransi dan keluarganya melalui pembayaran pensiun, dan lain-lain dalam hal
terjadi kematian atau kondisi kecacatan tertentu akibat sakit atau cedera.
(1) Jenis dan Manfaat Asuransi Sosial 11

Jenis Manfaat

* Sebagian biaya medis (70%, sampai umur 70 tahun) yang
timbul oleh sakit dan cedera akan ditanggung oleh asuransi
(30% dari biaya medis ditanggung sendiri)

Asuransi Kesehatan

Asuransi Medis | Asuransi Kesehatan Namun, jika sakit atau cedera saat bekerja atau pulang

Nasional pergi bekerja, pembayaran akan dilakukan oleh asuransi

kompensasi kecelakaan pekerja (asuransi kecelakaan

kerja). Dalam hal ini, seluruh biaya pengobatan medis akan
ditanggung oleh asuransi kecelakaan kerja.

Pensiun Kesejahteraan | « Memberikan manfaat (pembayaran pensiun) yang diperlukan

Pensiun . ; . ;
Pensiun Nasional berkenaan dengan hari tua, kecacatan, meninggal.

(2) Pekerja yang menjadi peserta asuransi sosial

Pekerja yang menjadi peserta

* Karyawan tempat usaha berikut
- Tempat usaha yang berbadan usaha
- Tempat usaha yang dikelola pribadi yang secara reguler mempekerjakan
lebih dari 5 orang (selain tempat usaha industri pertanian kehutanan dan
perikanan, tempat penginapan, usaha cucian baju dan sebagainya).

Asuransi Kesehatan
Pensiun Kesejahteraan

o Karyawan pada tempat usaha selain di atas
(*) Untuk Pensiun Nasional, hanya karyawan yang berumur di atas 20 tahun
yang dapat menjadi peserta.

National health insurance
National pension
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* Anda (pemagang kerja) harus menjadi peserta salah satu dari “baik asuransi kesehatan dan pensiun
kesejahteraan” atau “asuransi kesehatan nasional dan pensiun nasional”
« Perlu dicatat, bahwa pemagang kerja teknis “selama mengikuti kursus” harus menjadi peserta “asuransi
kesehatan nasional dan pensiun nasional”.
(3) Besaran iuran asuransi sosial

Besaran iuran asuransi
(jumlah per bulan)

Jenis Penjelasan Rasio luran Besaran yang menjadi
tanggungan Anda
« Juran asuransi bulanan adalah Dalam hal Asosiasi
jumlah dari besaran upah bulanan | Asuransi Kesehatan
Asuransi standar (Catatan 1) dikalikan rasio | Jepang, rasio iuran Besaran upah bulanan
Kesehatan iuran asuransi. asuransi ditentukan standar x rasio iuranx1/2
* Pemilik usaha (pelaksana pada masing-masing
pemagangan) dan Anda (pemagang| prefektur.
kerja teknis) masing-masing
Asuransi menanggung setengah biaya iuran 18.3% Besaran upah bulanan
Kesejahteraan|  bulanan. 70 standar X rasio iuranx1/2

Besarannya dihitung dengan

Dihitung dengan cara yang

Asuransi di Kan di ; : cara yang ditentukan di
Kesehatan itentukan di masing-masing masing-masing pemerintah
p pemerintah daerah tingkat 2 - -
Nasional (setingkat kotamadya) daerah tingkat 2 (setingkat
g ya). kotamadya). (Catatan 2)
15122?31:121 « Ditetapkan sama di seluruh Jepang 16.540 yen (Catatan 3)

(Catatan 1) “Besaran upah bulanan standar” ditentukan berdasarkan besaran penerimaan total yang Anda
(pemagang kerja teknis) terima selama 1 bulan.

(Catatan 2) Iuran asuransi di masing-masing pemerintah daerah tingkat 1 atau prefektur menurut Asosiasi
Asuransi Kesehatan Jepang, adalah antara 10,73% (Prefektur Saga) s.d 9,58% (Prefektur Niigata),
yang dapat diperiksa melalui laman di bawah ini (Maret 2020).

Laman Asosiasi Asuransi Kesehatan Jepang (Kyoukai Kenpo)]
https://www.kyoukaikenpo.or.jo/

(Catatan 3) luran asuransi seluruhnya menjadi tanggungan Anda (pemagang kerja). Pemilik usaha (pelaksana
pemagangan) tidak menanggung apapun.

(4) Prosedur klaim lump sum Pensiun Kesejahteraan dan Pensiun Nasional

« Jika seseorang yang telah bergabung dengan Pensiun Kesejahteraan atau Pensiun Nasional selama lebih dari
6 bulan akan kembali ke negara asalnya sebelum memenuhi jangka waktu persyaratan yang diperlukan untuk
menerima pensiun (10 tahun), orang tersebut dapat mengklaim lump sum ke Layanan Pensiun Jepang.
Jumlah pembayaran lump sum akan dihitung sesuai periode bergabung dalam sistem pensiun Jepang dengan
batas maksimal 36 bulan (3 tahun). Jika seseorang yang akan mengikuti Pemagangan Kerja Teknis No. 3
ingin menerima lump sum sesuai periode bergabungnya, orang tersebut juga dapat mengklaim setiap saat
ketika kembali sementara ke negara asal sesuai rencana pemagangan dan ketika kembali ke negara asal
setelah Pemagangan Kerja Teknis No. 3 telah selesai.
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[Penjelasan] Untuk orang-orang yang memiliki periode terdaftar pensiun dari negara
yang memiliki perjanjian jaminan sosial dengan Jepang

Apabila Anda memiliki periode terdaftar pensiun dari negara yang mengikat perjanjian jaminan sosial
yang menjumlahkan periode terdaftar pensiun dengan Jepang, Anda dapat menerima uang pensiun Jepang
dengan menjumlahkan seluruh periode terdaftar pensiun dari kedua negara.

Tetapi, apabila apabila Anda menerima pembayaran sekaligus, Anda jadi tidak bisa menjumlahkan
periode terdaftar pensiun sebelum melakukan penagihan atas pembayaran sekaligus. Untuk itu, pada
saat melakukan penagihan untuk pembayaran sekaligus saat berhenti, bacalah baik-baik catatan untuk
diperhatikan pada surat penagihan atas pembayaran sekaligus dan pertimbangkan dengan matang.
BOOOOOOOOBOOOOOIIOOIIHI ORI ORI OOIHIOOLIIHHOOIHOO OO ORI OIOOAN

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOE
DOGGOOOGOOOOOOOOOOOIOOOOOOOOOS
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* Status Perjanjian Jaminan Sosial dengan Negara Lain (laman web Layanan Pensiun Jepang)
https://www.nenkin.go.jp/international/english/international/othercontries.html
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* Untuk lebih detail mengenai pembayaran sekaligus saat berhenti, silakan lihat laman Layanan Pensiun Jepang
di bawah ini. Dari laman ini, Anda juga bisa mendapatkan “Surat Penagihan untuk Pembayaran Sekaligus
saat Berhenti (Pensiun Nasional/Asuransi Pensiun Kesejahteraan)”. Lakukan prosedur klaim dengan meminta
kepada penanggung jawab pelaksana pemagangan atau lembaga supervisi.

Syarat untuk menerima lump sum adalah harus tidak memiliki alamat di Jepang pada tanggal Layanan Pensiun
Jepang menerima surat klaim. Mohon untuk menyerahkan pemberitahuan pindah dari alamat lama kepada
pemerintah daerah tempat Anda tinggal sebelum kembali ke negara asal. Sehubungan dengan mengklaim lump
sum pada saat kembali sementara ke negara asal sesuai rencana pemagangan, khususnya jika kemungkinan akan
masuk kembali ke Jepang sebagai Pemagang Kerja Teknis No. 3, pastikan untuk menyerahkan pemberitahuan
pindah dari alamat lama kepada pemerintah daerah tempat Anda tinggal pada saat kembali sementara ke negara
asal dan mohon serahkan surat klaim ke Layanan Pensiun Jepang agar surat klaim lump sum dapat tiba di
Layanan Pensiun Jepang sebelum Anda masuk kembali ke Jepang.

Perhatian: Anda akan dianggap tidak memenuhi persyaratan jika masuk kembali ke Jepang dan memiliki
alamat di Jepang sebelum Layanan Pensiun Jepang menerima surat klaim.

[Laman Layanan Pensiun Jepang]
https://www.nenkin.go.jp/service/jukyu/sonota-kyufu/dattai-ichiji/20150406.html
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. 17. Asuransi Pekerja

1=~
.09
Asuransi Pekerja adalah sistem nasional yang memberikan manfaat terhadap cedera dan ‘." /‘
sakit pada saat bekerja atau pada saat pergi bekerja (asuransi kecelakaan kerja), dan manfaat
ketika kehilangan pekerjaan (asuransi imbalan kerja).
Diberlakukan secara wajib kepada usaha yang mempekerjakan orang walaupun hanya
seorang pekerja sekalipun.

B R ) AN
a4

[Penjelasan] Tentang sebagian dari industri pertanian kehutanan dan perikanan

Untuk sebagian industri pertanian, kehutanan dan perikanan, asuransi kecelakaan kerja diterapkan
secara sukarela, dalam hal ini, Anda harus memiliki asuransi sukarela swasta sebagai langkah alternatif
dari asuransi kecelakaan kerja.
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(1) Asuransi Kecelakaan Kerja

Jika para pekerja mengalami cedera, sakit, cacat, kematian akibat bekerja (kewajiban) dan perjalanan pulang

pergi kerja, maka akan diberikan manfaat yang dibutuhkan untuk melindungi pekerja itu sendiri dan keluarga

yang ditinggalkan.

Manfaat asuransi yang dapat diterima dari asuransi kecelakaan kerja adalah sebagai berikut.

i. Manfaat (kompensasi) perawatan: Manfaat perawatan yang dibutuhkan (Lihat halaman 120)

ii. Manfaat (kompensasi) cuti: Mulai hari ke-4 cuti, akan dibayarkan manfaat per hari sebesar 60% dari

tunjangan harian dasar (Lihat halaman 122)

Pensiun (kompensasi) cedera: Jika penyakit atau cedera belum sembuh setelah melewati 1 tahun 6 bulan

sejak awal perawatan medis, maka pensiun akan dibayarkan sesuai dengan tingkat sakit atau cedera

iv. Manfaat (kompensasi) cacat: Jika meninggalkan cacat di tubuh, maka pensiun atau kompensasi langsung
akan dibayarkan sesuai dengan tingkat kecacatan.

v. Manfaat (kompensasi) perawatan: Bagi orang yang masih membutuhkan perawatan karena masih
menyisakan efek samping penyakit yang berat, maka akan dibayarkan tunai pengeluaran aktual yang
digunakan sebagai biaya perawatan

iii.
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vi. (Manfaat pemakaman) Manfaat atau biaya pemakaman (kompensasi) keluarga yang ditinggalkan:
Bagi keluarga yang ditinggalkan akan dibayarkan uang pensiun atau kompensasi langsung atau biaya
pemakaman.

* Pendaftaran peserta dilakukan oleh pengguna (pelaksana pemagangan). Iuran asuransi ditanggung seluruhnya
oleh pengguna, sehingga Anda (pemagang kerja teknis) tidak perlu menanggung apapun.

(2) Asuransi Imbalan Kerja
* Memberikan manfaat yang dibutuhkan untuk mengusahakan kehidupan yang stabil ketika pekerja kehilangan
pekerjaannya. Pemagang kerja teknis juga dapat menerima manfaat dari asuransi imbalan kerja (tunjangan
dasar), jika memenuhi persyaratan tertentu, pada saat pemagang kehilangan pekerjaan karena pelaksana
pemagangan mengalami kebangkrutan ataupun penyusutan bisnis
Jika Anda memenuhi persyaratan bahwa jam kerja yang ditentukan dalam 1 minggu adalah 20 jam lebih,
dan ada lebih dari 31 hari bekerja, Anda harus bergabung dalam asuransi imbalan kerja. Pendaftaran peserta
asuransi dilakukan oleh pengguna (pelaksana pemagangan).
Setelah kehilangan pekerjaan, Anda dapat menerima manfaat dari asuransi imbalan kerja (tunjangan dasar)
jika berlaku salah satu dari keadaan berikut ini. Silakan serahkan kartu kehilangan pekerjaan yang dikeluarkan
pengguna (pelaksana pemagangan) kepada bursa kerja (hello work) di daerah tempat tinggal Anda. (Lihat
halaman 124).
i.  Kunjungi hello work, lakukan permohonan pencarian kerja, karena Anda tidak dapat bekerja (pengangguran)
meskipun memiliki kemampuan, dan keinginan untuk melanjutkan pemagangan.
Masa pertanggungan asuransi adalah total 12 bulan lebih, untuk 2 tahun sebelum hari kehilangan pekerjaan.
Namun, jika kehilangan pekerjaan karena alasan pelaksana pemagangan mengalami kebangkrutan ataupun
penyusutan bisnis, maka ada kemungkinan masa pertanggungan asuransi total 6 bulan lebih, untuk 1 tahun
sebelum hari kehilangan pekerjaan.
* Turan asuransi imbalan kerja ditanggung oleh pengguna (pelaksana pemagangan) dan pekerja (pemagang kerja
teknis). Anda (pemagang kerja teknis) menanggung:
Jumlah upahxPersentase asuransi (Usaha umum 0.3%,usaha pertanian kehutanan dan perikanan 0.4%,usaha
konstruksi 0.4% (persentase asuransi untuk tahun fiskal 2020)).
Mengenai pembayaran iuran asuransi, pengguna (pelaksana pemagangan) mengurangkan (menarik) dari upah,
iuran asuransi imbalan kerja yang menjadi tanggungan Anda, kemudian menyetorkan ke negara.

(*) Silakan lihat juga “Pengetahuan Mengenai Penghitungan Upah” (Lihat halaman 54).

ii.

. 18. Pajak Penghasilan dan Pajak Penduduk

Pada pajak yang berkaitan dengan pemagang kerja, terdapat pajak nasional (pajak penghasilan) dan pajak
daerah (pajak penduduk) terhadap upah. Ini adalah pajak yang harus dibayar oleh orang yang tinggal di Jepang
sekaligus memiliki penghasilan. Selain itu, jika perjanjian pajak dilakukan antara negara asal dan Jepang, pajak
ini dapat dikecualikan (seperti Cina, Thailand, Pakistan, dlIl.). Silakan hubungi kantor pajak untuk perincian
pajak penghasilan atau kota tempat tinggal Anda untuk perincian pajak penduduk.

Pajak penghasilan adalah jumlah pajak yang telah disesuaikan dengan jumlah upah yang dibayarkan tiap bulan
dan ditarik dari upah, pada bulan Desember dilakukan penyesuaian terhadap jumlah total upah selama tahun
tersebut dengan jumlah pajak yang telah ditarik.

Pajak penduduk adalah pajak yang dikenakan atas penghasilan tahun sebelumnya, dan dibayarkan kepada
institusi pajak regional tempat Anda berdomisili terhitung 2 tahun pada tanggal 1 Januari, sebagai dasar,
dengan membagi 12 kali dari seluruh jumlah pajak yang sudah dihitung, dan dikutip dari upah setiap bulan
setelah bulan Juni.

Untuk penyetorannya, pemberi kerja akan mengurangkannya dari upah tiap bulan selama Anda tinggal di
Jepang, kemudian membayarkannya ke negara atau institusi pajak regional. Apabila Anda kembali ke negara
asal di tengah tahun fiskal yang sedang berjalan, maka sisa pajak pada tahun yang belum dibayar itu harus
disetorkan.

Jika tidak memiliki alamat di Jepang dan terus tidak memiliki tempat tinggal selama lebih dari 1 tahun di
Jepang, perlakuannya akan berbeda untuk hal-hal yang telah disebutkan.

Untuk keterangan lebih lanjut, silakan bertanya ke kantor pajak atau kantor pemerintah daerah yang tercantum
dalam “23. Berbagai loket konsultasi dan bantuan” poin iii, pelaksana pemagangan, atau lembaga supervisi.
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Pengetahuan Mengenai Penghitungan Upah

Upah bulanan yang dibayarkan kepada Anda dari pelaksana pemagangan (perusahaan) adalah total
pembayaran setelah dipotong iuran asuransi sosial (iuran asuransi kesehatan, iuran asuransi pensiun
kesejahteraan), iuran asuransi imbalan kerja, pajak penghasilan, pajak penduduk, dan dalam beberapa hal,
biaya tempat tinggal, biaya listrik gas dan air, dan sebagainya. Mengenai biaya yang Anda bayarkan secara
teratur, seperti biaya tempat tinggal dan biaya listrik gas air, adalah atas persetujuan antara Anda dengan
pelaksana pemagangan (perusahaan) setelah Anda memahami isi dari apa yang benar-benar Anda terima
layanannya, dan biaya tersebut harus dalam jumlah yang sama dengan biaya sebenarnya atau jumlah lain
dalam lingkup yang wajar.

Perlu dicatat bahwa iuran asuransi untuk asuransi kecelakaan kerja ditanggung seluruhnya oleh
pengguna, jadi tidak akan dipotong dari upah.

Pihak yang membayar upah harus memberikan “Lembar Perhitungan” kepada Anda (pihak yang
menerima pembayaran) pada saat membayar upah melalui transfer ke rekening bank. “Lembar
Perhitungan” tersebut secara garis besar terdiri dari 4 hal berikut.

Hal Rincian
Hal Bekeri Jumlah hari bekerja, jumlah hari absen, waktu bekerja (jam
a1 BEKeNa | kerja), jam lembur dan lain-lain Menghitung
® jumlah
Upah pokok, tunjangan di luar jam kerja (tunjangan lembur) pembayaran.

Hal Pembayaran dan lain-lain

Premi asuransi social (asuransi kesehatan, asuransi pensiun
kesejahteraan), asuransi imbalan kerja

Menghitung
Hal Pemotongan | Pajak (Pajak penghasilan, pajak penduduk) ® jumlah

pemotongan.

Pemotongan atas kesepakatan (biaya tempat tinggal, biaya air
listrik dan gas)

Total setelah
dikurangi Jumlah pembayaran— jumlah pemotongan
(Upah bersih)
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« Jumlah pajak yang disetorkan adalah sebagai berikut.
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Besaran pajak

Ini adalah tarif pajak yang sesuai dengan jumlah setelah dilakukan pengurangan terhadap
premi asuransi imbalan kerja dan premi asuransi pensiun kesejahteraan, premi asuransi
kesehatan, jumlah pengurangan dasar, jumlah pengurangan gaji dari jumlah total yang

dibayarkan,
(Pajak [Perkiraan besaran tarif pajak tahunan]
Penghasilan) | Di bawah 1,95 juta yen 5%
Di bawah 3,30 juta yen 10% -97.500 yen

(*) Jika ingin mendapatkan pembebasan pajak penghasilan berdasarkan perjanjian tarif
pajak, Anda harus menyerahkan surat pemberitahuan yang ditentukan ke kantor pajak
melalui perantara pemeberi upah.
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(Pajak Penduduk)

Nominal nilai pajak penduduk merupakan nominal yang akan diberitahukan dari
pemerintah daerah tingkat 2

(*) Jika ingin mendapatkan pembebasan pajak berdasarkan perjanjian tarif pajak, Anda
harus menyerahkan surat pemberitahuan yang ditentukan kepada pemerintah setempat.
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‘ 19. Pemeriksaan Kesehatan
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\\g [Penjelasan Istilah] Dalam 19, 20, “pelaksana pemagangan” sama dengan “pengguna’.
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Menurut Undang-Undang Keselamatan dan Kesehatan Kerja, pengguna harus
melakukan pemeriksaan kesehatan saat mempekerjakan pekerja reguler. Selain itu, r n
(] 20
' ?

B00000

pengguna diwajibkan untuk melakukan pemeriksaan kesehatan secara berkala kepada
pekerja setahun sekali (satu setengah tahun sekali tergantung pada isi pekerjaan). Selain
itu, tergantung dari isi pekerjaannya, meminta pekerja untuk menjalani pemeriksaan
kesehatan khusus di samping pemeriksaan kesehatan reguler ini.
Biaya untuk pemeriksaan kesehatan ini akan ditanggung oleh pengguna. Untuk
kontrol kesehatan sehari-hari, pastikan Anda selalu mengikuti pemeriksaan kesehatan. = -

v A "0

. 20. Pencegahan Kecelakaan Kerja dalam Pemagangan Kerja
Teknis

* Undang-Undang Keselamatan dan Kesehatan Kerja menetapkan kewajiban
kepada pengguna untuk mengambil langkah-langkah mencegah agar pekerja tidak
mengalami cedera atau menderita sakit yang diakibatkan oleh pekerjaan. Selain
itu, untuk mencegah kecelakaan kerja, ditetapkan bahwa pekerja harus mematuhi
hal-hal yang diperlukan dan supaya bekerja sama dengan langkah-langkah yang

dilakukan oleh pengguna. = N
* Perhatikanlah hal-hal berikut, dan penting bagi Anda untuk menjalankan pekerjaan i [ 3
dengan sangat hati-hati sambil memberi perhatian lebih pada keselamatan agar 2 /

tidak cedera ketika tengah bekerja. (Untuk lebih rinci, silakan bertanya ke instruktur o
pemagangan kerja teknis)
i. Harus mematuhi aturan dan prosedur kerja yang telah ditetapkan di tempat kerja.
ii. Mematuhi instruksi dari penanggung jawab seperti instruktur pemagangan kerja
teknis dan lain-lain.
iii. Mengenakan dengan benar peralatan pelindung seperti helm, masker, sabuk
pengaman dan lain-lain yang ditetapkan.
iv. Jangan sembarangan melepas perangkat dan perlengkapan keamanan seperti tutup pengaman, pegangan
pengaman, dan lain-lain.

Juga, jika terjadi keadaan darurat seperti terjadi kecelakaan kerja di tempat kerja, penting bagi Anda untuk
bertindak dengan cepat dan tepat, meminimalkan korban dan kerusakan barang, dengan memperhatikan hal-hal
berikut ini. (Untuk rinciannya, silakan bertanya kepada instruktur pemagangan kerja teknis.)

i. Jika Anda menemukan keganjilan, umumkan kepada orang-orang di sekitarnya (pemagang kerja teknis,
orang Jepang, dan lain-lain) dengan suara keras dan hubungi instruktur pemagangan kerja teknis.

ii. Dalam hal tersengat listrik, kecelakaan kekurangan oksigen dan lain-lain, jangan bertindak sendiri dan ikuti
instruksi dari pihak yang bertanggung jawab karena ada risiko terjadi bencana susulan yang mengancam
penolong.

iii. Harus memprioritaskan penyelamatan dan perawatan korban.

iv. Seberapapun kecilnya luka harus dilaporkan ke instruktur pelatihan kerja teknis.

» Untuk mencegah kecelakaan kerja, pengguna mengambil tindakan (1) sampai (6) seperti yang ditunjukkan di

bawah ini.

(1) Langkah keamanan utama di tempat pemagangan

i. Harus memasang penutup/pelindung keselamatan di tempat-tempat yang berbahaya jika bersinggungan.

* Jangan melepaskan penutup pengaman. Jika Anda perlu melepasnya, hubungi instruktur Anda.

ii. Apabila memasukkan sebagian anggota badan ke tempat-tempat berisiko, pastikan supaya mesin dalam
keadaan tidak bergerak ketika Anda masuk.

* Jangan nonaktifkan perangkat pengaman. Periksa seluruhnya terlebih dulu sebelum melakukan
pekerjaan

iii. Diharuskan memasang penutup atau selubung pada mesin ketika benda yang diproses terpotong, lepas dan
terbang, atau serutan dan potongan berhamburan sehingga ada kekhawatiran menimbulkan bahaya pada
pekerja.

* Dalam hal kesulitan memasang penutup atau selubung pada mesin, maka pekerja harus menggunakan
peralatan pelindung.
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iv. Dalam hal pemeriksaan, perbaikan, pembersihan, pengisian bahan bakar dan lain-lain pada mesin,
lakukanlah setelah memastikan sudah mematikan saklar dan mesin berhenti.

* Jangan sembarangan melakukan pekerjaan yang tidak rutin seperti pemeriksaan, perbaikan, pembersihan,
pengisian bahan bakar, dan lain-lain. Bahkan apabila melakukannya di bawah bimbingan instruktur,
lakukanlah setelah mematikan saklar, setelah mesin dan lain-lain benar-benar berhenti.

v. Diharuskan memasang pegangan di tempat berisiko jatuh.

* Jika tidak ada pegangan, hubungi instruktur dan berhenti masuk dan bekerja selama waktu itu

* Jika sulit membangun perancah atau memasang pegangan di tempat berisiko jatuh, pekerja harus
menggunakan sabuk pengaman.

vi. Saat melakukan pekerjaan pengelasan, pekerja harus memakai kacamata pelindung dan sarung tangan
pelindung.

vii.Dalam pekerjaan yang menangani cairan organik berbahaya, pekerja harus mengenakan peralatan pelindung
yang sesuai seperti pakaian pelindung, kacamata pelindung, peralatan pelindung pernapasan, dan lain-lain
sesuai dengan isi pekerjaannya.

(2) Pendidikan Keselamatan dan Kesehatan Kerja

Di tempat kerja, untuk melaksanakan tugas kerja dengan aman, ditetapkan hal-hal yang perlu diperhatikan
dan peraturan dasar, namun sebanyak apapun tindakan pencegahan dibuat tidak akan berfungsi, jika pekerja yang
bekerja di lapangan tidak memiliki pengetahuan dan keterampilan yang memadai mengenai keselamatan. Untuk
itulah, pendidikan keselamatan yang memberikan pengetahuan keselamatan sangat penting dalam mencegah
kecelakaan kerja.

ii. Pendidikan

i. Pendidikan q iii. Pendidikan Pendidikan
saat ketlkaé’tehrdape}t Khusus Pendidikan Pekerja dalam

mempekerjakan peruk:r_:n sl Kepala Seksi Pekerjaan

UU Pasal 59 o Paéalsg UU Pasal 59 UU Pasal 60 Berbahaya
Ayat 1 Ayat 2 Ayat3 UU Pasal 60-2

i. Pendidikan saat mempekerjakan
ii. Pendidikan ketika terdapat perubahan isi kerja
Saat mempekerjakan pemagang kerja atau mengubah isi pekerjaan magang kerja teknis, ditetapkan bahwa
pengguna harus melakukan pendidikan keselamatan dan kesehatan mengenai hal-hal yang diperlukan untuk
menjamin keselamatan dan kesehatan pemagang kerja, seperti i. Metode penanganan mesin dan bahan baku,
ii. Penanganan perangkat keselamatan dan peralatan pelindung dsb., iii. Isi pekerjaan, dan lain-lain

Hal-hal dalam pendidikan keselamatan dan kesehatan pada saat bekerja,
dan pada perubahan isi kerja

i. Hal yang berkenaan dengan risiko dan bahaya mesin dan sebagainya, bahan baku dan sebagainya, atau
berkenaan dengan metode penanganan terhadap benda berbahaya.

ii. Hal-hal mengenai kinerja perangkat pengaman, alat pengontrol benda berbahaya atau peralatan
pelindung dan metode penanganan terhadap hal-hal tersebut

iii. Hal-hal yang berkenaan dengan prosedur kerja

iv. Hal-hal yang berkenaan denganpengecekan ketika memulai suatu pekerjaan

v. Hal-hal mengenai penyebab dan pencegahan penyakit yang mungkin terjadi berkenaan dengan
pekerjaan terkait

vi. Hal mengenai mempertahankan ringkas (pemilahan), rapi (penataan) dan resik (pembersihan)

vii. Tentang tindakan darurat dan evakuasi pada saat kecelakaan dan lain-lain

viii. Hal-hal yang diperlukan untuk keselamatan atau kesehatan berkenaan dengan pekerjaan terkait,selain
yang tercantum dalam masing-masing poindi atas.
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iii. Pendidikan Khusus
Selain itu, dalam hal melakukan pekerjaan berbahaya dan berisiko, perlu mengikuti pendidikan khusus.
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Tugas kerja yang membutuhkan pendidikan khusus

Pengoperasian derek-crane (dengan beban angkat kurang dari 5 ton)

Pengoperasian derek bergerak — mobile crane (yang memiliki beban angkat kurang dari 1 ton)
Pekerjaan sling (yang berkaitan dengan crane dan mobile crane dengan beban angkat setara kurang dari
1 ton)

- Pengoperasian mesin penanganan kargo seperti forklift dan sebagainya (dengan beban maksimal kurang
dari 1 ton)

Pemasangan, pelepasan, penyesuaian cetakan logam dengan mesin power press

Pengelasan logam menggunakan mesin pengelasan busur

- Pekerjaan pada ketinggian dan tali temali dan lain-lain
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(3) Kualifikasi berkenaan dengan pekerjaan

Tugas kerja yang tidak boleh dikerjakan jika tidak memiliki kualifikasi yang telah ditetapkan. Dalam
melakukan tugas kerja dengan pembatasan seperti ini, diperlukan kualifikasi berupa pemerolehan lisensi atau
penyelesaian kursus keterampilan teknis.
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Tugas kerja dengan pembatasan

Pengoperasian derek-crane (dengan pengoperasian di atas permukaan lantai yang memiliki beban
angkat setara 5 ton atau lebih)

- Pengoperasian derek bergerak — mobile crane (yang memiliki beban angkat setara lton atau lebih,
kurang dari 5 ton)

Pekerjaan sling (yang berkaitan dengan crane dan mobile crane dengan beban angkat setara 1 ton atau lebih)
- Pengoperasian mesin penanganan kargo seperti forklift dan sebagainya (dengan beban maksimal 1 ton
atau lebih)

Pengelasan dengan gas dan sebagainya

Pengoperasian mesin konstruksi berwujud kendaraan

- Pengoperasian kendaraan untuk pekerjaan pada ketinggian dan sebagainya
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(4) Hal yang harus diperhatikan mengenai pakaian kerja
Ketika ada kekhawatiran rambut kepala atau pakaian masuk ke mesin, diharuskan untuk memakai topi kerja
dan pakaian kerja. Ketidaktertiban pakaian kerja menyebabkan bencana seperti berikut.

- Rambut kepala terlibat - Baju terlibat - Tersandung

Selain itu, juga untuk mencegah bencana-bencana seperti ini, mari kenakan pakaian kerja dan topi kerja
dengan benar, pakailah sepatu keselamatan dan sebagainya dengan benar.

Perlu diperhatikan bahwa ketika ada risiko tangan pekerja terkena benda tajam yang berputar, maka sarung
tangan tidak boleh dikenakan, karena itu berhati-hatilah.

(5) Perangkat keselamatan dan peralatan pelindung

Perangkat keselamatan dan peralatan pelindung adalah pelindung minimum untuk melindungi diri Anda dari
bahaya yang menyertai pekerjaan. Karena itu diwajibkan untuk memakainya sesuai pekerjaan yang dilakukan.
Jangan pernah dilepas dengan alasan menyulitkan pekerjaan.
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(6) Rambu Keselamatan dan Kesehatan

Rambu-rambu keselamatan dan kesehatan adalah salah satu cara untuk mencegah kecelakaan dalam bekerja,
karena mereka memiliki fungsi menginformasikan dengan menggunakan huruf dan simbol untuk memberi
peringatan tempat-tempat berbahaya dan memandu ke arah yang aman.

SESACHENY

Dilarang Merokok Jangan Disentuh

Api Dilarang Keras Dilarang Masuk

A A A L\

Peringatan untuk

Umum Awas Tersetrum Awas Halangan Awas Kepala

ok O

Gunakan Sabuk Kenakan Pelindung

Pengaman Kepala Pintu Keluar Darurat

Alat Pemadam Api

. 21. Kehidupan di Jepang

(1) Aturan Lalu Lintas

® Aturan Lalu Lintas yang Mendasar

-
e

9)

s - Pejalan kaki = Lajur berjalan di sebelah kanan

- Mobil, sepeda, sepeda motor = Lajur berjalan di sebelah kiri
-- Ikuti lampu lalu lintas dan rambu jalan.
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® Aturan bagi Pejalan Kaki

® Aturan untuk Sepeda

~\-
=

® |zin Mengemudi

Anda perlu membawa izin mengemudi berdasarkan UU Lalu Lintas Jalan untuk dapat mengemudi mobil

- Pejalan kaki berjalan di trotoar atau tepi jalan jika ada.

- Jika hendak menyeberang jalan, menyeberanglah di
persimpangan yang berlampu lalu lintas atau penyeberangan
jalan.

- Jika hendak menyeberang jalan yang di dekatnya tidak ada
persimpangan yang berlampu lalu lintas atau penyeberangan
jalan, pastikan tidak ada mobil di dekat Anda dengan berhenti
sejenak terlebih dahulu untuk memperhatikan kiri dan kanan
jalan sebelum menyeberang di tempat yang jalanan terlihat
dengan jelas.

- Kendarai sepeda dengan satu baris di tepi kiri jalur mobil.

- Sepeda boleh melintas pada jalur pejalan kaki bilamana terdapat
rambu diperbolehkan melintas bagi sepeda. Namun, kendarailah
sepeda di sisi yang dekat dengan jalur mobil agar tidak
mengganggu pejalan kaki.

- Jangan mengendarai sepeda berboncengan, tanpa lampu di malam
hari, di bawah pengaruh alkohol, dan mengendarai dengan satu
tangan sambil menggunakan telepon selular.

(termasuk kendaraan roda dua), sepeda bermesin (termasuk sepeda bermotor dengan pedal atau moped).
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Jenis Kendaraan Kebutuhan Lisensi (O) * (X)
Mobil O
Sepeda Motor O (*)
Sepeda Bermesin O (*)
Sepeda dengan Tenaga Lisitik (umumnya dikenal dengan Sepeda %
Listrik)
Sepeda X

HiE REFAENDE (O) - & (X)
RIS O
B B i A O %)
IRV & B iR O (%)
ERENH BT A R E CBARES) 7 > 2 b [ i) X
F iR HL X

*Meskipun di Negara Anda tidak membutuhkan lisensi mengemudi, tetapi di Jepang membutuhkan lisensi.

® Lampu Lalu Lintas

Terdapat 2 jenis lampu sinyal yakni untuk pejalan kaki dan untuk kendaraan bermotor.

Lampu sinyal untuk kendaraan bermotor
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Warna Biru Hijau (Boleh melaju)
Warna Kuning (Berhenti di posisi pemberhentian. Tetapi dapat
terus melaju jika tidak dapat berhenti dengan aman)

Warna Merah (Tidak boleh melaju)
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Lampu sinyal untuk pejalan kaki

Warna Merah (Tidak boleh melaju)
Warna Biru Hijau (Boleh melaju)

® Rambu Lalu Lintas Jalan

Pejalan kaki dilarang menyeberang

Rambu ini melarang
penyeberangan untuk pejalan
kaki. Pergunakanlah jalur
penyeberangan terdekat.

Khusus mobil

Rambu yang menunjukkan jalur

khusus mobil. Pejalan kaki,

pengendara sepeda dan kendaraan

bermotor roda 2 di bawah 125 cc (%
dilarang melewatinya.

(2) Aturan dan perilaku dalam kehidupan

* Jangan mulai menyeberang jalan saat lampu sedang berkedip.

Jalur Penyeberangan

Rambu ini menunjukkan lokasi

penyeberangan untuk pejalan kaki.

Mari kita melewati tempat ini
ketika menyeberang jalan.

Khusus sepeda dan pejalan kaki

Rambu ini melarang lewatnya
kendaraan selain dari sepeda
biasa untuk memastikan
keselamatan pejalan kaki dan
sepeda biasa. Tetapi, berhati-
hatilah karena ada kalanya
beberapa kendaraan, seperti
kendaraan pengantar, dapat
melewati jalan pejalan kaki.
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Terdapat perbedaan dalam kebiasaan hidup dan nilai-nilai di negara Anda dan di Jepang, namun perbedaan
itu adalah hal yang lumrah. Jika Anda mengetahui aturan dan perilaku di Jepang, Anda tidak perlu khawatir.
Mari segera menghafalkan aturan dan perilaku kehidupan sehari-hari.

® Cara membuang sampah
- Aturan pembuangan sampah ditentukan menurut wilayah.
- Mari pisahkan sampah dan membuangnya pada tanggal dan waktu yang telah ditentukan.

Jenis Pemilahan Sampah (contoh)
- Sampah yang dapat dibakar: sampah dapur, potongan kertas,
dan lain-lain ;
Sampah takdapat dibakar: kaca, jenis keramik, benda logam, A
dan lain-lain
- Sampah ukuran besar: perabot rumah, barang elektronik, sepeda,
dan lain-lain
- Sampah daur ulang: jenis kaleng, jenis botol kaca, jenis plastik,
jenis kertas, dan lain-lain
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® Dalam hal menggunakan kereta dan bus
- Selalu biasakan mengantri ketika naik kendaraan.
- Mari berperilaku tertib dengan tidak berbicara dengan
suara keras, tidak menggunakan telepon selular di kereta
dan bus, dan sebagainya.

® Hal-hal yang perlu diperhatikan di dalam asrama
Ribut-ribut dengan suara yang keras, mendengarkan

musik kencang-kencang di asrama, dapat menyebabkan
ketidaknyamanan bagi lingkungan sekitar.

Karena dapat menimbulkan masalah, mari berhati-hari terutama
ketika sudah larut malam.

Biasakan untuk selalu merapikan dan menata asrama, serta
menjaga lingkungan tetap bersih dengan cara membersihkannya
secara teratur.

- Perhatikan ventilasi udara ketika tengah memasak, dan biasakan
untuk selalu memeriksa sumber api.

Mari kita gunakan peralatan masak, peralatan listrik, peralatan
gas dan lain-lain dengan benar.

(3) Pengetahuan berkenaan dengan kesehatan
i.  Mari membiasakan diri dengan iklim kehidupan dan iklim udara Jepang
Ada empat musim di Jepang: Musim Semi (Maret - Mei), Musim Panas (Juni - NI
Agustus), Musim Gugur (September - November), dan Musim Dingin (Desember * %*
- Februari). Walaupun bervariasi tergantung daerahnya, tapi di musim panas terasa
panas dan lembab di atas 30°C, di musim dingin akan sangat dingin dengan suhu
turun di bawah 0°C di beberapa tempat. Dengan perubahan temperatur yang seperti ini, lakukanlah langkah-
langkah menghadapi cuaca "panas" dan "dingin" salah satunya dengan menyesuaikan pakaian dan lain-lain.
Juga, pada pergantian musim, perubahan suhu akan cenderung drastis dan Anda akan cenderung
kehilangan daya tahan fisik, karena itu mari membiasakan hidup dengan gaya hidup yang teratur dari awal.
ii. Jagalah makan Anda
Memang ada orang yang tidak cocok dengan makanan Jepang. Namun, mengonsumsi makanan secara
teratur di pagi hari, siang dan malam adalah hal mendasar dalam menjaga kesehatan. Karena makanan Jepang
adalah makanan yang sesuai dengan iklim kehidupan dan iklim udara Jepang, mari membiasakannya sedikit
demi sedikit. Kemudian, mari mengganti suasana yang segar dengan memasak masakan kampung halaman
dan makan bersama dengan sesama pemagang kerja teknis yang lain.
Karena makan makanan yang tidak seimbang, misalnya makanan atau masakan yang sama setiap hari juga
menjadi penyebab sakit, makanlah dengan memikirkan keseimbangan gizi.
iii. Ritme kehidupan

Jika Anda tidak cukup tidur, Anda akan kehilangan daya konsentrasi, yang akan Q
mengganggu tidak hanya pemagangan kerja tetapi juga mengganggu kehidupan sehari- NS
hari. Agar tidak terjadi seperti itu, bangunlah secara teratur pada pagi hari, makanlah e

dengan teratur, di siang hari setelah bekerja keras di pemagangan kerja teknis, tidurlah
dengan nyenyak pada malam harinya. Menghadap komputer, menonton televisi, melihat
layar telepon dalam waktu yang lama hingga larut malam akan membuat anda tidak
dapat tidur, karena itu mari lakukan secukupnya saja.

Mari membiasakan hidup di Jepang dengan menciptakan ritme kehidupan yang teratur.

iv. Mari Menjaga Kesehatan

Karena mencuci tangan dan berkumur, efektif untuk mencegah masuk angin, influenza dan
penyakit menular lainnya, biasakanlah untuk mencuci tangan dan berkumur sekembalinya dari {‘
perjalanan luar.

Selain itu, membersihkan asrama, mencuci seprai, mencuci dan menjemur futon (kasur) juga
penting untuk menjaga kesehatan, sering-seringlah melakukannya tanpa merasa malas.
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v. Mari menemukan orang untuk diajak berkonsultasi

Instruktur pemagangan dan instruktur kehidupan adalah orang-orang yang dapat dimintai konsultasi atas
keluhan Anda. Mari mencari solusi dengan berkonsultasi selagi kekhawatiran masih sedikit.

Selain itu, selain instruktur pemagangan, baik juga apabila menemukan orang-orang seperti rekan sesama
pemagang atau pimpinan pemagangan dan sebagainya yang dapat diajak berkonsultasi.

vi. Mari berinteraksi dengan kehidupan dan budaya Jepang, dan lain sebagainya

Mencari hanya hal-hal di negara sendiri yang tidak ada di Jepang akan menimbulkan rasa frustasi. Ada
baiknya untuk berinteraksi secara aktif dengan hal-hal yang Anda minati, seperti permainan, olahraga,
festival, dan sebagainya yang ada di Jepang. Terutama ketika pelaksana pemagangan dan lembaga supervisi
memberikan kesempatan untuk berpartisipasi dalam penyelenggaraan acara lokal, kegiatan amal dan
sebagainya, mari ikut aktif dan berinteraksi dengan masyarakat setempat.

vii.Berjaga-jaga terhadap sakit

Pastikanlah sebelumnya, rumah sakit tempat Anda bisa pergi dengan tenang untuk berjaga-jaga apabila
mengalami sakit atau cedera.

Penting juga untuk berbelanja dan bepergian dengan teman di hari libur dan menyegarkan diri. Saat tinggal
sebagai pemagang, Anda mungkin dapat melakukan kontak dengan alam seperti gunung dan laut. Agar tidak
terjadi kecelakaan, silakan berkonsultasi dengan orang yang bertanggung jawab terlebih dahulu sambil
berhati-hati, memastikan bahwa Anda sudah melakukan persiapan dengan baik, dan memastikan Anda akan
berenang di tempat yang aman (bukan tempat di mana Anda tidak bisa berenang untuk mencegah bahaya).

Karena Anda tidak tahu kapan Anda akan sakit, kapan Anda akan mengalami cedera, untuk itu agar
Anda bisa segera menyampaikan informasi diri ketika pergi ke rumah sakit, ada baiknya Anda membuat
catatan mengenai nama, tanggal lahir, ada tidaknya sakit yang sedang diderita, ada tidaknya obat yang sedang
diminum, ada tidaknya alergi dan lain-lain. (Lihat halaman 126)

(4) Memo praktis kehidupan di Jepang
i.  Nomor telepon informasi sehari-hari dan pada saat darurat

Nomor telepon darurat Nomor telepon informasi
Polisi 110 (Gratis) Prakiraan Cuaca 177 (Berbayar)
Kebakaran dan Ambulans 119 (Gratis) Informasi waktu 117 (Berbayar)
Kerusakan telepon 113 (Gratis) Mencari nomor telepon 104 (Berbayar)

i. Cara melakukan panggilan telepon internasional
Anda dapat melakukan panggilan ke seluruh dunia, dengan menelepon nomor telepon sesuai urutan

berikut.
Nomor Kode Kode kota dalam Nomor
aplikasi telepon - 010 =% negarayang = negarayang dituju = telepon
internasional dituju (berawalan dengan 0) yang dituju

Contoh: Apabila menggunakan KDDI, ketika menelepon nomor 0123-4567 ke Tiongkok, urutannya
sebagai berikut.

(No. aplikasi) (Kode negara) (Kode kota) (Nomor Telepon)

001 > 010 > 86 L 123 L 4567

* Contoh nomor aplikasi panggilan internasional

KDDI (PT) 001
Softbank Telecom (PT) 0061
NTT Communications (PT) 0033
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* Contoh kode negara untuk panggilan telepon internasional KIE R EFEOEE B O —14)

Nama Negara | Kode Negara | NamaNegara | Kode Negara E4 R E4 EEE
Jepang 81 Thailand 66 A A 81 2 A 66
Vietnam 84 Kamboja 855 N A 34 HUEDT 855
Tiongkok 86 Myanmar 95 ':P 6 S e— 05
Indonesia 62 Mongolia 976 N 8

A4 RRTT 62 R =V 976
Filipina 63 Laos 856
P VR = 63 T AR 856

iii. Biaya Pos Reguler Internasional (Pos udara)

(OIE| B T Gk 4 (L2 )

Area Area 1 Area 2 Area 3
. . . Hhigh b 2 3
Asia Oseania Afrika —
- Tiongkok Timur Tengah Amerika Selatan 7T T? 7= 77U
Nama Area - Filipina Amerika Utara - HE HT BN
- Indonesia Amerika Tengah 4 VN g IS
- Thailand Eropa A RRUT ik
- Vietnam, dan lain-lain - M
Surat Sampai 25g 90Yen 110Yen 130Yen AN TA Y
(Ukuran . Tk 26gE T 90 110 130M
non-standar) Sampai 50g 160Yen 190Yen 230Yen () 508% C 1600 190/ 2301
Kartu Pos Satu harga, 70Yen WA LN & T0M ¥5)—
iv. Tentang pengiriman uang ke luar negeri @UFHEEIZHONT

Pengiriman uang dari Jepang ke luar negeri hanya diperbolehkan melalui bank menurut undang-undang,
termasuk bank kota (termasuk perusahaan yang bergerak di bidang ini yang diijinkan melakukan pengiriman
uang oleh undang-undang). Ini adalah undang-undang untuk mencegah transfer uang yang tidak benar ke luar
negeri. Pada saat pengiriman uang ke luar negeri, akan dilakukan konfirmasi identitas yang bersangkutan
melalui paspor dan lain-lain.

Bila Anda (pemagang kerja teknis) mengirim uang ke luar negeri ke negara asal Anda,

Anda harus mengirimkan uang dari bank-bank dan sebagainya di atas. Jangan pernah
melakukan pengiriman uang dari selain bank, karena akan dikenai hukuman oleh undang-
undang.
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BEIND L EYTEODERTT, WAAEEOBRICIINT /SRR — MEIZ L DR AN
ROMT IR ET,

B ipts (FREIEHE A4) NRENCHEINEEE T 25 A1E, 0T LRL o T
MNHEEE T HUNENRG Y T, BITEDAND BN ~EEE LI A1E.

FHRICE VAR END Z L2 ETOTHERIZ LRV T F &0,

@\ 22. sistem My Number (Nomor Pribadi) dan Kartu Nomor O 22 TAFUR—HE - A FUN—H—F

Pribadi

1 Sistem My Number
Pemagang kerja teknis harus menyerahkan "Pemberitahuan Pindah" ke
kantor pemerintah daerah tingkat 2 (kota-kodya-kecamatan-kelurahan) dalam
waktu 14 hari setelah menetapkan alamat tinggal setelah datang ke Jepang.
Kemudian, ketika pemberitahuan tersebut diterima di kantor pemerintah daerah,
Anda akan dibuatkan "Kartu Tanda Penduduk", dan pada saat bersamaan,
ditetapkan 12 digit angka "Nomor Pribadi (My Number)". (Nomor pribadi berbeda untuk setiap orang).
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NRFEVET, (A F =31 AT 2R FH),
s F N, BERRKROGEICHETT,
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QST CHEEZ DL b &%,
QWM BEEEDL L&, £, WP ORBEEZZ ]S & &,
Dt D L X,
DI~ A T U N—F R T D & X,
(A FDFTEEN, KBTI T=D~ A F =T D
B) &2 723N AR— e FEEHEOEZ G EDO N EARYIZFE CANRODEHERLET, T
FTID, HRIEDO~A T N—F MO NR2 0T ELTHES ZLIXTEERFA,

123456789011

123456789011

- Nomor Pribadi ini terutama diperlukan dalam kasus-kasus berikut.
i. Ketika menerima tunjangan pensiun, pengasuhan anak dan layanan medis.
ii. Saat membuat akun di bank.
iii. Saat mengirim uang ke luar negeri. Juga saat menerima uang dari luar negeri.
iv. Saat mulai bekerja.

- Ketika menunjukkan Nomor Pribadi, periksa
(A) Apakah nomor itu benar-benar nomor Anda?
(B) Apakah Anda benar-benar orang yang sama dengan paspor Anda atau sertifikat lainnya?
Oleh karena itu, Anda tidak dapat menyamar sebagai orang lain dengan Nomor Pribadi.
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- Nomor Pribadi ini tidak dapat diubah secara bebas. Mohon berhati-hati karena dilarang memberi tahu

Nomor Pribadi Anda kepada orang lain, kecuali jika diatur dalam hukum di Jepang.

2. Kartu Nomor Pribadi

- Setelah kartu penduduk dibuat, Anda bisa mendapatkan kartu Nomor Pribadi gratis yang dapat digunakan
dalam berbagai situasi, seperti sebagai kartu identifikasi publik. Pemberitahuan mengenai pendaftaran Kartu
Nomor Pribadi dilakukan pada saat proses imigrasi di Biro Imigrasi Regional atau perwakilan diplomatik.
Mari mendaftar untuk Kartu Nomor Pribadi.

(1) Deskripsi Kartu

Depan: Nama, alamat, tanggal lahir, jenis kelamin, foto wajah
Belakang Nomor Pribadi dan Chlp IC

"W T
14 COROOMAANOTHOBT TS

B

& o e

[Depan] [Belakang]

(2)Kapan digunakan
- Gunakan sebagai tanda pengenal resmi (selalu tunjukkan bagian depan saja)
- Memperoleh surat keterangan seperti salinan kartu penduduk di toko serba ada/mini mart
- Gunakan sebagai kartu asuransi kesehatan (mulai bulan Maret 2021)

3 Pertanyaan tentang Sistem Nomor Pribadi
Silakan hubungi nomor bebas pulsa berikut untuk Nomor telepon bebas pulsa. Selain itu, Anda juga dapat

memperoleh informasi tentang sistem tersebut melalui situs web.

[Nomor Bebas Pulsa untuk Nomor Pribadi]

Hari Kerja 9:30 - 20:00

Sabtu, Minggu, dan Hari Libur 9:30 - 17:30

Telepon: 0120-95-0178 (bahasa Jepang)

0120-0178-26 / 0120-0178-27 (bahasa Inggris, Mandarin, Korea, Spanyol, dan Portugal)

* Melayani 24 jam sepanjang tahun untuk penghentian penggunaan sementara Kartu Nomor Pribadi
akibat kehilangan atau dicuri. Selain itu, harap beri tahu polisi dan jangan lupa untuk mencatat nomor
tanda terima pengaduan.

Anda juga dapat menerbitkan kembali Kartu Nomor Pribadi ini dengan mendaftarkan diri ke kota
tempat Anda tinggal.

[Halaman Utama tentang Sistem Nomor Pribadi]
https://www.cao.go.jp/bangouseido/
* Selain bahasa Inggris, Cina, dan Korea, informasi juga tersedia dalam total 26 bahasa.

[Halaman Utama tentang Kartu Nomor Pribadi]

https://www.kojinbango-card.go.jp/
* Informasi tersedia dalam bahasa Inggris, Cina, Korea, Spanyol, dan Portugis.
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‘ 23. Berbagai loket konsultasi dan bantuan ‘ 23. HiEMEH - XIEREO

Apakah yang ingin Anda konsultasikan? BT LT . [T
Loket konsultasi berbeda tergantung isi konsultasi, oleh karena itu lihat contoh konsultasi dan lanjutkan ke P = \z‘g N N < =k P A .
halaman pertanyaan. Aﬁ??f?éi LoT, HROEONRERY 0T, HEflZ2E LT, MHEkoEICHE
Selain itu, karena Organisasi juga memberikan saran mengenai kondisi kerja dan prosedur di Biro Imigrasi = ° N . N L.
onsultasi, i s Jangan 1 . 7, HEAHETIE, IO ARER IR TOFHE SOMBITOVTHT /i 2%

dan lainnya pada saat konsultasi, jika khawatir dengan bahasa Jepang Anda, jangan ragu untuk menghubungi

loket konsultasi bahasa ibu Anda LETOT, BARGEBICARLR DD & &iT, EEETICRIEREHRICER LT &N,

* M 1ai Sistem Per Kerja Teknis

* Ketika Merasa Ada Pelanggaran Terhadap - BREEE fﬁ“ﬁ nc & )
Undang-Undang Pemagangan Kerja Teknis F BEEERTERICERDNHDHERLI-EE
« Tentang Perubahan Tempat Pemagangan - RERDEFEICONT

« Persyaratan Kerja (jam kerja, upah, cuti dan

lainnya) - FEEY (X, 2. KBEL)
+ Ketika ada uang lembur dan upah yang belum CEEORERICKILLDAH oL E
dibayarkan HEERICTAELRZEE

« Ketika cedera saat sedang bekerja

FEBFHITONT
s BAEFHREIIONT
EBH— FOMKIZDONT

« Tentang Prosedur Tempat Tinggal
« Tentang Prosedur Masuk Jepang Kembali
« Tentang Kehilangan Kartu Tanda Penduduk

* Masalah, Pertanyaan Seputar Kehidupan di
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Jepang
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i. Konsultasi Persyaratan Kerja dan lain-lain (Biro Tenaga Kerja Provinsi dan Kantor Inspeksi

Standar Ketenagakerjaan)

« Kami menerima berbagai konsultasi berkaitan dengan ketenagakerjaan (seperti masalah dan persyaratan
kerja di tempat kerja) melalui telepon dan loket konsultasi di biro tenaga kerja prefektur, di tiap-tiap Kantor
Inspeksi Standar Ketenagakerjaan.

« Jika ada pelanggaran undang-undang mengenai standar ketenagakerjaan, dapat dilaporkan ke Kantor
Inspeksi Standar Ketenagakerjaan di seluruh negeri.

« Biaya layanan konsultasi telepon untuk pekerja asing adalah 8,5 yen per 180 detik dari telepon rumah
dan 10 yen per 180 detik dari ponsel (biaya sudah termasuk pajak).

Nama Loket Kontak Bahasa yang tersedia Jam pelayanan Keterangan
Telepon: 0570-001701
Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris
Telepon: 0570-001702
Bahasa yang tersedia: Bahasa Mandarin Setiap Senin-Jumat
Telepon: 0570-001703 10:00-15:00
Bahasa yang tersedia: Bahasa Portugal
Telepon: 0570-001704
Bahasa yang tersedia: Bahasa Spanyol
Telepon: 0570-001705 Setiap Selasa-Jumat
Bahasa yang tersedia: Bahasa Tagalog 10:00-15:00
Memperkenalkan

organisasi terkait dan
penjelasan hukum,tentang
permasalahan pada
persyaratan kerja

Telepon: 0570-001706
Bahasa yang tersedia: Bahasa Vietnam

Setiap Senin-Jumat

Nomor telepon 10:00-15:00

konsultasi untuk
pekerja orang Telepon: 0570-001707
asing Bahasa yang tersedia: Bahasa Myanmar

Setiap Senin

10:00-15:00 - Selain jam 12:00 — jam

13:00

- Hari libur dan tahun baru
tanggal 29 Desember-3
Januari tutup

Telepon: 0570-001708
Bahasa yang tersedia: Bahasa Nepal

Setiap Selasa dan Kamis
10. 00-15.00

Telepon: 0570-001709 Setiap Senin, Kamis,

. dan Jumat
Bahasa yang tersedia: Bahasa Korea 10.00-15.00
Telepon: 0570-001712
Bahasa yang tersedia: Bahasa Thailand
Telepon: 0570-001715 Setiap Rabu
Bahasa yang tersedia: Bahasa Indonesia 10.00-15.00

Telepon: 0570-001716
Bahasa yang tersedia: Bahasa Kamboja

Telepon: 0570-001718
Bahasa yang tersedia: Bahasa Mongolia

Setiap Kamis
10.00-15.00
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Nama Loket

Kontak Bahasa yang tersedia Jam pelayanan

Keterangan

Pojok Konsultasi
Ketenagakerjaan
Terpadu

Terdapat di 379 tempat tersebar di Kantor Ketenagakerjaan di

masing-masing pemerintah daerah tingkat 1 dan di dalam Kantor

Inspeksi Standar Ketenagakerjaan.

Untuk lebih lengkap, dijelaskan juga di

[Laman Kementerian Kesejahteraan, Kesehatan dan

Tenaga Kerja, Informasi Pojok Konsultasi Ketenagakerjaan

Terpadu]
https://www.mhlw.go.jp/general/seido/chihou/kaiketu/soudan.
html

Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang

Lihat halaman 94

zO% ERE - MINEEE ST BF &=
AARE TR, 42IE 00 O My BRI B N 7 E3T97 TS
AR IE
FEABIE.

[EEFBER—LR—T BREFBEHKI—FT—DIEN]
https://www.mhlw.go.jp/general/seido/chihou/kaiketu/soudan.
html
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Pojok konsultasi
pekerja orang
asing

Untuk detail mengenai Biro Tenaga Kerja Provinsi dan Kantor
Inspeksi Standar Ketenagakerjaan yang memiliki layanan konsultasi
pekerja asing, silakan lihat di
[Laman Kementerian Kesejahteraan Kesehatan dan
Tenaga Kerja, Situs Informasi Terpadu Berkenaan dengan
Persyaratan Kerja (Bahasa Jepang), Informasi Pojok
Konsultasi Pekerja Orang Asing]
https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html
Silakan hubungi nomor kontak masing-masing untuk keterangan
lebih lanjut mengenai hari pelaksanaan layanan konsultasi pekerja
asing.
Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris, Mandarin, Portugal, Spanyol,
Tagalog, Vietnam, Myanmar, Nepal, Korea,
Thailand, Indonesia, Kamboja (Khmer), dan
Mongolia
Biro Tenaga Kerja Provinsi dan Kantor Inspeksi Standar
Ketenagakerjaan yang tidak menyediakan layanan konsultasi
pekerja asing tetap menerima konsultasi mengenai persyaratan
kerja. Namun, dimohon untuk datang bersama orang yang dapat
menjadi penerjemah.

Lihat halaman 98

Kantor Inspeksi
Standar
Ketenagakerjaan

Silakan lihat di Laman Kementerian Kesejahteraan

Kesehatan dan Tenaga Kerja, Informasi Lokasi Kantor

Inspeksi Standar Ketenagakerjaan seluruh Jepang
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_
roudou/roudoukijun/location.html

Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang
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*

Layanan Konsultasi Telepon Persyaratan Kerja (dengan Subkontraktor)

» Melayani konsultasi gratis mengenai persyaratan kerja melalui telepon (bebas pulsa) dan memberikan penjelasan
mengenai peraturan perundang-undangan serta memperkenalkan lembaga terkait setelah Biro Tenaga Kerja

Provinsi dan Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan, dll. tutupW atau pada hari libur.
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konsultasi telepon
persyaratan kerja

Bahasa yang tersedia: Bahasa Myanmar

Telepon: 0120-531-408
Bahasa yang tersedia: Bahasa Nepal

Setiap Rabu dan
Minggu

Telepom: 0120-613-801
Bahasa yang tersedia: Bahasa Korea

Telepon: 0120-613-802
Bahasa yang tersedia: Bahasa Thailand

Telepon: 0120-613-803
Bahasa yang tersedia: Bahasa Indonesia

Setiap Kamis dan
Minggu

Telepon: 0120-613-804
Bahasa yang tersedia: Bahasa Kamboja
(bahasa Khmer)

Telepon: 0120-613-805
Bahasa yang tersedia: Bahasa Mongolia

Setiap Senin dan Sabtu

Nama loket Kontak dan Bahasa yang tersedia Hari pelayanan Jam pelayanan
Telepon: 0120-531-401
Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris
Telepon: 0120-531-402 Setiap Senin-Minggu
Bahasa yang tersedia: Bahasa Mandarin (setiap hari)
Telepon: 0120-531-403
Bahasa yang tersedia: Bahasa Portugal
Telepon: 0120-531-404 Setiap Selasa, Kamis,
Bahasa yang tersedia: Bahasa Spanyol Jumat, dan Sabtu
Telepon: 0120-531-405 Setiap Selasa, Rabu,
Bahasa yang tersedia: Bahasa Tagalog dan Sabtu « Hari kerja (Senin-Jumat)
Telepon: 0120-531-406 Setiap Rabu, Jumat, | !7-00-22.00
Bahasa yang tersedia: Bahasa Vietnam dan Sabtu « Sabtu, Minggu, dan
Layanan Telepon: 0120-531-407 hari libur

9.00-21.00

- Libur pada hari libur
serta awal dan akhir
tahun pada tanggal 29
Desember-3 Januari
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ii. Loket konsultasi berkenaan dengan prosedur visa imigrasi

« Konsultasi berkenaan dengan prosedur visa imigrasi, diterima di Biro Imigrasi setempat yang memiliki

yurisdiksi atas wilayah tempat Anda tinggal.

« Terdapat pusat informasi terpadu bagi orang asing yang dapat melayani dengan bahasa asing, untuk itu

silakan manfaatkan dengan baik.

« Dalam hal pemagang kerja teknis yang dipaksa pulang ke negara asalnya bukan atas kemauannya
sendiri, dapat melaporkan hal itu kepada petugas imigrasi saat menjalankan prosedur keluar dari Jepang

di bandara atau pelabuhan.

@ ABEEBFHICEY HERED

OANEEREFRICBT DL, BEEVOHIRZ EEES 2 M5 A EERERR T2

FFTnET,

OSMEFETORE S ARERAEANE-RAEA T4 A—va vy —EH Y ETOT,

SRR < 72 & u )

Nama Loket Kontak dan Bahasa yang tersedia ‘ Jam pelayanan | Keterangan
Biro Imigrasi Regional dan kantor cabang
Untuk detailnya silakan lihat
Biro Imigrasi [Laman Kantor Imigrasi, Organisasi dan Lembaga] Lihat

Regional

https://www.immi-moj.go.jp/soshiki/index.html
Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang
(Bila diperlukan, akan disediakan seorang penerjemah)

halaman 106

Pusat Informasi
Terpadu Untuk
Orang Asing

Telepon: 0570-013904

Telepon: 03-5796-7112 (IP, PHS, dari luar negeri) . .

Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang, Bahasa Inggris, SeFlap Mmggu .
Bahasa Mandarin, Bahasa Hari Senin - Hari

Korea, Bahasa Spanyol, Bahasa Jumat
Portugal Pukul8:30-17:15

E-mail: info-tokyo@i.moj.go.jp

iii. Berbagai loket konsultasi lainnya

« Memperkenalkan loket konsultasi berkenaan dengan pertanyaan dan masalah dalam kehidupan di Jepang.

« Ada loket yang dapat melayani dengan beberapa bahasa asing, silakan manfaatkan dengan baik.
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Nama Loket

Kontak dan Bahasa yang tersedia Jam pelayanan

Keterangan

Pusat Bantuan
Hukum Jepang
(Biasa disebut:
Hoterasu/Teras
Hukum)

Nomor untuk Bantuan di Hoterasu
Telepon: 0570-078374

(Dapat melalui PHS)
Telepon: 03-6745-5600

(Dari Telepon IP)
Biaya: Gratis
Biaya panggilan: Berbayar
Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang

Hari Kerja

Hari Sabtu
Pukul 9:00-17:00

Layanan Penyediaan Informasi Multi-
Bahasa

Telepon: 0570-078377

Biaya: Gratis

Biaya panggilan: Bahasa Inggris, Bahasa
Cina, Bahasa Korea, Bahasa Spanyol,
Bahasa Portugal, Bahasa Vietnam, Bahasa
Tagalog, Bahasa Nepal, Bahasa Thailand

Hari Kerja
Pukul 9:00-17:00

Pukul 9:00-21:00 | - Loket konsultasi
dalam hal terjadi
berbagai masalah
hukum, baik perdata
dan pidana

- Mengenalkan kepada
sistem hukum,
kelompok, dan
lembaga konsultasi,
menyesuaikan dengan
isi pertanyaan
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Nama Loket

Kontak dan Bahasa yang tersedia

Jam pelayanan

Keterangan

Kantor Urusan Hukum Seluruh Jepang

dan Kantor Urusan Hukum Regional
Telepon: 0570-090911
* Telepon ini terhubung dengan penyedia

layanan swasta interpreter melalui telepon
yang multi-bahasa, dan terhubung dengan

kantor urusan hukum dan kantor urusan

hukum regional yang membawahinya.
Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris,
Bahasa Cina, Bahasa Korea, Bahasa

Filipina, Bahasa Portugal, Bahasa Vietnam,

Bahasa Nepal, Bahasa Spanyol, Bahasa
Indonesia, Bahasa Thailand

Hari Kerja
(Selain libur
tahun baru)
Pukul 9:00-17:00

ACROS Fukuoka Lantai 3 Kokusai

Setiap bulan hari

Konsultasi masalah

Tempat Hiroba Sabtu minggu | perkaitan dengan HAM
Konsultasi Alamat: 1-1-1 Tenjin, Chuo-ku, Fukuoka- ke-2 seperti diskriminasi
HAM untuk shi, Fukuoka Pukul 13:00- | intimidasi, pelecchan
Orang Asing Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris 16:00 dan lain-la:in

Ruang Rapat I-Pal Kagawa (Gedung

Pertemuan Pertukaran Internasional Setiap bulan Hari

Kagawa) Jumat minggu

Alamat: 1-11-63 Bancho, Takamatsu-shi, ke-3

Kagawa Pukul 13:00-

Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris, 15:00

Bahasa Mandarin, Bahasa Korea, Bahasa (Reservasi)

Spanyol, Bahasa Portugal

Pusat Pertukaran Internasioanl Setiap bulan hari

Prefektur Ehime Kamis minggu

Alamat: 1-1 Dogoichiman, Matasuyama- ke-4

shi, Ehime Pukul 13:30-

Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris 15:30

Telepon: 0570-090911 Konsultasi masalah
Nomor Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris,

panggilan untuk
konsultasi HAM
bagi orang asing

Bahasa Cina, Bahasa Korea, Bahasa

Filipina, Bahasa Portugal, Bahasa Vietnam,

Bahasa Nepal, Bahasa Spanyol, Bahasa
Indonesia, Bahasa Thailand

Hari Kerja (selain
libur tahun baru)
Pukul 9:00-17:00

berkaitan dengan HAM
seperti diskriminasi,
intimidasi, pelecehan
dan lain-lain

Kantor Pajak

Silakan kunjungi [Laman Kantor Pajak Negara Loket

Konsultasi mengenai Pajak]

https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/shirabekata/9200.htm

Konsultasi berkenaan
dengan pajak
penghasilan

Kantor Pensiun

Silakan kunjungi [Laman Layanan Pensiun Jepang Loket
Konsultasi dan Pendaftaran seluruh Jepang]

https://www.nenkin.go.jp/section/soudan/

Konsultasi terkait
pensiun publik

Kantor
Pemerintah
Daerah

Silakan menghubungi kantor administrasi daerah tingkat 2

(kota) di wilayah tempat Anda tinggal.

Konsultasi berkaitan
pajak penduduk dan
layanan administrasi
pemerintah
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Nama Loket

Kontak dan Bahasa yang tersedia Jam pelayanan

Keterangan

Asosiasi
Internasional

Untuk keterangan lebih lanjut, silakan menghubungi kantor
administrasi daerah tingkat 1 (prefektur), kantor administrasi
daerah tingkat 2 (kota) di daerah tempat Anda tinggal.
(*Asosiasi Internasional adalah sebuah asosiasi yang didirikan
untuk pertukaran antara orang Jepang dengan penduduk asing
yang tinggal di setiap daerah.)

- Di laman milik
asosiasi, ditampilkan
pula informasi
daerah dan informasi
berkatan dengan
kehidupan

- Diselenggarakan juga
konsultasi dan kelas
bahasa Jepang untuk
orang asing.
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Kedutaan Besar
dan Konsulat
Masing-masing
Negara

Kedutaan Besar masing-masing negara di Jepang dan lain-lain

- Pertanyaan mengenai paspor rusak, hilang, agen pengirim, dan
sebagainya

- Pengajuan dokumen ke Kedutaan Besar (Konsulat Jenderal)
negara asal (Ada kemungkinan diwajibkan memberitahukan
alamat menginap dan kontak di Jepang, tergantung negara dan
wilayah. Silakan periksa di Kedutaan Besar dan lainnya)

Lihat halaman 108
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94
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1. Daftar Lokasi Loket Konsultasi

Tabel 1: Organisasi Pemagang Kerja Teknis untuk Orang Asing

1. HBEORE—&

R NEARRERTEHE

MY REA B /L2

i e T FR7E ! B
FLIR SRS IR E 060-0034 ﬁi%f*tg%f;ﬁé;?%*z’g’z 011-596-6470 (%)
WG IEIRAER | 980-0803 Ei{iggﬁggftgﬁé AR2T | 99-309-6326 (fk)
RURHHITRER | 101-0041 ﬁﬁ/ﬁﬁ;ﬁéwzwméﬁmm—w 03-6433-9211 (1%5)
KRR E 310-0062 g%ig;if%ﬁ_m 029-350-8852 ({%#)
R TR 380-0825 fi’j‘/‘%%ﬁzfﬁgj‘r RHT1361 026-217-3556 (ft:#)
4k B ATRERR | 460-0008 ﬁg%iifi%&*&wigz 052-684-8402 (ft3%)
L TR R 930-0004 :: l;;&‘é’;’ﬁgzﬁ%% 076-471-8564 (%)
KRBT | sa1-0013 | (SRR o6 6910-5951 (fea)
B FETRER | 730-0051 jﬁg@@%fgiﬁjm'w 082-207-3123 (fx#)
BT BT 760-0023 Eg;ﬁ%;ffiﬂ% 087-802-5850 ({%%)
AL SRR E 790-0003 %f:i;‘:i ﬁﬁliééﬁh 089-909-4110 (k%)
TR FEITRRER | 812-0029 *ﬁﬁfgggﬁ%gggf%;é 092-710-4070 (ft#)
REASITRBE AR 860-0806 | R AUMRAH RN 17 096-223-5372 (ft#)

Nama Kantor KF?:: Alamat Telepon
Sapporo Jimusho Ninteika SF Maruito Kitayonjo Bldg., 2-8-2 011-596-6470
(Bagian Pengesahan Kantor | 060-0034 | Kitayonjohigashi, Chuo-ku, Sapporo-shi, .

. (Perwakilan)
Sapporo) Hokkaido
e B stamor | 980-0803 | OF Sendai Fukoku Seimei Bldg., 1-2-1 | 022-399-6326
Sen%iai) g Kokubuncho, Aoba-ku, Sendai-shi, Miyagi | (Perwakilan)
B b Shan Kamtor | 101-0041 | 7F NK Blde.. 2-7-2 Kandasudacho, 03-6433-9211
Tokyo) Chiyoda-ku (Perwakilan)
'(\g‘;"i::‘;:l‘: T:;:Lea”ﬁ{amor 310-0062 | 3F Asahi Seimei Mito Bldg., 1-2-40 029-350-8852
Cab%mg Mit Og) Omachi, Mito-shi, Ibaraki (Perwakilan)
Nagano Shisho Ninteika 6F Nakajima Kaikan Bldg., 1361 026-217-3556
(Bagian Pengesahan Kantor | 380-0825 | Suehirocho, Minaminagano, Nagano-shi, (Perwakilan)
Cabang Nagano) Nagano
?g‘ag"lﬁ i};‘:}uiztg;"ffﬁor 4600008 | SF Nikken/Sumisci Bldg,, 4-15-32 Sakac, | 052-684-8402
Naggoya) & Nakaku, Nagoya-shi, Aichi (Perwakilan)
Toyama Shisho Ninteika .
(Bagian Pengesahan Kantor | 930-0004 ézi T"ga“l‘l‘f‘ dKO.éE? Bldg., Sh_l:fr 0P7 6'4711(f18 564
Cabang Toyama) akurabashidori, Toyama-shi, Toyama (Perwakilan)
Osaka Jimusho Ninteika e
. 3F Osaka Asahi Seimei Bldg., 4-2-16 06-6210-3351
(OBS:il:)n Pengesahan Kantor | 541-0043 Kouraibashi, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka | (Perwakilan)
Hiroshima Jimusho Ninteika 3F Hiroshima Rijodori Bldg., 3-1-9 082-207-3123
(Bagian Pengesahan Kantor | 730-0051 | Otemachi, Naka-ku, Hiroshima-shi, .
. . . . (Perwakilan)
Hiroshima) Hiroshima
Takamatsu Jimusho Ninteika 7F Takamatsu Kotobukicho Prime Bldg., 087-802-5850
(Bagian Pengesahan Kantor | 760-0023 | 2-2-10 Kotobukicho, Takamatsu-shi, (Perwakilan)
Takamatsu) Kagawa
'(\gfsglal‘;; Shisho Nintelka | 10003 | 2F Gibraltar Scimei Matsuyama Bldg., | 089-909-4110
Cab%mg Matguyama) 7-1-21 Sanbancho, Matsuyama-shi, Ehime | (Perwakilan)
Fukuoka Jimusho Ninteika 7F Nikkan Kogyo Shinbunsha Seibu 092-710-4070
(Bagian Pengesahan Kantor | 812-0029 | Branch Bldg., 1-1 Komondomachi, (Perwakilan)
Fukuoka) Hakataku, Fukuoka-shi, Fukuoka
Kumamoto ShishoNinteika 2F MY Kumamoto Bldg., 1-7 096-223-5372
(Bagian Pengesahan Kantor 860-0806 | Hanabatacho, Chuo-ku, Kumamoto-shi,

Cabang Kumamoto)

Kumamoto

(Perwakilan)
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Tabel 2: Layanan konsultasi untuk pekerja umum

Kantor Tenaga Kerja

Alamat

Nomor
Telepon

®2: B

FEEsa—F—

FHEm

A it

BEES

01 Kantor Ketenagakerjaan
Hokkaido

9F First Sapporo Joint Government Office, 2-1-1 Kita
Hachijyo Nishi, Kita-ku, Sapporo-shi

011-707-2700

01 Ak 77 18 5

AbEEALR T AL A8 S TE2 T IR FLIREE 1A T &9k

011-707-2700

02 Kantor Ketenagakerjaan
Aomori

8F Aomori Joint Government Office, 2-4-25 Shinmachi,
Aomori-shi

017-734-4211

02 F#RITB R

Tt

FARRTTARTIHNT2 T HA-25  TFARA RT A8k

017-734-4211

03 Kantor Ketenagakerjaan
Iwate

5F Second Morioka Joint Government Office, 1-9-15
Moriokaekinishitori, Morioka-shi

019-604-3002

04 Kantor Ketenagakerjaan
Miyagi

8F Fourth Sendai Joint Government Office, 1 Teppoumachi,
Miyagino-ku, Sendai-shi

022-299-8834

05 Kantor Ketenagakerjaan
Akita

4F Akita Joint Government Office, 7-1-3 Sannou, Akita-shi

018-862-6684

06 Kantor Ketenagakerjaan
Yamagata

3F Yamako Bldg., 3-2-1 Kasumicho, Yamagata-shi

023-624-8226

03 A TR | A TR TR MR E1-9-15 B2 AR T AR 019-604-3002
04 EI IR | EHIRALG T E SR BT IR LB A RTS8 022-299-8834
05 FKHM@F | MERKETHLETT HIESS  KEGRET &40 018-862-6684
06 (LB B8R | LRI &ERT3-2-1 (122 e V3 023-624-8226

07 Kantor Ketenagakerjaan
Fukushima

SF Fukushima Joint Government Office, 1-46 Kasumicho,
Fukushima-shi

024-536-4600

08 Kantor Ketenagakerjaan
Ibaraki

6F Ibaraki Labor General Government Office, 1-8-31
Miyamachi, Mito-shi

029-277-8295

09 Kantor Ketenagakerjaan
Tochigi

3F Second Utsunomiya Local Joint Government Office, 1-4
Akebonocho, Utsunomiya-shi

028-633-2795

10 Kantor Ketenagakerjaan
Gunma

8F Macebashi Local Joint Government Office, 2-3-1 Otemachi,
Maebachi-shi

027-896-4677

0T EEBHF | S RESTTRENT1-46 12 B A T AR 024-536-4600
08 KR BR | RORIATHTEETIT A3 Iy e & 7 & el 029-277-8295
09 Hi A5 853 AT E HORIFRT1-4 TR E 2 )5 & F)7 & 3 028-633-2795
10 BERS P8R | BERSIRATHETTRTFNT2-3-1  ATfEH T & RTS8l 027-896-4677

11 Kantor Ketenagakerjaan
Saitama

16F Land Axis Tower, 11-2 Shintoshin, Chuo-ku, Saitama-shi

048-600-6262

11 B E 575

BERESWEETPREFEHLI-2 TR - T7 A ZU—16

048-600-6262

12 Kantor Ketenagakerjaan
Chiba

Second Chiba Local Joint Government Office, 4-11-1 Chuo,
Chuo-ku, Chiba-shi

043-221-2303

13 Kantor Ketenagakerjaan
Tokyo

14F Third Kudan Joint Government Office, 1-2-1
Kudanminami, Chiyoda-ku

03-3512-1608

12 FHEFMRE | TRERTIERPREPRA-11-1  FREFEHITAFTE 043-221-2303
13RO TR ILBER1-2-1 LB 3 A [RT A 14 03-3512-1608

14 Kantor Ketenagakerjaan
Kanagawa

13F Second Yokohama Joint Government Office, 5-57
Kitanakadori, Naka-ku, Yokohama-shi

045-211-7358

14 4281175 185

23 RAE T KA IE5-57 BRSO RT 4130

045-211-7358

15 Kantor Ketenagakerjaan
Niigata

4F Niigata Misaki Joint Government Office, Bldg. No. 2, 1-2-1
Misakicho, Chuo-ku, Niigata-shi

025-288-3501

16 Kantor Ketenagakerjaan
Toyama

4F Toyama Labor General Government Office, 1-5-5
Jinzuhonmachi, Toyama-shi

076-432-2740

17 Kantor Ketenagakerjaan
Ishikawa

6F Kanazawa Station West Joint Government Office, 3-4-1
Sainen, Kanazawa-shi

076-265-4432

15 FHES R | BRI IR T R K EREIT 1-2-1  FHBEREA R &2 54540 | 025-288-3501
16 FLr @R | LR E LT AEARNT1-5-5 I ER A T A4 076-432-2740
17BN mE | ANRERTTEST B4ELS SRERVE AT 6k 076-265-4432

18 Kantor Ketenagakerjaan
Fukui

9F Fukui Haruyama Joint Government Office, 1-1-54
Haruyama, Fukui-shi

0776-22-3363

18 IR

EHEAEATARUIT BI04 @HFELSRTEM

0776-22-3363

19 Kantor Ketenagakerjaan
Yamanashi

4F 1-1-11 Marunouchi, Kofu-shi

055-225-2851

20 Kantor Ketenagakerjaan
Nagano

4F Nagano Labor General Government Office, 1-22-1
Nakagosho, Nagano-shi

026-223-0551

21 Kantor Ketenagakerjaan
Gifu

4F Gifu Joint Government Office, 5-13 Kinryucho, Gifu-shi

058-245-8124

22 Kantor Ketenagakerjaan
Shizuoka

SF Shizuoka Local Joint Governement Office, 9-50
Outemachi, Aoi-ku, Shizuoka-shi

054-252-1212

19 LALF@)R | AR HALON—T HI-11 4B 055-225-2851
20 REFFMBE | REPREEITPEPT-22-1  REFHWHRET A4 026-223-0551
21 I RIFBR | I RV BT R RTE T H13 7% M ISR 5 5 R AR 058-245-8124
22 Wh 7R | I R R TR TRRT9-50 vl b A ) T Sl 054-252-1212

23 Kantor Ketenagakerjaan
Aichi

2F Nagoya Joint Government Office, Bldg. No. 2, 2-5-1
Sannomaru, Naka-ku, Nagoya-shi

052-972-0266

23 ZHITER

BT ETTX Z0H2-5-1 ANRAFRITEE 2 548 2

052-972-0266
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Kantor Tenaga Kerja

Alamat

Nomor
Telepon

24 Kantor Ketenagakerjaan
Mie

2F Second Tsu Local Joint Government Office, 327-2
Shimazakicho, Tsu-shi

059-226-2110

25 Kantor Ketenagakerjaan
Shiga

4F Shiga Labor General Government Office, 14-5
Uchidehama, Otsu-shi

077-522-6648

26 Kantor Ketenagakerjaan
Kyoto

451 Ryougaemachido-ri Oikeagaru Kinbukicho, Nakagyo-ku,
Kyoto-shi

075-241-3221

27 Kantor Ketenagakerjaan
Osaka

8F Osaka Joint Government Office, Bldg. No. 2, 4-1-67
Otemae, Chuo-ku, Osaka-shi

06-7660-0072

28 Kantor Ketenagakerjaan
Hyogo

15F Kobe Crystal Tower, 1-1-3 Higashikawasakicho, Chuo-ku,
Kobe-shi

078-367-0850

29 Kantor Ketenagakerjaan
Nara

2F Third Nara Local Joint Government Office, 387 Hourencho,
Nara-shi

0742-32-0202

30 Kantor Ketenagakerjaan
‘Wakayama

4F Wakayama Labor General Government Office, 2-3-3
Kuroda, Wakayama-shi

073-488-1020

31 Kantor Ketenagakerjaan
Tottori

2-89-9 Tomiyasu, Tottori-shi

0857-22-7000

FBE e BHEES
24 ZHHBR | ZERHETBIAT2TERS  HE2H T B T A2k 059-226-2110
26 Wi IR | WERAREET TR 14-15 B GI B G T 4 T 077-522-6648
26 EDIFER | ST T s D AR AT A L AT 451 075-241-3221
27 KI5 | KEUFRBI TR KK TFRi4-1-67  KIKERITE&H5275-fE8HE | 06-7660-0072
28 SRR | SRR A PR KA IR 1-1-3  fE2 YRSZLZ T —15HE | 078-367-0850

9 WRIWF | REEREHEENT387TEM  RRE = HG S FT A2k 0742-32-0202
30 Frak LGB R | Fndki LR Fng LT R T H3-3 AL e S T A AR 073-488-1020
3L BIER | BTV BIHE 42T H89-9 0857-22-7000

32 Kantor Ketenagakerjaan
Shimane

5F Matsue Local Joint Government Office, 134-10
Mukoujimacho, Matsue-shi

0852-20-7009

32 BRI B

B IEAM T BN 134-10  FATL 5 &R a5

0852-20-7009

33 Kantor Ketenagakerjaan
Okayama

3F Second Okayama Joint Government Office, 1-4-1
Shimoishii, Kita-ku, Okayama-shi

086-225-2017

33 [i] | L1 77 18

[ LR R TACR FaHE1-4-1 L2 A R T A

086-225-2017

34 Kantor Ketenagakerjaan
Hiroshima

SF Hiroshima Joint Government Office, Bldg. No. 2, 6-30
Kamihacchobori, Naka-ku, Hiroshima-shi

082-221-9296

35 Kantor Ketenagakerjaan
Yamaguchi

5F Yamaguchi Local Joint Government Office, Bldg. No. 2,
6-16 Nakagawaracho, Yamaguchi-shi

083-995-0398

36 Kantor Ketenagakerjaan
Tokushima

4F Tokushima Local Joint Government Office, 6-6 Jyounai,
Tokushimacho, Tokushima-shi

088-652-9142

37 Kantor Ketenagakerjaan
Kagawa

2F Takamatsu Sunport Joint Government Office (North
Annex), 3-33 Sunport, Takamatsu-shi

087-811-8924

AR FE | INRRIRET X ENTH6E30S LA F) T a2 550 | 082-221-9296
35 (L E G5B | AL T EET6-16 (L5 A R A 2 AR Y 083-995-0398
36 FEE B | MR EEATIRNeE e R & T 4R 088-652-9142
THENFBFE | NS AR —R3ESS S @it A — MERIT AR | 087-811-8924

38 Kantor Ketenagakerjaan
Ehime

6F Matsuyama Wakakusa Joint Government Office, 4-3
Wakakusacho, Matsuyama-shi

089-935-5208

38 Bl I8 =

BN LT BHTAZE I3 A LR LA TR T A 6

089-935-5208

39 Kantor Ketenagakerjaan
Kochi

4F 1-39 Minamikanada, Kochi-shi

088-885-6027

39 EEN 78R

AR AT A 1395 AR

filif

088-885-6027

40 Kantor Ketenagakerjaan
Fukuoka

4F Fukuoka Joint Government Office (New Annex), 2-11-1
Hakataekihigashi, Hakata-ku, Fukuoka-shi

092-411-4764

41 Kantor Ketenagakerjaan
Saga

3F Second Saga Joint Government Office, 3-3-20 Ekimaechuo,
Saga-shi

0952-32-7167

42 Kantor Ketenagakerjaan
Nagasaki

3F Sumitomo Life Nagasaki Bldg., 7-1 Manzaimachi,
Nagasaki-shi

095-801-0023

43 Kantor Ketenagakerjaan
Kumamoto

9F Kumamoto Local Joint Government Office, Bldg. A,, 2-10-
1 Kasuga, Kumamoto-shi

096-352-3865

44 Kantor Ketenagakerjaan
Oita

3F Oita Second Sofia Plaza Bldg., 17-20 Higashikasugamachi,
Oita-shi

097-536-0110

45 Kantor Ketenagakerjaan
Miyazaki

4F Miyazaki Joint Government Office, 3-1-22 Tachibanado-ri
Higashi, Miyazaki-shi

0985-38-8821

46 Kantor Ketenagakerjaan
Kagoshima

2F Kagoshima Joint Government Office, 13-21 Yamashitacho,
Kagoshima-shi

099-223-8239

47 Kantor Ketenagakerjaan
Okinawa

3F Second Naha Local Joint Government Office, Bldg. No. 1,
2-1-1 Omoromachi, Naha-shi

098-868-6060

40 R ER | R TR KSR T A% @S RTEH Rk | 092-411-4764
AVEEIHBR | P R ERAT T 3 T A3 205 MR E RT3 0952-32-7167
12 RigHMR | RIGRERT G FET7-1 A MR eL sk 095-801-0023
SAEARIIME | REAULREATIIEXARA2-10-1  AEAHI 5 A7 & ASRORE 096-352-3865
A RGHBF | RGBRRSTTRAERITITR20  K3H2Y 747 77 eIV | 097-536-0110
45 EIR R | E R E R TRIE RS T B2 IR T Bk 0985-38-8821
46 JEUL RO M)R | R VLS RV By L FET 13215 VLR B R A 2 099-223-8239
47 MRS B R MBS b AEH2-1-1  IRHIF2H 7 & [T 15 AH3RE | 098-868-6060
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Tabel 3: Layanan konsultasi pekerja asing

=®3: AEAFBEEB I —F—

Bahasa yang tersedia

X
St

I
=
o

sl sl ® 5| =
Prefektur Lokasi 2 5|85/ 2 gz Alamat omor
=122 % 5 =223 Kontak
818|228/ 88| 8|8
S2l 55|55 5| S|6
Og S S D A F|aD
First Sapporo Joint Government
(ST?‘fk,“"kf,) @) Office, 2-1-1 Kita Hachijyo Nishi, | 011-709-2311
st Inspekst Kita-ku, Sapporo-shi
Hokkaid Hakodate- 1F Hakodate Local Joint
Okkaido sho (Kantor O Government Office, 28-18 0138-87-7605
Hakodate) Shinkawacho, Hakodate-shi
Kushiro-sho i s 49—
(Kantor Kushiro) O 2-12 Kashiwagicho, Kushiro-shi 0154-42-9711
Kantoku-ka Fourth Sendai Joint Government
Miyagi I O O Office, 1 Teppoumachi, Miyagino- | 022-299-8838
(Seksi Inspeksi) ku. Sendai-shi
Kantoku-ka Ibaraki Labor General
Ibaraki (Seksi Inspeksi) o110 Government Office, 1-8-31 029-224-6214
P Miyamachi, Mito-shi
Kantoku-ka Second Utsunomiya Local
(Seksi Inspeksi) (@) 0|0 Joint Government Office, 1-4 028-634-9115
Tochigi P Akebonocho, Utsunomiya-shi
Tochigi-sho Lo o4 .
(Kantor Tochigi) O 20-24 Numawadacho, Tochigi-shi | 0282-24-7766
Kantoku-k 8F Maebashi Local Joint
antoku-a O Government Office, 2-3-1 027-896-4735
(Seksi Inspeksi) . i
Gunma Otemachi, Maebashi-shi
O‘a‘S]g’t;I)(a““" O 104-1 Tizukacho, Ota-shi 0276-15-9920
048-816-3596
(Bahasa Inggris)
Saitama Kantoku-ka oo 0 15F Land Axis Tower, 11-2 048-816-3597
(Seksi Inspeksi) Shintoshin, Chuo-ku, Saitama-shi (Bahasa Mandarin)
048-816-3598
(Bahasa Vietnam)
Kantoku-ka Second Chiba Local Joint
(Seksi Inspeksi) O Government Office, 4-11-1 Chuo, | 043-221-2304
st nspetst Chuo-ku, Chiba-shi
Chiba Funabashi-
sho (Kantor (@) 2-3-13 Kaijincho, Funabashi-shi 047-431-0182
Funabashi)
Kashiwa-sho o o . o .
(Kantor Kashiwa) O 255-31 Kashiwa, Kashiwa-shi 047-163-0246
Kantoku-ka 13F Third Kudan Joint
(Seksi ;’m“‘eksi) o0 OO O | Government Office, 1-2-1 03-3816-2135
P Kudanminami, Chiyoda-ku
Tokyo —
Shinjuku-sho 4F Shinjuku Labor General
(Kantojr Shinjuku) @] O Government Office, 4-4-1 03-5338-5582
U Hyakunincho, Shinjuku-ku
8F Second Yokohama Joint
Kantoku-ka Government Office, 5-57 AE_911_
(Seksi Inspeksi) OO Kitanakadori, Naka-ku, 045-211-7351
Kanagawa Yokohama-shi
Atsugi-sho 5F Atsugi T Bldg., 3-2-6 Nakacho, A0
(Kantor Atsugi) o|0O Atsugi-shi 046-401-1641

i 98

| % e | %
HERTIR | BEER o | W N | (DT | 2 FR7EHE ER %
W H| S |28+ S]]
B IS|IR|IL| 2%
K |a || m]*
FLTT ALK AL8 4 2-1-1
O LA 011-709-2311
AeiE | e BB TR T 287 185 e
ZjiGEc T N 0138-87-7605
s S A AR 2-12 0154-42-9711
. Al T bk B X kR T 1
H | EERR O fm;%fé.\mlr? e “ 022-209-8838
Fk O|0|O ;;;gjmzti 020-224-6214
5 S TR BT 14
[l A (34— 5
. EE#R | O [ORN@) R B AR 028-634-9115
Wik O Wi AT I RT20-24 0282-24-7766
AT K FHT2-3-1 o
[ © Wi M7 & T8 027-896-4735
PSR @] K T ARERT104-1 0276-45-9920
048-816-3596
(J&3E
) ST E PR 11-2 048-816-3597
BE B
e ©\0 © SUR-TrUR e xu—15l | CRER
048-816-3598
(R M LGE
b T g X P Jed-11-1
@S | O o A T 043-221-2304
= AT O MR ERINT2-3-13 047-431-0182
B O HiTiH1255-31 047-163-0246
FAVE X LBE R 1-2-1
= 3-3816-2135
. g | OO o110 O BB 13 03-3816-2135
S
- HHE K ABT4-4-1 e
g OO O S i B 03-5338-5582
BRI X AL @557
[ AR 2 - _
Tzl BER O B2 & P Ars 0Tl
EAE JEATH T 3-2-65 KT ELBRE | 046-401-1641
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Bahasa yang tersedia

X
&t
I
i

EERTR | BB | o '%-“ \} 2 iE\[ i > -IQ FTAEHE EiR S
g < |Ll=[T])]2
K |a || m]*
o P X BT 1-2-1 e
i © SRR A T 2B 02528573503
. a1 1-5-5
BERR O ghggfzﬁg 076-432-2730
il
— e [ i e L ARET 10-21 ot
i ©1° TR A 2l 01067207016
— SR R3-4-1 iy -
)l R O O RO A 5 076-200-9771
v o fE AR IL1-1-54
faH R O O LA A 0776-22-2652
[IlE0 Gl @] FURFT T 2-5-51 055-224-5620
EE R O EE TP #TL-22-1 026-223-0553
. g7 B T4 #EMT5-13
e olo wiﬁfé‘ﬁl:m% 058-245-8102
g B Ik B2 O 5 B 77 HLE1-9-1 058-247-2368
15 5L PIMT5-39-1
SHRE O ii:‘ﬁ%‘gbfq/a\h‘é‘? 0572-22-6381
— i ] 7 58 X35 FRT9-50 ompane
EER OO0 |00 O S A g 054-254-6352
AN IR X R 1-12-4 o
AR @) BN 053-456-8148
. T SCHEMT1-3-112
fidl =B% O ?%;{ﬁi;ﬁ%z&% 055-986-9100
AT RAT3599-6 ~ ~
BmE @] S AR 0538-32-2205
s I T AH 1-4677-4 ~
BHE O|0 A AP A 0547-37-3148
Al R AT X =0 H2-5-1 ~
© © R A 2 B 029053
3l 4“@‘%; @) St B TR Y T 3-37 052-481-9533
PUPE O AVETE T 61 0566-21-4885

AR R T 31

Kariya-shi

AHEEER I
S| S| S| 0
Prefektur Lokasi 2 g §. § g2 % z Alamat I’:g:‘t':;
2328 83 38
c| 8|8 8|8 8| 8| c
© = < o © ] = ©
Q) S oo o ald o
Kantoku-ka Niigata Misaki Joint Government
Niigata (Seksi Inspeksi) O Office, Bldg. No. 2, 1-2-1 025-288-3503
P Misakicho, Chuo-ku, Niigata-shi
Toyama Labor General
(Sl‘iﬁl?r?-ekkasi) O Government Office, 1-5-5 076-432-2730
T S1INSpeks Jinzuhonmachi, Toyama-shi
oyama
4 Takaoka-sho 2F Takaoka Legal Affairs Joint
(Kantor Takaoka) OO0 Government Office, 10-21 0766-23-6446
Nakagawahonmachi, Takaoka-shi
Kantoku-ka SF Kanazawa Station West Joint
Ishikawa . . O O Government Office, 3-4-1 Sainen, | 076-200-9771
(Seksi Inspeksi) Kanazawa-shi
Kantoku-ka Fukui Haruyama Joint
Fukui (Seksi Inspeksi) OO0 Government Office, 1-1-54 0776-22-2652
S1INSpeks Haruyama, Fukui-shi
Yamanashi K"f“'f(hjff‘])(a““” o|o 2.5.51 Shimoiida, Kofu-shi 055-224-5620
Kantoku-ka . -
1 . 22- . -223-0553
Nagano (Seksi Inspeksi) O 1-22-1 Nakagosho, Nagano-shi 026-223-055.
Kantoku-ka 3F Gifu Joint Government Office, Qo oAR_
(Seksi Inspeksi) 0|0 5-13 Kinryucho, Gifu-shi 058-215-8102
Gifu-sho (Kantor R e o
Gifu Gifu) O 1-9-1 Gotsubo, Gifu-shi 058-247-2368
Taiimi-sh Tajimi Labor General Government
4imi-sho O Office, 5-39-1 Otowacho, 0572-22-6381
(Kantor Tajimi) Tajimi-shi
Kantoku-ka 3F Shizuoka Local Joint
(Seksi Inspeksi) O|010]0O O Government Office, 9-50 054-254-6352
P Outemachi, Aoi-ku, Shizuoka-shi
Hamamatsu- 8F Hamamatsu Joint Government
sho (Kantor @] Office, 1-12-4 Chuo, Naka-ku, 053-456-8148
Hamamatsu) Hamamatsu-shi
. A 3F Mishima Labor General
Shizuoka (KM‘fh“}:}ﬁ';*.‘O ) Government Office, 1-3-112 055-986-9100
antor Mishima, Bunkyocho, Mishima-shi
Twata-sho (Kantor 4F Iwata Local Joint Government Faq 90 _00nC
Iwata) o Office, 3599-6 Mitsuke, Iwata-shi | C0o0 o2 2209
Shimada-sho 3F Shimada Labor General
(Kantor Shima. da) OO0 Government Office, 1-4677-4 0547-37-3148
Hontoori, Shimada-shi
Nagoya Joint Government Office,
Kantokuka | @) Bldg. No. 2, 2-5-1 Sannomaru, | 052-972-0253
(Seksi Inspeksi) Nakaku, Nagoya-shi
Nagoyanishi- s .
Aichi sho (Kantor e) i;}l}l:ugatzf}?ibhlcho, Nakamura- 052-481-9533
Nagoyanishi) > Nagoy
Kariya-sho 3F Kariya Joint Government
ya-she O Office, 1-46-1 Wakamatsucho, 0566-21-4885
(Kantor Kariya)
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i © e e 07752276616
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KB
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o e
HHTERX i FUNT2-29
#E O [N 072-340-3829
T P ) IRFT 1-1-3 .
St © WE 2 U RS T — 168 078-371-5310
IR @] B ik 4183 079-224-8181
R O O S HL & 422-89-9 0857-29-1703
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f A . .
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Bahasa yang tersedia
sl sl = 55
Prefektur Lokasi 2 § & § g 2 % z Alamat I’:g:‘t'::;
glgls glgl gzl
Sl g e8| s\ =|8|82
S 58S 8 S|s|S
Slaodl ol a8l o
Yokkaichi-
sho (Kantor | O OO0 2-5-23 Shinsho, Yokkaichi-shi 059-342-0340
i Yokkaichi)
Mie
Tsu-sho (Kantor 1F Second Tsu Local Joint
Tsu) @) 0|0 Government Office, 327-2 059-227-1282
su Shimazakicho, Tsu-shi
S ; 3F Shiga Labor General
0““'58;’ (Kantor O Government Office, 14-15 077-522-6616
su) Uchidehama, Otsu-shi
Hikone-sho 3F Hikone Local Joint
Shiga | antor Hikone) o0 Government Office, 58-3 0749-22-0654
Nishiimacho, Hikone-shi
Higashiomi- S .
sho (Kantor olo 8-14 Yokaichimidorimachi, 0748-22-0394
LA Higashiomi-shi
Higashiomi)
451 Ryougaemachido-ri
Kyoto Kantokuka | - Oikeagaru Kinbukicho, Nakagyo- | 075-241-3214
(Seksi Inspeksi) ku, Kyoto-shi
Kantoku-ka 9F Osaka Joint Government
(Seksi Inspeksi) OO O Office, Bldg. No. 2, 4-1-67 06-6949-6490
kst Inspeks Otemae, Chuo-ku, Osaka-shi
Osakachuo- . -
sho (Kantor | O 1-15-10 Morinomiyachuo, Chuo- | g6_7669-g706
ku, Osaka-shi
Osaka Osakachuo) ’
Tenma-sho 7F OAP Tower, 1-8-30 il
(Kantor Tenma) O Tenmabashi, Kita-ku, Osaka-shi 06-7713-2003
Sakai-sho (Kantor 3F Sakai Local Joint Government
Sakai) O Office, 2-29 Minamikawaramachi, | 072-340-3829
Sakai-ku, Sakai-shi
Kantoku-ka 16F Kobe Crystal Tower, 1-1-3
. . O Higashikawasakicho, Chuo-ku, 078-371-5310
(Seksi Inspeksi) Kobe-shi
Hyogo obe-shi
Himeji-sho S oo
(Kantor Himeji) 1-83 Hojo, Himeji-shi 079-224-8181
Tottori Kantokuka | - 2-89-9 Tomiyasu, Tottori-shi 0857-29-1703
(Seksi Inspeksi)
Kantoku-ka SF Matsue Local Joint
Shimane (Seksi Inspeksi) O Government Office, 134-10 0852-31-1156
P Mukoujimacho, Matsue-shi
Kantoku-ka 1F Second Okayama Joint
Okayama (Seksi Inspeksi) O Government Office, 1-4-1 086-201-1651
P Shimoishii, Kita-ku, Okayama-shi
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Bahasa yang tersedia

Elsl® 5|5
: o c| S| €2 8| 3= lomor

Prefektur Lokasi % = &l ele|l2= = Alamat it
2l o F| S| 3| 8| s| @
© b (%] 0 o« 1] «» ©
c| 8|8 8|8 8| 8| c

= = = =
S5 888858
m| @ | o @0 @O 5o
SF Hiroshima Joint Government
Kantoku-ka ololo Office, Bldg. No. 2, 6-30 082-221-9242

(Seksi Inspeksi) Kamihacchobori, Naka-ku,
Hiroshima-shi

1F Hiroshima Joint Government
Office, Bldg. No. 2, 6-30 001

o Kamihacchobori, Naka-ku, 082-221-2460

Hiroshima-shi

Hiroshimachuo-
sho (Kantor
Hiroshimachuo)

Hiroshima

Fukuyama-
sho (Kantor O 1-7 Asahimachi, Fukuyama-shi 084-923-0005
Fukuyama)

Kantoku-ka 1F Tokushima Local Joint
Tokushima (Seksi Inspeksi) O Government Office, 6-6 Jyounai, | 088-652-9163
S1inspekst Tokushimacho, Tokushima-shi

089-913-6244

Kantoku-ka SF Matsuyama Wakakusa (Bahasa Mandarin)
(Scksi Inspeksi) O O Joint Government Office, 4-3
Ehime P ‘Wakakusacho, Matsuyama-shi 089-913-5653
(Bahasa Vietnam)
Imabari-sho O 1-3-1 Asahimachi, Imabari-shi 0898-25-3760
(Kantor Imabari) ’
4F Fukuoka Joint Government
Kantoku-ka Office (New Annex), 2-11-1 I
(Seksi Inspeksi) O Hakatackihigashi, Hakata-ku, 092-411-4862
Fukuoka-shi
Fukuokachuo- 4F Fukuoka Central Labor
Fukuoka sho (Kantor O Standards Inspection Office, 2-1-1 | 092-761-5607
Fukuokachuo) Nagahama, Chuo-ku, Fukuoka-shi
Kitakyusyunishi- 3F Yahata Labor General
sho (Kantor O Government Office, 1-5-10 093-622-6550
Kitakyusyunishi) Kishinoura, Yahatanishi-ku,
Kitakyushu-shi
9F Kumamoto Local Joint
Kantoku-ka Government Office, Bldg. orr
(Seksi Inspeksi) o A, 2-10-1 Kasuga, Nishi-ku, 096-355-3181
Kumamoto Kumamoto-shi
Yatsushiro-
sho (Kantor O 2-3-11 Otemachi, Yatsushiro-shi 0965-32-3151
Yatsushiro)

Kantoku-ka 2F Kagoshima Joint Government
Kagoshima ST O Office, 13-21 Yamashitacho, 099-216-6100
(Seksi Inspeksi) . .
Kagoshima-shi

3F Second Naha Local Joint
Government Office, Bldg. No. 1, | 098-868-1634
2-1-1 Omoromachi, Naha-shi

Kantoku-ka

Okinawa (Seksi Inspeksi)

* Bahasa yang tersedia adalah per 1 April 2020 dan dapat berubah ke depannya.

* Bahasa Korea, Thailand, dan Indonesia dilayani oleh kantor Shinjuku Biro Tokyo. Bahasa Kamboja (bahasa
Khmer) dan bahasa Mongolia dilayani oleh Seksi Inspeksi Biro Tokyo.

* Hari pelayanan berbeda-beda untuk setiap layanan konsultasi pekerja asing. Silakan bertanya terlebih dahulu
atau lihat di situs Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja, dan Sosial:
https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html
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Daftar 4: Biro Imigrasi

®4: HAEEBEER

MBS ARTE

AR VB T iges:ul B (KR
LR SR A AL 7 e (X R P
R w000tz TR e e |07
(I=y5] IR IR B T S X T
CEuRR, ISR, IR, AT, | 983-0842 | 1-3-20 022-256-6076
AR, AR WEE EBA TS
0570-034259
HRUR (1P
E%”L‘%\ %‘?‘Z%L‘E'ﬁ) 03-5796-
7234)
iR 236-0002 | 11 7”'"‘*%@”75“‘”“: SERT ) 045-760-1720
THER R AT AT HIAL-1
R 22157 5 | 282-0004 | B [ BE 2 0476-34-2222
EARE A — I F L6
T 22 PR | 144-0041 %ﬁﬁgg%ﬁm%m%% 03-5708-3202
ity R )R
(bl =L SRR IR, IR | 455-8601 | N4 IR T UEX IEARRT5-18 | 052-559-2150
IR B AR
IR ZE SR | 479-0881 LI@%‘;%"(H*?‘/FV711 0569-38-7410
KBS X RSN
. y KPR RBR i3 2 11X i AL N
}(ﬁg&f\ggﬁfg,ﬁ% FREWR, | 55970034 | |0 oo 06-4703-2100
R 650-0024 @f ;gf’;\’l:ﬁm*ﬁf Y291 175-391-6377
RIPEZ2 3R | 549-0011 *%Eﬂgﬁm RESL 072-455-1453
SIS R e
i Bt (B, WL, EEU, | 730-0012 | DRUNBETTHE EATIR3L | 000 001 441
B IR EEBRAITEN
[N FIN AT ALON1-1
R, R, R, AR | 79070033 | e ey 087-822-5852
ety I
ut ] W ] 7 o e (X B3 -5-25
/1 El /\EI | | —
éémzm;ém%g%ﬂﬁ ?;f%m 810-0073 L | P o 092-717-5420
IRH S 900-0022 | TSR HiHE)111-15-15 098-832-4185

Higawa, Naha-shi, Okinawa

. s Kode Telepon
Nama dan wilayah yurisdiksinya Pos Alamat (Perwakilan)
Third Sapporo Joint
Biro Sapporo Government Office, Odori-
(Hokkaido) 060-0042 | ohi 12 Chome, Chuo-ku, | 011-261-7502
Sapporo-shi, Hokkaido
Sendai Kyoku (Biro Sendai) Second Sendai Legal Affairs
(Prefektur Miyagi, Prefektur Fukusima, Joint Government Office,
Prefektur Yamagata, Prefektur Iwate, Prefektur 983-0842 || 350 Gorin, Miyagino-ku, 022-256-6076
Akita, Prefektur Aomori) Sendai-shi, Miyagi
Tokyo Kyoku (Biro Tokyo) OSIZ 0210342 59
(Tokyo, Prefektur Kanagawa, Prefektur Saitama, 5-5-30 Konan, Minato-k t(]ellea or?rllP
Prefektur Chiba, Prefektur Ibaraki, Prefektur 108-8255 | o oA S e i
Tochigi, Prefektur Gunma, Pref@ktur Yamanashi, Y negeri: :
Prefektur Nagano, Prefektur Niigata) 03-5796-7234)
. 10-7 Torihama-cho,
e o abma) 236-0002 | Kanazawa-ku, Yokohama-shi, | 045-769-1720
2 Kanagawa
6F Narita Airport Second
Naritakuko Shikyoku Terminal Bldg., 1-1
(Biro Cabang Bandara Narita) 282-0004 Furugome, Furugome, Narita- 0476-34-2222
shi, Chiba
. Haneda Airport CIQ Bldg.
zfg"‘i‘;zdé;‘)‘;‘f Shikyoku qay | 144-0041 | 2-6-4 Haneda-kuko, Ota-ku, | 03-5708-3202
g Tokyo
Nagoya Kyoku (Biro Nagoya)
(Prefektur Aichi, Prefektur Mie, Prefektur 5-18, Shoho-cho, Minato-ku,
Shizuoka, Prefektur Gifu, Prefektur Fukui, 455-8601 Nagoya-shi, Aichi 052-559-2150
Prefektur Toyama, Prefektur Ishikawa)
Chubukuko Shikyoku g 3F CIQ Bldg., 1-1 Centrair, TR
(Biro Cabang Bandara Chubu) | #79-0881 | Ty sname-shi, Aichi 0569-38-7410
Osaka Kyoku (Biro Osaka) 1-29-53 Nankou Kita,
(Osaka-fu, Kyoto-fu,Prefektur Hyogo, Prefektur | 559-0034 | Suminoe-ku, Osaka-shi, 06-4703-2100
Nara, Prefektur Shiga, Prefektur Wakayama) Osaka
Kobe Shikyoku Kobe Local Joint Government
(Biro Caba}rll Kobe) 650-0024 | Office, 29 Kaigan-dori, Chuo- | 078-391-6377
e ku, Kobe-shi, Hyogo
Kansai-kukoshikyoku 1 Senshu-Kuko-Naka, Tajiri-
(Biro Cabang Bandara Kansai) 549-0011 cho, Sennan-gun, Osaka 072-455-1453
Hiroshima Kyoku (Biro Hiroshima) Hiroshima Legal Affairs Joint
(Prefektur Hiroshima, Prefektur Yamaguchi, Government Office, 2-31
Prefektur Okayama, Prefektur Tottori, Prefektur 730-0012 Kami-hacchobori, Naka-ku, 082-221-4411
Shimane) Hiroshima-shi Hiroshima
Takamatsu Kyoku (Biro Takamatsu) }Fa}(e:néatsu Legal tAOﬂ;atl'l rs 1-1
(Prefektur Kagawa, Prefektur Ehime, Prefektur | 760-0033 I\j’[“‘ °Vehf.m¥e£ t'“’/* i | 087-822-5852
Tokushima, Prefektur Kochi) Karunouc 1, 1akamatsu-sht,
agawa
Fukuoka Kyoku (Biro Fukuoka) . .
(Prefektur Fukuoka, Prefektur Saga, Prefektur l("}lrst lr:::;u?ll:acl“engﬁl Afgalsrsz 5
Nagasaki, Prefektur Oita, Prefektur Kumamoto, | 810-0073 M(;\i/ze - eCh o(fk P ;x’k ;)k_a- 092-717-5420
Prefektur Kagoshima, PrefekturMiyazaki, hi Fu 1? ok uo-u, Fuku
PrefekturOkinawa) shi, Fukuoka
. First Naha Local Joint
?;}rlg g‘;ﬂ‘;“;k;aha) 900-0022 | Government Office, 1-15-15 | 098-832-4185
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Tabel 5: Kedutaan besar dan konsulat negara masing-masing

R®E: BEIAMELE - AEE

Nama Kode
Negara Nama Pos Alamat Nomor Telepon
R 50-11 Motoyoyogicho, Shibuya-ku, 03-3466-3311,
Kedutaan Besar 151-0062 Tokyo 3313, 3314
‘ Konsulat Jenderal 590-0952 4-2- 1'5 Iqhmochoh1gash1, Sakai-ku, 072-221-6666
Vietnam | Osaka Sakai-shi, Osaka
Konsulat Jenderal 4F Aqua Hakata, 5-3-8 Nakasu,
Fukuoka 810-0801 Hakata-ku, Fukuoka-shi, Fukuoka 092-263-7668
URL: https://www.vnembassy-jp.org/ja
Kedutaan Besar 106-0046 | 3-4-33 Motoazabu, Minato-ku, Tokyo | 03-3403-3388
Konsulat Jendral 3-9-2 Utsubohonmachi, Nishi-ku,
Osaka 330-0004 Osaka-shi, Osaka 06-6445-9481
Konsulat Jenderal 461-0005 2-8-37 Higgsh%sakura, Higashi-ku, 052-932-1098
Nagoya Nagoya-shi, Aichi
Kgnsulal Jenderal 951-8104 52__20—] 8 N_lshl_qhatacho, Chuo-ku, 025-228-8888
Niigata Niigata-shi, Niigata
Tiongkok N » .
Konsulat Jenderal 064-0913 23-5-1 Mmgmuusan}omshh Chuo-ku, 011-563-5563
Sapporo Sapporo-shi, Hokkaido
Konsulat Jenderal 810-0065 1'.3-3 Jigyohama, Chuo-ku, Fukuoka- 092-713-1121
Fukuoka shi, Fukuoka
Konsula{ Jenderal 852-8114 10-35 Ha_lshlguchlmachl, Nagasaki-shi, 095-849-3311
Nagasaki Nagasaki
URL: https://www.china-embassy.or.jp/jpn/
Kedutaan Besar | 141-0022 | -2 Higashigotanda, Shinagawa-ku, | 3 3441 450
Tokyo
Indonesia | Konsulat Jenderal 22F Nakanoshima Intesu Bldg., 6-2-40 | 06-6449-9898,
530-0005 | Nakanoshima, Kita-ku, Osaka-shi, 06-6449-9882~
Osaka
Osaka 9890
URL: https://www.kemlu.go.id/tokyo/pages/default.aspx
03-5562-1600
(Perwakilan)
Kedutaan Besar 106-8537 | 5-15-5 Roppongi, Minato-ku, Tokyo 03-6441-
0959/0428/0478
Filipina (POLO)
Konsulat Jenderal 24F Twin 21 MID Tower, 2-1-61
Osaka dan Kobe 340-6124 Shiromi, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 06-6910-7881
URL: https://tokyo.philembassy.net/
e-mail: polotky@philembassy.net (POLO)
Kedutaan Besar | 141-0021 | 3-14-6 Kamiosaki. Shinagawa-ku, | o3 5759 5433
Tokyo
. 4F Bangkok Bank Bldg., 1-9-16 »
Thailand | Konsulat Jenderal 541-0056 | Kyutaromachi, Chuo-ku, Osaka-shi, 06-6262-9226
Osaka 9227
Osaka
URL: https://www.thaiembassy.jp/

Ny RITE VAR

E4 £ T fERT BiEES
” e S e e s e 03-3466-3311,
KAFHE 151-0062 | HURHABEEA X otfk &« AR50-11 3313, 3314
A KEGFGESAE | 590-0952 | KEFFERTTIRIX T Z T H4-2-15 | 072-221-6666
o e o] Wk ] T 12 (X 53-8 .. .
= s 7 E _ 9_9/3—
TR GETAE | 810-0801 7 TSR 092-263-7668
URL: https://www.vnembassy-jp.org/ja
PN 106-0046 | BUSCARHS X 0 IBRAT 3-4-33 03-3403-3388
KIKFRGESAE | 550-0004 | KBRIEF AP 7 P (X EHAHT 3-9-2 06-6445-9481
- A A
%”Emﬁ% 161-0005 | IR A4 R 1T X BUB2-8-37 | 052-932-1098
96 [H SR J -
FE S | 051-g104 | P IATER TR BRI 025-228-8888
i 5220-18
W e Eo B
FLIGHA SRR | 064-0913 jgﬁfm’“m*%'z'ﬁ PERE | 0115635563
TEPAFABE S | 810-0065 | @ [ Ut ] v o e X HBA T8 1-3-3 | 092-713-1121
RIRFAGHSAE | 852-8114 | IRy SRR IR TT4% M IT10-35 095-849-3311
URL: https://www.china-embassy.or.jp/jpn/
KRAEAH 141-0022 | HRUHS 1 XA L B 5-2-9 03-3441-4201
KB ER Bh62d0 | o 0 r i 98%,
N 20 GINBE o Fan_ ] . T4 _ _
Ay KRy | KB | 5300005 | (RIS 06-6449-9882
~9883, 9890
URL: https://www.kemlu.go.id/tokyo/pages/default.aspx
03-5562-1600
(&%)
KAEHE 106-8537 | HUEAB S X N AAS-15-5 03-6441-0959/
0428/0478
T4 )Y (POLO)
N O ] KBFERBTTR LK R2-1-61 | o
e 540-6124 | 1t D e 06-6910-7881
URL: https://tokyo.philembassy.net/
e-mail: polotky@philembassy.net (POLO)
PN i 141-0021 | HUR#R )X _EKIEF3-14-6 03-5789-2433
FBF R T o 3k [ A ACRISHT o
g A KEEHFESAE | 541-0056 | 1-9-16 06-6262-9226

~T7

URL: https://www.thaiembassy.jp/
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Nama Kode
Negara Nama Pos Alamat Nomor Telepon
X Kedutaan Besar 107-0052 | 8-6-9 Akasaka, Minato-ku, Tokyo 03-5412-8512
Kamboja
URL: https://www.cambodianembassy.jp/
Kedutaan Besar 140-0001 4-8-26 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, | 03-3441-9291,
Myanmar Tokyo 9294
URL: https://www.myanmar-embassy-tokyo.net/
Kedutaan Besar | 150-0047 | 214 Kamiyamacho, Shibuya-ku, 03-3469-2088
Tokyo
Mongolia | Konsulat Jenderal 19F Midosuji Gran Tower, 3-5-1

Osaka

541-0059

Bakuromachi, Chuo-ku, Osaka-shi,

Osaka

06-4963-2573

URL: https://www.tokyo.embassy.mn/

WA T 8T —190

E4 ZFR T Er BEES
. KAEHE 107-0052 | HULARHE X AR 8-6-9 03-5412-8512

HIRDT

URL: https://www.cambodianembassy.jp/

K 140-0001 | HUSTHS 1AL i )114-8-26 08-3441-9261,
Ty 9294

URL: https://www.myanmar-embassy-tokyo.net/

PN 150-0047 | HUFHBEA XA LIET21-4 03-3469-2088
T | KIEREE | 541-0059 | PUABTHTRIXIINTIS1 | o6 g6s o573

URL: https://www.tokyo.embassy.mn/

* Silakan periksa laman di bawah ini untuk informasi terbaru, termasuk untuk Kedutaan-kedutaan Besar negara
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lainnya.

(*Pencarian dari Kementerian Luar Negeri)

[Laman Kementerian Luar Negeri, Daftar Laman Kedutaan Besar Luar Negeri di Jepang]
https://www.mofa.go.jp/mofaj/link/embassy/index.html

(NBER—LR—D

EENELER—LR—C—F

https://www.mofa.go.jp/mofaj/link/embassy/index.html

CRAMBET )
KZOMOEOKMEF D, BHOHRIZLUT OB — L= CHEBATE £T,
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2. BEEEEOLOOEREHE
2. Surat Persyaratan Kerja untuk Pemagangan Kerja Teknis

i 112

SERR 1-14 5 (BRI 8 &4 13 BRIR) A > P73k

Formulir Referensi Nomor 1-14 (Terkait peraturan pasal 8 nomor 13) Bahasa Indonesia

(AART RS ABI4)

(Standar Industri Jepang A kolom 4)
A*B-C-D-E-F

HHREZBOLD ORMBRHE

Surat Kontrak Kerja untuk Pemagangan Kerja Teknis

Pelaksana Pemagangan Kerja Teknis
Pertama”.) dan

LAF TH Lwo,) &
(selanjutnya disebut “Pihak

HREER A (i 2 Et.)
Pemagang Kerja Teknis (termasuk kandidat)
“Pihak Kedua”.)

(LAF Ty &) ik,

(selanjutnya disebut

B OFE AT RTI S N NRICIE . AN ERR T 5.

Berdasarkan isi yang tercantum dalam surat persyaratan kerja yang terlampir, sepakat
untuk mengikatkan diri dalam Kontrak Kerja.

ARIEARANE, H, (ERERE THREFEE 175 KV ARMMICAE LT, BHHIR 2 EBIC
WEHT DIEB 2B T DR E b o TN EA LD BDET 5,

Kontrak Kerja ini berlaku mengikat dari saat Pihak Kedua datang ke Jepang dengan status
kependudukan “Pemagangan Kerja Teknis No. 1” dan memulai aktivitas menjalankan
tugas berkaitan dengan keterampilan teknis menurut status tersebut.

JiE FA G B\ RR Ak o0 e R RO VB A OhEI &) (X, 2O NE A2 ANETE B & FHi
L7=35a12id, EREOAERIff-TEESRD D LT 5,

Bila tanggal kedatangan Pihak Kedua ke Jepang berbeda dengan tanggal kedatangan yang
telah dijadwalkan, maka jangka waktu kontrak yang ditentukan dalam Surat Persyaratan
Kerja untuk Pemagangan Kerja Teknis (mulai dan berakhirnya kontrak kerja) akan diubah
sesuai dengan tanggal kedatangan yang sebenarnya.

B, LML OFHH TERER LR LR ATEAZNIKR T T 2b0L 75,
Jika, untuk alasan tertentu atau lainnya, Pihak Kedua kehilangan status
kependudukannya, maka Kontrak Kerja ini akan dihentikan pada saat tersebut.

JEAZAIE R OB 2B L. HaENZThABMRET 2D LT 5,
Surat Kontrak Kerja dan Surat Persyaratan Kerja dibuat rangkap 2, baik Pihak Pertama
dan Pihak Kedua menyimpannya sendiri-sendiri.
£ A H Hifi
Disepakati_Tanggal

Hi (@) z

Pihak Pertama

Bulan. Tahun

Pihak Kedua
(R ENES - NBERRA - K4 - FRED) (FREEB LD ES)

(Nama pelaksana pemagangan, Jabatan

Perwakilan, Nama Lengkap, Stempel) Kerja Teknis)

(Nama Lengkap dan Tanda Tangan Pemagang

BERAE 1-15 5 (BHHIE 8 55 13 53R >~ KR 73

Formulir Referensi Nomor 1 — 15 (Terkait peraturan pasal 8 nomor 13) Bahasa Indonesia

(AATHHRIEALI4)

(Standar Industri Jepang A kolom 4)

A-B+-C+D-+E-*F
T i % i S
Surat Persyaratan Kerja
i A
Tanggal bulan tahun
43
Kepada Yth
FEREN A
Nama Pelaksana Pemagangan
PTEH
Alamat
i
Nomor Telepon
RE#E L K4 <]
Nama dan jabatan staf perwakilan cap
. TSI
Masa kontrak kerja
1. RS
Masa kontrak kerja
( =R B~ A H)
(Dari tanggal ~ bulan tahun sampai tanggal  bulan tahun )
OANETER 3 A
Jadwal kedatangan di Jepang tanggal bulan tahun
2. BHOTHOLEE
Pembaruan kontrak
o FOEHIE L o FHlE LCEHTS
Kontrak tidak akan diperbaharui Kontrak akan diperbarui
M 2t RIEAE L BIL LIBASITIE, R 5F LAV Banidb 5,
(Ada inan tidak diperbarui apabila kondisi pe; aan pelaksana teknis memburuk secara signifikan.)
. 3 (HHEsE®) oSt
Tempat kerja (pemagangan kerja teknis)
L GEFFT &R WRLOEE) ONE
Isi pekerjaan yang harus ditangani (jabatan dan tugas)
V. Fis R
Jam kerja dan lain-lain.
1. b - HEEORAIE
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Jadwal mulai dan selesai bekerja

(Dt «C ® %) e  F5) (1 HOFTEFH MR w43
Mulai Gam  menit ) Selesai (am  menit )
(Jam kerja yang ditetapkan dalam sehari Jjam menit )
@) [k B E Sh o 58]
[Bila sistem kerja berikut ini berlaku pada tenaga kerjal
o BTG ) HALOZETE I RETIHI
Sistem jam kerja tidak tetap: ( ) Satuan sistem jam kerja tidak tetap

% VIEREOZEIBIR A A LT 25810, BIERERLOER D L o & — 05 LR U IS E ~ 8 7 25T I iR -
BT i 850> 5 AR 5,

* Bila sistem jam kerja diterapkan dalam jangka waktu 1 tahun, lampirkan salinan kalender tahunan perusahaan dengan
terjemahan dalam bahasa asli pemagang kerja dan salinan surat perjanjian tentang sistem kerja tidak tetap yang dikirim ke Kantor
Inspeksi Standar Ketenagakerjaan.

o 2R & LT, OB OMEHC kD,
Untuk sistem pergantian (shift): disusun dengan jam kerja berikut
WG R 4 #EC m 4 GEAR . 1 BOPEG W 43)
Mulai (am ... menit ... ) selesai (jam ... menit ...) (Berlaku pada tanggal ...... , Jam kerja yang ditetapkan
dalam sehari ... jam ... menit )
(B ) M (B 4 GEAR « 1 HOFTESs iR 5 53)

Mulai (jam ... menit ... )  selesai (jam ... menit ...) (Berlaku pada tanggal . Jam kerja yang ditetapkan

dalam sehari ... jam ... menit )
O W ) KE( K ) G H 1 HOPEiH W 4%)
Mulai Gam ... menit ... )  selesai (am ... menit ...) (Berlaku pada tanggal ......, Jam kerja yang ditetapkan

dalam sehari ... jam ... menit )

2. (ARFIRR] ( ) 4y
Jam istirahat () menit
3. 1 OFTET BT Wi 4y CERRRPTESS B E5HD)

Jam kerja yang ditetapkan dalam 1 bulan ... jam ... menit (Jam kerja yang ditentukan keseluruhan
per tahun . jam)

4. AFRREPTESS H (14FH A, 24EH A, 3%EH H. 44EH H, 54H H)
Jumlah hari kerja yang ditentukan keseluruhan per tahun (tahun pertama ... hari, tahun ke-2 ... hari, t
ahun ke-3 ... hari, tahun ke-4 ... hari, tahun ke-5 ... hari)

5. PUERESM IO o f o #

Ada tidaknya kerja di luar jam kerja/kerja lembur yang ditetapkano Ada o Tidak Ada

offAliE. MMM B R~ RW KW KW KW %
Untuk detailnya, Peraturan Kerja Pasal () ~Pasal (), Pasal () ~Pasal( )

VL. K (Cuti kerja)

1. ARRAAAR 6 A RkERES LT a— 2]
(Cuti tahunan berbayar: Bila bekerja terus selama 6 bulan atau lebih, menerima — hari)
HifsEhTs 6 A RMOFERAFAR © A o 8

Bekerja belum sampai 6 bulan, ada tidaknya cuti tahunan berbayar (0Ada o Tidak)
- A AEET A

> Setelah bulan kerja dapat cuti hari
2. ZOfhokiE fifd ( ) s ( )
Cuti lainlain  dengan upah ( ) tanpa upah ( )

oFffliL. WM W AW KW AE

Untuk detailnya, Peraturan Kerja Pasal( )-Pasal( ), Pasal( ) -Pasal(

V. {kH Hari libur

- ERIA ;R WA, BAOEROBA, Tofh ( ) CEMGFHAR A% f)
Hari Libur tetap: hari ......, hari libur nasional Jepang, lainnya ( )
(jumlah keseluruhan libur pertahun ...... hari )
<G < - A, zoft ( )
Hari libur tidak tetap : ... hari per bulan/per minggu, lainnya ( )

oFffliE, WA B A~ K H F %
Untuk detailnya, Peraturan kerjaNo(_ )~No(__ ).No ( _ )~No( )

vi. ¥4 (Upah Kerja)

1. HEARS o A ( 1) o B ( 1) o B ( 1)
Upah dasar oUpah bulanan ( yen) oUpah harian (

1540 - 339 (Rincian sesuai yang tercantum dalam lampiran)
AT (I BOTIR R IR <)

Tunjangan (tidak termasuk pembayaran tambahan untuk kerja di luar jam kerja/kerja lembur)

( FA4, SN FH)
(Tunjangan , tunjangan . tunjangan)
2 BI#E & 50 (Rincian sesuai yang tercantum dalam lampiran)

yen) oUpah per jam ( yen)

3. PR, Pk B SUIBERS MR L bbb 5B EeF
Tambahan upah untuk pekerjaan di luar jam kerja, hari libur atau bekerja larut malam
QFTEWHRS  VER] 60W LI ( ) %
Diluar jam kerja yang ditetapkan: melebihi ketentuan hukum per bulan kurang dari 60 jam ( ) %
R 60RF T ( ) %
Bekerja di luar jam kerja menurut ketentuan hukum, melebihi 60 jam ( )%
P ( ) %
Melebihi ketentuan yang ditetapkan( V%
kA HIERA ( ) %, HIEIMAH ( ) %
Hari libur:  Hari libur sesuai ketentuan hukum( )%, hari libur di luar ketentuan hukum ( )%
(O ( ) %
Larut malam ( )%
4. FEKIN o A A, o @A H
Tenggat penghitungan upahiotiap bulan tanggal . otiap bulan tanggal
5. BHILA o A A, o #A A
Tanggal pembayaran upah kerja‘ctiap bulan tanggal , otiap bulan tanggal
6. FHIHLIE o B o NERAGR
Metode pembayaran upah: otunai  otransfer rekening bank
7. FHEWECHES GESHANOPER o 1§ o &
P upah kerja berd. 'k k k antara pekerja dan pemilik kerja: [] tidak [ ada

SREMIIEAIME L F5 1 (Rincian sesuai yang tercantum dalam lampiran)

8. S o A, e ). o &
Kenaikan upah kerja o ada (masa, jumlah uang, dll ), o tidak

9. HY o A (R ). o &
Bonuso  ada (masa, jumlah uang, dil ), o tidak

10. iRl o A (W0, eREs ). o &
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Uang berhenti kerjacada (masa, jumlah uang, dil ), otidak

1L TS o 4 G )
Tunjangan libur tada (rasio

VI EkZBET %9 (Hal-hal yang berkaitan dengan pengunduran diri)
1. BCHEIRROF GBI ARNCHE - THEFICRI S L)
Prosedur berhenti karena alasan pribadi (memberitahu direktur, manajer pabrik, atau atasan lainnya ____ hari
sebelum berhenti kerja)
2. fiEiEO K F4E (Prosedur dan alasan pemecatan dari pekerjaan)
figfrE, SPREROFRRHDIAIRY A< L B30T TEET 20, UE30 A LA LD E b2 St - T
%o PREEREOHDIIFT S FRIZESWTHET 2513, PHES ISR BROBELZT 5 2 LIk PELT
HEREDOILBITO TR SN D Z L bH V85D,
Jika penghentian kerja karena pemecatan, perusahaan pelaksana pelatihan peserta magang teknis harus memberi
kan pemberitahuan 30 hari sebelumnyava bila terjadi kondisi yang tidak dapat dihindari. Bila pemagang kerja tekn
jawab sendiri, pelak dapat

is diberhentikan atas dasar alasan yang menjadi
1 tanpa pemberitat atau tanpa p

menerima persetujuan dari kepala Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan.
oFFIE, BEEMEN A A~ &KW K %

Untuk detailnya, Peraturan Kerja Pasal( ) -Pasal( ), Pasal( ) -Pasal( )

1 i gaji ratarata segera setelah

=

. ZOff (Lainnya)
AR - FBREOMAKSR (O BAFEE, O EREE, O HERR. O EREERR, O FARE,

O F9dRiE, O Zofh ( ))

Status masuk asuransi sosial, asuransi pekerja (CJ Pensiun Kescjahteraan, [ Pensiun Nasional, () Asuransi imbalan kerja, ] Asuransi

kecelakaan kerja, () Lainnya ( M
- FEARURF DGR I 3 A
Pemeriksaan medis saat mempekerjakan bulan tahun

- FEARURE O GEHEZ T L3 il

Pemeriksaan medis saat mempekerjakan bulan tahun

- BIE O TE S HER # A (2ot ki)
Pemeriksaan medis rutin pertama bulan tahun______ (setelahnya, setiap )

ZHLA (F4) Penerima(tanda tangan)

BEREAE 116 SRR ORAIE 8 5 13 B BIER) A~ KR 73 (ARTHHE AL 4)
FormulirReferensi Nomor 1 - 15Lampiran (Ter Pasal 8 nomor 13) Bahasa Indonesia (Standar Industri Jepang A
kolom 4)

A*B-C-D-E-F

i & » x A

Pembayaran Upah

1. JAR 4 Upah dasar
o A ( M) o B ( M) o FER ( )

OUpah bulanan ( yen) Oupahharian( yen) Oupahperjam (  yen)
XA - BAAOBHE O 1RER Y720 o84 ( )
Bila menerima upah bulananatau harian, upah perjamnya ( yen)
M - FHROBAD 1A U720 O&H ( M)

Bila menerima upah perhari atau perjam, tuliskan total upah perbulannya (  yen)

2. MFUOBEKROFHGE (RS BOEM TR,

Nilai seluruhtunjangan dan cara perhitungannya (tidak termasuk pembayaran

tambahan untuk kerja di luar jam kerja/kerja lembur)

@ ( F4 [/ FHE5 s )
Tunjangan yen /Cara Perhitungan ;
® ( FY [/ FHE5 i )
Tunjangan yen /Cara Perhitungan :
© ( FY [/ FHE 5 )
Tunjangan yen / Cara Perhitungan :
@ ( FY M/ G )
Tunjangan yen / Cara Perhitungan :
3. 1AM OSSR (14 2) M (&Eh)

Perkiraan pembayaran bulanan (1+2): Sekitar Yen (total)

4. EASHAREC PR A IEH (Hal-hal pengurangan dari pembayaran upah)
(a) Bi & (# 1)
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Pajak: Sekitar Yen
(b) thaxfrptt (# 1)
Turan Asuransi Sosial Sekitar Yen
(o) J PRI (# 1)
Turan Asuransi Imbalan Kerja Sekitar Yen
(@ £ # (# 1)
Biaya Makan Sekitar Yen
(ON:EE (# 1)
Biaya Tempat Tinggal Sekitar Yen
6) Zofh CRECHE) (# )
Lainnya (Biaya Air Listrik Gas)Sekitar ~ Yen
( ) (8 )
Sekitar Yen
( ) (8 1)
Sekitar Yen
( ) (K )
Sekitar Yen
( ) )
Sekitar Yen
( ) )
Sekitar Yen
HEBRd 5 &4

5. FIY SGEE (3 —4)

Jumlah pembayaran yang diterima (3-4)

£

M (&Eh)

Pengurangan Total Sekitar

i)

()

Yen (Total)

Sekitar

Yen (total)

MREEN R OVGETH > T, WIS B OB T aF TR,

*Bila tidak ada absenkerja, gaji akan dibayar penuh belum termasuk upah tambahan untuk kerja di luar jam k

erja/kerja lembur
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3. Alur Prosedur Manfaat Asuransi Kecelakaan Kerja

Prosedur Manfaat untuk Menerima Pengobatan Penyakit dan Cedera

Terjadi Kecelakaan Kerja

i. Berobat ke lembaga medis yang
ditunjuk untuk asuransi kecelakaan
kerja

ii. Berobat ke lembaga medis lain

!

Membayar biaya pengobatan ke lembaga medis
*Tidak dapat menggunakan asuransi kesehatan

Menyerahkan surat klaim manfaat
ke lembaga medis yang ditunjuk
untuk asuransi kecelakaan kerja

Menyerahkan surat klaim biaya
pengobatan ke Kantor Inspeksi
Standar Ketenagakerjaan

Menerima surat klaim di Kantor
Inspeksi Standar Ketenagakerjaan

!

Survei oleh Kantor Inspeksi Standar
Ketenagakerjaan

Survei oleh Kantor Inspeksi Standar
Ketenagakerjaan

!

Pembayaran ke rekening pemohon
klaim

Pembayaran biaya pengobatan ke
lembaga medis yang ditunjuk untuk
asuransi kecelakaan kerja

3. FRRRIGH FHROR

THORIDBRERT-BEDMRTFRE

FBEERE

S

@ FRRRIEEEREETRZZ @ 20O EREETRZ

! !

FHKRIRIEE EREEA~ ERMENEREETXILD
BREDMRMAFEREZRH XEERRRIEATEELA,
FEBEEEBET FEBEEETEA
FREERE REOEMAFREZRY
FBHELEEBEDRE FHEEEBEEDORE

! !

F K ERBRYE E E ARSI HE SNIZFERAD
BREZFOXL #RA O EEA DL

Pada asuransi kecelakaan kerja, jika Anda mengalami sakit atau cedera akibat bekerja atau perjalanan
pulang pergi bekerja, pada dasarnya Anda dapat menerima pengobatan gratis di lembaga medis yang
ditunjuk asuransi kecelakaan kerja (*(lembaga medis yang ditunjuk))

Dalam kasus i: Pengobatan untuk cedera menjadi gratis jika menyerahkan surat klaim manfaat ke
lembaga medis yang ditunjuk pada saat berobat

Dalam kasus ii: Tanggung terlebih dahulu seluruh biaya untuk perawatan dan akan dibayarkan di
kemudian hari.

*Periode sejak penerimaan klaim hingga keputusan manfaat kira-kira 1 bulan, tetapi dalam beberapa kasus,
adakalanya memerlukan waktu hingga 1 bulan lebih.

9 SARBRCIE, AECmE A RIR Al Lo VIRRIC e o oA, RIS U O SRR
TEERRABE O (IR ERREER) ) TN CIRREZ T 5 2 e TE T,

OO5E « B OB EREBIHTIRE 2T 5 2 & TAlR KR D IR Tk
TRIONET,

QOGS  RIZ»P Do TBME2BAM L TS, BASGELET,

MEERZAA D DASHRE E TOMEITB ISR 1 A TTR, HaickoTid, 1AM EEE
THIELHYET,

*Lembaga medis yang ditunjuk asuransi kecelakaan kerja juga berlokasi di area pemagangan praktis, tanyakan
kepada lembaga pengawas atau pelaksana pemagangan.
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Selain itu, dapat juga dicari melalui situs di bawah ini.
Rousai-kensaku.mhlw.go.jp/

X7 SRR E AR B L, R RIS HFTE L COET O T, EE R U A
ZBFRATEE,

Flz, UTOHA FTLRET D ENTHETT,
Rousai-kensaku.mhlw.go.jp/
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Prosedur untuk Menerima Manfaat (Kompensasi) Cuti

Terjadi Kecelakaan Kerja

v
Serahkan surat klaim pembayaran manfaat (kompensasi) cuti
kepada Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan
) 4
Survei oleh Kantor Inspeksi Standar
Ketenagakerjaan
-Penyakit atau cedera disebabkan
oleh pekerjaan atau tidak.
-Memerlukan cuti atau tidak.
-Perhitungan jumlah manfaat
asuransi dan lainnya
v
Penetapan pembayaran, atau non
pembayaran
v

Pembayaran manfaat asuransi ke rekening
bank pemohon

RE (BIE) B ERTH-HDOFHRE

FEKERE

v

R (E) A REREC T BEEEEE~RH

v
FHEAEEBEORE
F EBHAREORE - BRENEDL
FRRERT HHED
- RIRHEHTRBEDEES
v

Xt - FXIGRE

v

HEE S M= iRIA O EARIRAG A & K

* Jika cuti karena terjadi kecelakaan pada saat bekerja, pemilik usaha akan memberi kompensasi cuti untuk
cuti hari pertama sampai hari ketiga. Asuransi kecelakaan kerja akan memberikan manfaat asuransi

untuk cuti hari keempat dan seterusnya.
* Periode sejak penerimaan klaim hingga keputusan manfaat kira-kira 1 bulan, tetapi dalam beberapa

kasus, adakalanya memerlukan waktu hingga 1 bulan lebih.

KB LOREDRREL TR Z & &R0 B, KT HE?D 3 BEE TR, FEENIRE
MEEATOES, TR TIE 4 A AUBEORIEICOWNT, RS 2TV ES,

KEERZMA P OAGTREE TOMM TR IB T 1 1A TTR, SBiflckoTiE, 1AM EE%E
THIELHYET,
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4. Alur Prosedur Penerimaan Asuransi Imbalan Kerja (Tunjangan Dasar)

Kehilangan pekerjaan

!

i1

!

4. ERRRKR (BAXFY) ZEFHROAN

‘ Pemohon yang akan melakukan prosedur penerimaan BREGEET HEND —
manfaat harap datang ke hello work dengan membawa ZRF NLEES NA—"—
ngf:op::ngiliiik;;g: " dokumen yang diperlukan. SKESEIA & H HETESLTIEE,
I ZHERDRTE
Penyerahan dokumen penting seperti sertifikat - .o . .
l kela);akan penerimaanf) 9P ZHRERIMPAE L ERELEEEELET,
Penjelasan cara melanjutkan prosedur penerimaan ERRBOZEFHREDED AL LELHRBALE
Peniel i imbalan keri « asuransi imbalan kerja. 3,
enjelasan asuransi Imbalan Kerja — -
! ! ERERBHS
l Kondisi pengangguran sampai melewati 7 hari sejak hari
dimulainya prosedur penerimaan manfaat, disebut “masa ZIRFHREEMABLEZAN S, REDKELNE
Selesai masa tunggu ltunggu", masa ini bukan masa pembayaran asuransi ) FHLT7EBKEBT 2 TEMEFEHIR &L,
imbalan kerja. T COMIIERRROXBHRRICERY T A,
M v
Pembatasan Dalam kasus berhenti kerja karena kondisi diri sendiri,
manfaat tunjangan dasar tidak dibayarkan dalam waktu 3 bulan Fa 4 il PR HEHMEETERBOSEEE. FHETOEAL
: sejak satu hari setelah masa tunggu berakhir. . LESIC3NABEAFYUEIZRINEREA,
) 4 v H
v v
pellaanisnvasnEy & Harap serahkan formulir deklarasi penilaian pengangguran SREDRATE
pada setiap hari penilaian (pada prinsipnya 1 kali dalam 4 BREACE (RAIE LTA4BIZT1E) ICRESRE
minggu) REEFRELTIIEZSL,
v
v
Pembayaran tunjangan dasar « Tunjangan dasar dari jumlah hari yang diterima dalam ERF LD
penilaian pengangguran akan ditransfer melalui rekening KREDREZZTH-ARSOERFHIE. TE
l bank. l HEOEADRAHERYET,
Pada prinsipnya, hari penilaian
Anda akan ditentukan setiap 4 FRAIE LTHARC &I,

minggu. HREOREBNMEEShET
v i
Perubahan tempat ~
pemagangan EEELE
Pembayaran
selesai XHEHET
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5. Tabel Deklarasi Diri ke Lembaga Medis, Tabel Pemeriksaan Medis

5. EREE~OBCHRER - HUEZ

Tambahan
Tabel Deklarasi Diri ke Lembaga Medis
[Nama) [Jenis Kelamin)
Pria/Wanita
[Tanggal lahir] [Usia]
tahun
[Kewarganegaraan - Area] [Bahasa)
[Apakah Anda memiliki asuransi kesehatan?]
Ya/Tidak

[Alamat]

[Nomor telepon]

EREEANDBCHER
(E#) ¢:3:1)
B /&
€ZF21E)! (48]
I
(=145 - ot (5%
(REREBRED > TLETH]
S Lnzx
€20
(EEES)

[Penyakit yang sedang dirawat saat ini] (Ada/Tidak)

(RiTaBEPOERE] (3 7%L)

[Obat yang sedang dikonsumsi saat ini] (Ada/Tidak)

(REMAPOE] (H37%L)

[Anamnesis] (Ada/Tidak)

(BEEEE] (%% L)

[Alergi] (obat/makanan/lainnya)

(FLLLF=] R/ B Z0ft)

*Silakan isi agar informasi diri dapat langsung tersampaikan ke lembaga medis
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Formulir Pemeriksaan Medis
Tambahan

*Beri tanda cek list 4 pada bagian yang sesuai di dalam pertanyaan 1-21

1. Bagaimana keadaan Anda?
[J Kondisi tubuh buruk [ Cedera

2. Bagaimana gejalanya?
[] Demam ( C)
[ Lelah
[J Badan terasa berat
[J Mudah masuk angin
[J Kepala pusing
[ Susah tidur, pagi cepat terbangun
[ Perasaan tertekan

[] Tidak dapat menikmati apa yang selama ini dapat saya nikmati

[J Lainnya .
Beri lingkaran pada daerah yang
terdapat gejala
3. Sejak kapan?
Sejak tahun bulan tanggal
4. Apakah ada sakit di bagian yang dilingkari?
[ Ya [J Tidak
5. Sakit tersebut dimulai sejak kapan?
Sejak hari yang lalu atau sejak jam yang lalu
6. Kepala
[J Permukaan terasa sakit [) Bagian dalam terasa sakit
[ Sakit sebagian [ Terasa seperti mau pecah
[ Terasa seperti kebas [ Terasa sakit seperti ketat
[ Terasa berat [ Berputar-putar
[J Termenung tidak jelas [J Lainnya
7. Wajah
[ Terasa panas [ Bengkak
[ Bergetar [J Kram
8. Mata
[J Mata kanan [ Mata kiri [J Kedua mata
[ Sakit [ Terasa ganjil [ Gatal
[J Memerah [J] Pembengkakan [[] Tidak kelihatan
[J Penglihatan ganda [] Berkabut [J Kering
[J Silau [J Lainnya

X 1~2l OEMONT, HTEED LD, B F=vy 7 LTSN,

[[) Ada kelainan dalam pemeriksaan medis

i 128

1. Y9 LELED,
O A3 E Ozl O fEREZI TR N b - 7o
2. EDX I IIERTT M,
O#»nH5 (1 C)
O s & nzn
O RR7Z D0
O Bz O & g0
OHENRTD
O EBEN-720 PR EREDZV TS
O XFFHBE BIAREE
OAFETELD TN R LR

b zof SERD BB & 2 HITHE LT
{7ZEn
3. ZHUTWONETT D,
i A B b
4. HEDTF AR A I H D 30,
mEEON Owinz
5. ZROMMAMINDONHIAE D F L72h,
H 25 EJ/ b IR AT 2> &
6. §H
O, Hite OB R Te
DA Te OXF v A% r+%
OUV—v & LEERARRH D OLH2F5 L5 IHi
Of<EL D O<BL BT D
EB-ELTT-o&0 LAan mELii)
7. B
OiET5 O ATVD
Oeses+% OFviAT2
8. H
O R OZERR Iy AR
i 7 Ok Ondn
O Oihbo ORZIZ< W
OHLON_HEIZRZ S Ondie Ombx
OFHSLW WY
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9. Telinga
[ Telinga kanan
[ Sakit
[ Telinga bernanah
[J Lainnya

10. Hidung
[J Keluar ingus
[ Keluar darah hidung
[J Lainnya

11. Mulut
[ Kering
[ Lidah sakit
[J Mulut berbau

12. Gigi
[ Sakit gigi
[J Gusi bengkak
[ Gigi tanggal
[J Keadaan darurat saja

13. Tenggorkan
[ Sakit
[ Terasa kasar
[ Suara serak
[ Berdahak
[J Lainnya

14. Leher, Bahu
[ Leher sakit
[J Leher tidak bisa belok
[J Leher kaku
[J Sakit seperti dicambuk

15. Dada
[ Sakit
[J Terasa seperti tertekan
[ Mual
[J Lainnya

16. Lambung
[J Sangat sakit
[ Terasa berat
[ Sakit setelah makan
[J Muntah
[J Lainnya

[ Telinga kiri [J Kedua telinga
[J Berdengung
[ Pendengaran buruk

[J Hidung mampet
[J Dalam hidung gatal

[ Pipi sakit
[ Sariawan
[J Lainnya

[ Gusi sakit

[) Tambalannya lepas
[ Ngilu terkena dingin
[J Lainnya

[ Sakit menelan

[ Terasa seperti ada yang menyangkut
[ Batuk

[ Berdahak darah

[ Leher tidak bisa berputar
[ Salah tidur

[ Bahu kaku

[J Lainnya

[ Jantung berdebar
[ Susah bernafas
[[] Terasa seperti dada terbakar

(] Sakit seperti tertusuk
[ Sakit ketika lapar

[J Merasa mual

[ Tidak ada selera makan
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9. H
OfH
O 2
OFEh
O oAl

10. 4
ORARNRTS
D&M T5
Oz oft

1. A
Owz<
OFE2E
O< BARRS

12.
O AR
O <&EBENTNHD
O AR 7=
DGR B D 72

13. 0k
O 2
OVRbH o1
OFER»Tnsd
Ot
O oAt

14. B JH
BE=pAYTA
CER A B 720
Ounzs
O bITbIEIC /e~ 72

15. fg
L9 7
LJEEED H 5
Ok 45
Oz oft

16. H
OIStV VR A2 8 5
OmEWELRT S
ORIk
[mESINIR
Oz ofty

OrEH
OHmY
Off 2 2 25580

O@ER>ES
O#HOF RPN

CHEIEASH
OAam%
O%ofi

O < & 23

O LT
OW7nbOR LA D
Oz ofty

ObDERAIAL & SR

OhDES>THDEENT D

O3 H %
mNIRZYAYEREAY

CE 28 [E] 5 720
OEhEx 7=
OBNZ %

O ofts

O#ER T2
OERLIZ<»
O+ 2

O3~ & 5 (2ifte
OIZEfERE SR T
Onk& 7%
ORI 20

O 5
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17. Perut

[J (keseluruhan * kanan * kiri) Perut [J (kanan * kiri) Sisi perut sakit

bagian bawah sakit
[ Sakit berat
[J Lapar
[ Diare
[J Lainnya

18. Anus, Kencing, Organ Reproduksi

[ Wasir

[ Tinja berdarah

[] Sakit saat buang air kecil

[J Pendarahan dari alat kelamin
[J Nyeri menstruasi

[ Menstruasi berhenti

[J Lainnya

19. Punggung, Pinggang

[ Sakit punggung
[ Pinggang terasa berat
[J Lainnya

20. Tangan, Lengan, Kaki, Sendi

[ Sakit (tangan, kaki)

[J Kaki berkontraksi

[[J Kaki tangan teras dingin

[ Sendi tidak lentur, susah meregang

21. Kulit

[J Gatal

[ Bisul

[ Berjamur
[J Lainnya

[[] Sakit seperti kena benda tumpul
[0 Mual
[ Konstipasi

[ Anus gatal

[ Sering buang air kecil
[J Kencing berdarah

[ Ada lendir

[ Menstruasi tidak teratur
[J Dacrah genital gatal

[ Nyeri pinggang
[ Sakit saat menggerakkan badan

[ Kebas (tangan, kaki)
[J] Pembengkakan kaki
[[] Tangan, kaki terkilir
[J Lainnya

[ Sakit
[J Ruam
[ Terbakar

17. 18
O (&fk - 47 - 72) FIEHR
Do &< e
OBERIED
O R
O% o

18. LMY « WAIR - ZEGHR
0%
miiR:
OIBEIRIE D
CIPERRD> & o Hiff
eSSzt
OAAE FE o7z
Oz oft

19. % -
A5t D
ORER 250
O ot

20. F - fpi - 2 - BAE
O (F - &) Dl &
OR»->%
OFErmiz<ELs
DIBEffiAS 23 & 720 « oz < v

21. R
O» s
ORT&
Ok
Oz ofty

O (5« /) WRRE AR
Ol < e

Ok 5

OMERL

OALH D A3 2
CIIR

O bR

OBV HLORHD
DA
CIREES D hyid F

mln
ORZ AT & EITHV

OEF -2 oLth
ORoTe &
OF-B-fHedltunk
Oz ofty

O 7
0%
o e
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6. Bahasa Jepang yang digunakan pada saat darurat 6. REFICHES AARGE

(1) Kata-kata spontan di tengah magang kerja () HEEREPDE>SDEE
Bahaya (abunai) Bahaya (kiken) Jangan (dame) B 52720 (abunai) X} A (kiken) 726 (dame)
Jangan disentuh (sawaruna) Lepaskan (hanase) Berhenti (yamero) X 57 (sawaruna) %724 (hanase) L 5 (yamero)
Hentikan, matikan (tomero) Menghindar, lari (nigero) Menunduk (fusero) L7 (tomero) \21F % (nigero) St 2 (fusero )
(2) Kata-kata untuk memberitahukan adanya masalah (2) FSTINEHMLEREE
Kebakaran! (kaji da) Kecelakaan! (jiko da) Gempal! (jishin da) 22U 72 (kaji da) L Z 72 (jiko da) U L A7 (jishin da)
Tsunami! (tsunami da) Banjir! (kouzui da) Bahaya! (taihen da) 272472 (tsunami da) Z 9 172 (kouzui da) 72U~ A7 (taihen da)
Keadaan darurat! (kinkyuu jitai desu) X /% w5 U=\ TF (Kinkyujitai desu)
(3) Kata-kata untuk meminta pertolongan 3) B ERDBEE
Tolong (tasukete) Sakit, sesak (kurushii) Sakit (itai) 715 T (tasukete) < % L (kurushii) W (Gitad)
Siapa saja, tolong (darekakite) Ambulans (kyukyusha) 7 E T (darekakite) %5 %5 Lo (kyukyusha)
m
m

w134 135 nnnmmn



w136

. BA#E / Peta Jepang

8. #MEFFR 4 / Nama-nama provinsi

ERERTIR ERIE AT IR R TR E D ERERFIR ERE T IR R T RTFE

Prefektur Ibukota Prefektur Prefektur Ibukota Prefektur
DAkHFiE | Hokkaido FLIEH Sapporo @R | Shiga pN: T Otsu

TR | Aomori AR Aomori @RAIF | Kyoto it Kyoto

@H TR | Iwate SRl 7 Morioka @RBRRF | Osaka PN Osaka
DEIRI | Miyagi il i Sendai @i | Hyogo wE T Kobe
ORKHIL | Akita AR Akita @9ZZ UL | Nara mETH Nara
@®ILJZR | Yamagata A Yamagata GOfnK IR | Wakayama Foagk L Wakayama
DfF Y | Fukushima fR Fukushima GDJSEUE | Tottori Syt Tottori
@I | Tbaraki KT Mito G2 ARIL | Shimane [ /Ayan;:] Matsue
OMiAK | Tochigi FHEE Utsunomiya @3 LR | Okayama fi] (1177 Okayama
OFEH Y | Gunma ikt Maebashi GYJL YL | Hiroshima UNCTH Hiroshima
F; £ | Saitama Sz F Tl | Saitama BT | Yamaguchi o Yamaguchi
@THI | Chiba TRt Chiba @O/ | Tokushima | F8J T Tokushima
BHFHL | Tokyo HiE X Shinjuku @) )IUL | Kagawa [Nt Takamatsu
@RI | Kanagawa [t Yokohama GYZ4E IR | Ehime AlD Matsuyama
GHIRL | Niigata BT Niigata @Y IR | Kochi AT Kochi
OF L | Toyama i Toyama @M UL | Fukuoka 8 ] T Fukuoka
@A) | Ishikawa E/N] Kanazawa @R | Saga Ve Saga
®fEHU | Fukui fa Fukui @I | Nagasaki Rl Nagasaki
911FLR | Yamanashi shil Kofu @WAREAIR | Kumamoto REATH Kumamoto
@R P | Nagano Eih Nagano @R | Oita Koyt Oita
@I YL | Gifu g B 7 Gifu @R YL | Miyazaki B IR Miyazaki
@FHA S | Shizuoka it Shizuoka ORISR | Kagoshima | FEVE &7 Kagoshima
@ AL | Aichi Ea=nn Nagoya @PHELL | Okinawa R Naha
)= | Mie AT Tsu
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(BEZERHK K b5 4 ]

N LGE F g~ g 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-168
28 9:00~ 17:00

IR FIWE - KR - i 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-169
H 9:00~ 17:00

AV RRUTEE NN 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-192

74 U EEE KIGE + g 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-197

b DR 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-147

ZA G NME - 0 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-198

NRTT A 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-366

NV -4 A 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-302

MBEERHIEM T,

SEAEKREEBEE (OTIT)
SOERRIZIN > THI D HY | RNAF—ZEEIZANTBWTLEEN,

Wi S BB - XATABED
AiEBR~%MREH 9:00~17:00
LR + RS 12H29A ~1A3R) bR T,
SGBARADS BB ATV T, BT B 2 7272 < s
by ET,
FLIREHR - 011-596-6470  {UAEHAT : 022-399-6326

KPP ZFr : 029-350-8852  HWIEEHAT : 03-6433-9211
REH XA : 026-217-3556 & BEAT: 052-684-8402
EILXFR : 076-471-8564  KREHAT : 06-6210-3351
LEEHAT  : 082-207-3123 BIEHKAT  087-802-5850
NI : 089-909-4110  fEREZEHAT : 092-710-4070
REARXART : 096-223-5372

SE A REEE S (OTIT)
ORI > TEIV B | NAZr—2ZIZ AN TRV TLEEN,

TRESEE A TR

LA B 1R FEAT
20 B 2 AT
108 B2k 1hl FEAT
9H H2h 2 AT
20204 1H 3R LR JfT
20204 9H HAR LR FIT
20214 1H H5HR 1R T

ke - AT SMELABREIEE AR

T108-0075 HURHI#EXMEAE3 —9—-15 LOOP—X 3
i 03-6712-1523
R—AL—3 https://www. otit. go. jp/

SHEABREF B OB . ARICHT 288, MHHEL LEINCET 2 b00RITEHT D



[Telepon Konsultasi dalam Bahasa Ibu]

Bahasa Vietham  Senin sampai Jumat 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-168
Minggu 9:00~ 17:00

Bahasa Cina Senin, Rabu, dan Jumat 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-169
Minggu 9:00~ 17:00

Bahasa Indonesia Selasa dan Kamis 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-192

Bahasa Filipina Selasa dan Sabtu 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-197

Bahasa Inggris Selasa dan Sabtu 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-147

Bahasa Thailand  Kamis dan Sabtu 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-198

Bahasa Kamboja ~ Kamis 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-366

Bahasa Myanmar  Hari Sabtu 11:00~ 19:00 TEL: 0120-250-302

*Gratis biaya telepon

Organisasi Pemagangan Kerja Teknis Untuk Orang Asing (OTIT)

*Potonglah mengikuti garis titik dan simpan di dalam tempat pass kereta/ dompet dsb.

Loket layanan konsultasi di kantor regional dan kantor cabang
organisasi setiap Senin sampai Jumat pukul 9:00 - 17:00
*Libur pada hari libur serta awal dan tahun baru (29 Desember-3 Januari)

*Jika memerlukan penerjemah, ada kemungkinan membutuhkan waktu untuk memulai
konsultasi.

Kantor Sapporo :011-596-6470  Kantor Sendai : 022-399-6326
Kantor cabang Mito :029-350-8852  Kantor Tokyo 1 03-6433-9211
Kantor cabang Nagano :026-217-3556  Kantor Nagoya  : 052-684-8402
Kantor cabang Toyama  :076-471-8564  Kantor Osaka : 06-6210-3351
Kantor Hiroshima :082-207-3123  Kantor Takamatsu : 087-802-5850
Kantor cabang Matsuyama : 089-909-4110  Kantor Fukuoka : 092-710-4070
Kantor cabang Kumamoto : 096-223-5372

Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing (OTIT)

*Potonglah mengikuti garis titik dan simpan di dalam tempat pass kereta/ dompet dsb.




